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Pronunciation 

All the Bengali songs in this book have been written 
phonetically.   
 

The sign above the  qÉ  in    qÉä   indicates the sound “o” in the 

English words “nod” or “rod”. For example,  qÉä   is “mo” and  so,  

qÉäkÉÑ  is “modhu”.  

 

The sign above L  in  Lã   indicates  the sound “a” in the English 

words  “back” or “sack”.  Therefore LãMü  is “[b]ack”.  

 

In  the Sanskrit section, the symbol  óè  is close to the sound aÉÑð . 

The sound is produced at the throat.  
 

The symbol “ý”, which appears below Sanskrit letters, and the 

symbols “ö”, and “õ” which appear above Sanskrit letters 

indicate that a change in pitch is required when that syllable is 
uttered.  
 

The  symbol “Å” is called the avagraha. This is used to join words 

together while reciting them.  As a consequence, the first vowel 
of the second word is dropped and sometimes syllables can be 
lengthened during pronunciation. For example, the words 
“Shiva” and “Aham”, when joined this way, we obtain 
“Shivoham”.   
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iÉÂhÉ AÂhÉ xÉå 

 

iÉÂhÉ AÂhÉ xÉå UÇÎeÉiÉ kÉUhÉÏ, 

lÉpÉ sÉÉåcÉlÉ Wæû sÉÉsÉ, pÉærÉÉ, lÉpÉ sÉÉåcÉlÉ Wæû sÉÉsÉ 

qÉ×SÒ xÉqÉÏU qÉåÇ lÉÉcÉå iÉUhÉÏ, lÉSÏ oÉeÉÉuÉå iÉÉsÉ, pÉærÉÉ, lÉSÏ oÉeÉÉuÉå iÉÉsÉ | 

  

cÉsÉÉå kÉUÉ Måü oÉlkÉlÉ iÉÉåÄQû  

NûÉrÉÉ cÉÑÎqoÉiÉ iÉOû MüÉå NûÉåQû 

lÉuÉ mÉëpÉÉiÉ sÉÉsÉÏ Måü xÉqqÉÑZÉ (×2) 

cÉÄRûÉuÉ ÍcÉOèOûÉ mÉÉU, pÉærÉÉ, lÉpÉ sÉÉåcÉlÉ Wæû sÉÉsÉ | 

 

WûqÉåÇ lÉWûÏÇ kÉlÉ SÉæsÉiÉ AÉxÉ 

Wæû xuÉcNÇûS WûqÉÉUÉ WûÉxÉ 

ËUfÉÉ lÉWûÏÇ xÉMüiÉÉ Wæû WûqÉMüÉå (×2) 

eÉaÉ qÉÉrÉÉ MüÉ eÉÉsÉ, pÉærÉÉ, lÉpÉ sÉÉåcÉlÉ Wæû sÉÉsÉ | 

iÉÂhÉ AÂhÉ xÉå….. 

  

zÉÉåMü lÉSÏ qÉå SåWû-iÉUÏMüÉå 

cÉsÉÉlÉÉ xÉÏZÉÉå, cÉsÉÉlÉÉ xÉÏZÉÉå 

eÉsS MüOåÇûaÉåÇ ÌSlÉ AoÉ ElÉMåü (×2) 

YrÉÉåÇ SåiÉå WûÉå OûÉsÉ, pÉærÉÉ, lÉpÉ sÉÉåcÉlÉ Wæû sÉÉsÉ | 

 

cÉmmÉÔ AcÉmÉsÉ eÉsÉiÉsÉ qÉÉU  

ÌSlÉ UåWûiÉå MüU oÉåÄQûÉ mÉÉU 

AoÉ WûÏ AÉuÉåaÉÉ SÒZÉ-SÉrÉMü (×2) 

kÉÔxÉU xÉlkrÉÉMüÉsÉ, pÉærÉÉ, lÉpÉ sÉÉåcÉlÉ Wæû sÉÉsÉ |  

iÉÂhÉ AÂhÉ xÉå….. 
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qÉÉOûÏ MüWåû MÑüqWûÉU MüÉå 

  

qÉÉOûÏ MüWåû MÑüqWûÉU MüÉå, iÉÔ YrÉÉ ÃÆkÉå qÉÉåÌWû  

LMü ÌSlÉ LåxÉÉ WûÉårÉåaÉÉ qÉæÇ ÃÇkÉÔaÉÏ iÉÉåÌWû (×2) 

  

AÉL WæÇû xÉÉå eÉÉLÆaÉå, UÉeÉÉ UÇMü ÄTüMüÐU (×2) 

LMü ÍxÉÇWûÉxÉlÉ cÉÌÄRû cÉsÉå Wæûå, LMü oÉlkÉå ÄeÉÇeÉÏU (×2) 

  

SÒoÉïsÉ MüÉå lÉ xÉiÉÉCL, eÉÉMüÐ qÉÉåOûÏ WûÉrÉ  

ÌoÉlÉÉ eÉÏuÉ MüÐ xÉÉðxÉ xÉå, sÉÉåWû pÉxÉqÉ WûÉåD eÉÉrÉ (×2) 

  

cÉsÉiÉÏ cÉÉMüÐ SåZÉMüU ÌSrÉÉ MüoÉÏUÉ UÉårÉ   

SÉå mÉÉOûlÉ Måü oÉÏcÉ qÉåÇ oÉÉMüÐ oÉcÉÉ lÉ MüÉårÉ (×2) 

  

SÒ:ZÉ qÉåÇ xÉÑÍqÉUlÉ xÉoÉ MüUæÇ, xÉÑZÉ qÉå MüUæ lÉ MüÉårÉ 

eÉÉå xÉÑZÉ qÉå xÉÑÍqÉUlÉ MüUæ, iÉÉå SÒ:ZÉ MüÉWåû WûÉårÉ  (×2) 

  

mÉ¨ÉÉ OÕûOûÉ QûÉsÉ xÉå, sÉå aÉD mÉuÉlÉ EQûÉrÉ  (×2) 

AoÉMåü ÌoÉNÒûQåû MüoÉ ÍqÉsÉåÇaÉå, SÕU mÉQåÇûaÉå eÉÉrÉ (×2) 

  

MüoÉÏU AÉmÉ PûaÉÉCL AÉæU lÉ PûÌaÉL MüÉårÉ 

AÉmÉ PûaÉå xÉÑZÉ FmÉeÉå (AÉæU PûaÉå SÒ:ZÉ WûÉårÉ) ×2 

 

qÉÉOûÏ MüWåû MÑüqWûÉU MüÉå, iÉÔ YrÉÉ ÃÆkÉå qÉÉåÌWû  

LMü ÌSlÉ LåxÉÉ WûÉårÉåaÉÉ qÉæÇ ÃÇkÉÔaÉÏ iÉÉåÌWû (×2) 
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xÉÑÍqÉUlÉ MüU sÉå qÉåUå qÉlÉÉ 

  

xÉÑÍqÉUlÉ MüU sÉå qÉåUå qÉlÉÉ 

iÉåUÏ oÉÏÌiÉ eÉÉÌiÉ EqÉU WûËU lÉÉqÉ ÌoÉlÉÉ 

WûËU lÉÉqÉ ÌoÉlÉÉ, WûËU lÉÉqÉ ÌoÉlÉÉ              

xÉÑÍqÉUlÉ….. 

  

MÔümÉ lÉÏU ÌoÉlÉ, kÉålÉÑ ¤ÉÏU ÌoÉlÉ (×2), kÉUiÉÏ qÉåbÉ ÌoÉlÉÉ 

kÉUiÉÏ qÉåbÉ ÌoÉlÉÉ 

eÉæxÉå iÉÃuÉU TüsÉ ÌoÉlÉ WûÏlÉÉ (×2) 

iÉæxÉå mÉëÉhÉÏ WûËU lÉÉqÉ ÌoÉlÉÉ, WûËU lÉÉqÉ ÌoÉlÉÉ, WûËU lÉÉqÉ ÌoÉlÉÉ              

xÉÑÍqÉUlÉ….. 

  

MüÉqÉ ¢üÉåkÉ qÉS sÉÉåpÉ ÌlÉWûÉUÉå (×2) NûÉðQû Så WæÇû AoÉ xÉÇiÉeÉlÉÉ 

NûÉðQû Så WæÇû AoÉ xÉÇiÉeÉlÉÉ 

MüWåû lÉÉlÉMüzÉÉ xÉÑlÉ pÉaÉuÉÇiÉÉ (×2) 

rÉÉ eÉaÉ qÉåÇ lÉWûÏÇ MüÉåD AmÉlÉÉ (×2) 

xÉÑÍqÉUlÉ….. 

 

cÉsÉÉå qÉlÉ aÉÇaÉÉ eÉqÉÑlÉÉ iÉÏU 

  

cÉsÉÉå qÉlÉ aÉÇaÉÉ eÉqÉÑlÉÉ iÉÏU (×2) 

aÉÇaÉÉ eÉqÉÑlÉÉ ÌlÉqÉïsÉ mÉÉlÉÏ (×2)  mÉÉuÉlÉ WûÉåiÉ zÉUÏU 

cÉsÉÉå qÉlÉ aÉÇaÉÉ eÉqÉÑlÉÉ iÉÏU 

 

oÉlxÉÏ oÉeÉÉuÉiÉ aÉÉuÉiÉ MüÉlWûÉ (×4) xÉÇaÉ ÍsÉL oÉsÉuÉÏU 

cÉsÉÉå qÉlÉ aÉÇaÉÉ eÉqÉÑlÉÉ iÉÏU 
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qÉÉåU qÉÑMÑüOû mÉÏiÉÉqoÉU xÉÉåWåû (×2)  MÑühQûsÉ fÉsÉMüiÉ WûÏU 

cÉsÉÉå qÉlÉ aÉÇaÉÉ eÉqÉÑlÉÉ iÉÏU 

 

qÉÏUÉ MüWåû mÉëpÉÑ ÌaÉËUkÉU lÉÉaÉU (×4)  cÉUhÉMüqÉsÉ mÉU xÉÏU 

cÉsÉÉå qÉlÉ aÉÇaÉÉ eÉqÉÑlÉÉ iÉÏU (×2) 

 

cÉÉMüU UÉZÉÉåeÉÏ 

 

cÉÉMüU UÉZÉÉåeÉÏ (qÉlÉå)  (×3) 

cÉÉMüU UWûxÉÔð oÉÉaÉ sÉaÉÉxÉÔð ÌlÉiÉ EÌPû SzÉïlÉ mÉÉxÉÔð  (×2) 

uÉ×lSÉuÉlÉ MüÐ MÑüleÉaÉÍsÉlÉ qÉåÇ (×2) iÉåUÏ sÉÏsÉÉ aÉÉxÉÔð  

qÉlÉå cÉÉMüU….. 

 

WûUÏ WûUÏ xÉoÉ uÉlÉ oÉlÉÉrÉå ÌoÉcÉ ÌoÉcÉ UÉZÉÉå oÉÉUÏ  (×2) 

xÉÉðuÉÍsÉrÉÉ Måü SzÉïlÉ mÉÉxÉÔð (×2) mÉWûlÉ MÑüxÉÑqqÉÏ xÉÉUÏ  

qÉlÉå cÉÉMüU….. 

 

rÉÉåaÉÏ AÉrÉÉ rÉÉåaÉ MüUlÉ MüÉå iÉmÉ MüUlÉå xÉlrÉÉxÉÏ  

WûUÏ pÉeÉlÉ MüÉå xÉÉkÉÔ AÉrÉÉ (×2) uÉ×lSÉuÉlÉ Måü uÉÉxÉÏ  

iÉåUå uÉ×lSÉuÉlÉ Måü uÉÉxÉÏ  

qÉlÉå cÉÉMüU….. 

  

qÉÏUÉ Måü mÉëpÉÑ aÉÌWûU aÉðpÉÏUÉ WØûSrÉ UWûÉå eÉÏ kÉÏUÉ  (×2) 

AÉÍkÉ UÉiÉ mÉëpÉÑ SzÉïlÉ Så eÉÉå (×2) mÉëåqÉ lÉSÏ Måü iÉÏUÉ  

qÉlÉå cÉÉMüU….. 
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CxÉ iÉlÉ kÉlÉ MüÐ 

 

CxÉ iÉlÉ kÉlÉ MüÐ MüÉælÉ-MüÉælÉ oÉÄQûÉD 

SåZÉiÉ lÉrÉlÉÉåÇ qÉåÇ qÉÉOûÏ ÍqÉsÉÉD                  

CxÉ iÉlÉ kÉlÉ MüÐ MüÉælÉ..... 

  

AmÉlÉå ZÉÉÌiÉU qÉWûsÉ oÉlÉÉrÉÉ (×2) 

AÉmÉ WûÏ eÉÉMüU eÉaÉÇsÉ xÉÉårÉÉ                          

CxÉ iÉlÉ kÉlÉ MüÐ MüÉælÉ..... 

  

WûÉÄQ eÉsÉå eÉæxÉå sÉMüQûÏ MüÐ qÉÉåsÉÏ (×2) 

oÉÉsÉ eÉsÉå eÉæxÉå bÉÉxÉ MüÐ mÉÉåsÉÏ                      

CxÉ iÉlÉ kÉlÉ MüÐ MüÉælÉ….. 

  

MüWûiÉ MüoÉÏU xÉÑlÉÉå qÉåUÏ aÉÑÌlÉrÉÉ (×2) 

AÉmÉ qÉÑuÉå mÉŠNûÏ QÕûoÉ aÉD SÒÌlÉrÉÉ              

CxÉ iÉlÉ kÉlÉ.....qÉÉOûÏ ÍqÉsÉÉD 

iÉÑqWûUå MüÉUhÉ 

 

iÉÑqWûUå MüÉUhÉ xÉoÉ xÉÑZÉ NûÉåÄQûÉ, AoÉ qÉÉåWåû YrÉÉåÇ iÉUxÉÉAÉå (×2) 

ÌoÉUWû urÉjÉÉ sÉÉaÉÏ EU AÇiÉU (×3) (xÉÉå iÉÑqÉ AÉaÉ oÉÑfÉÉAÉå...AÉå) ×2 

iÉÑqWûUå MüÉUhÉ.... 

  

AoÉ NûÉåÄQûiÉ lÉWûÏÇ oÉlÉå mÉëpÉÑeÉÏ (×2) (WðûxÉMüU iÉÑUiÉ oÉÑsÉÉAÉå) ×2 

qÉÏUÉ SÉxÉÏ eÉlÉqÉ eÉlÉqÉ MüÐ (×4)  AÇaÉ xÉå AÇaÉ ÍqÉsÉÉAÉå  

AÉå iÉÑqWûUå MüÉUhÉ…..  
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AssÉÉWÒû 

  

qÉÉÍsÉMü-EsÉ-qÉÑsMü (×2)  sÉÉ zÉUÏMüÉ sÉWÒû 

uÉÉWûSÉWÕû, uÉÉWûSÉWÕû, sÉÉ CsÉÉWûÉ CssÉÉWÕû 

zÉqxÉå iÉoÉUæÄeÉ, aÉU ZÉÑSÉ iÉsÉoÉÏ 

ZÉÑzoÉÔ ZuÉÉlÉ sÉÉ CsÉÉWûÉ CssÉÉWÒû 

  

MüÉælÉålÉ MüÉ, MüÉælÉålÉ MüÉ, qÉxeÉÔS Wæû, qÉÉoÉÔS Wæû iÉÔ 

WûU zÉrÉ iÉåUÏ zÉÉÌWûS Wæ ÌMü ûqÉzÉÔS Wæû iÉÔ 

WûU LMü Måü sÉoÉ mÉU Wæû iÉåUÏ WûqS-AÉå-xÉlÉÉ 

WûU xÉÉåÄeÉ qÉåÇ, WûU xÉÉÄeÉ qÉåÇ, qÉÉæeÉÔS Wæû iÉÔ 

  

iÉåUå WûÏ lÉÉqÉ xÉå WûU CÎoiÉSÉ Wæû 

iÉåUå WûÏ lÉÉqÉ mÉU iÉMü CliÉåWûÉ Wæû 

iÉåUÏ WûqS-AÉå-xÉlÉÉ, AsWûqSÒÍsÉssÉÉ 

ÌMü iÉÔ qÉåUå qÉÑWûqqÉS MüÉ ZÉÑSÉ Wæû 

 

AssÉÉWÕû, AssÉÉWÕû, AssÉÉWÕû (×2) 

xÉoÉ WæÇû xÉqÉÉlÉ 

  

xÉoÉ WæÇû xÉqÉÉlÉ, xÉoÉ qÉåÇ LMü mÉëÉhÉ, irÉeÉMåü AÍpÉqÉÉlÉ WûËU aÉÉlÉ aÉÉAÉå | 

WûËU aÉÉlÉ aÉÉAÉå, SrÉÉ AmÉlÉÉAÉå, AmÉlÉå WØûSrÉ qÉåÇ, WûËU MüÉå oÉxÉÉAÉå |  

WûËU lÉÉqÉ mrÉÉUÉ, xÉoÉ MüÉ xÉWûÉUÉ, WûËU lÉÉqÉ eÉmÉMåü, xÉÑZÉ zÉÉÇÌiÉ mÉÉAÉå | 

MüWåû rÉWû ÌlÉuÉ×Ì¨É, WûËU lÉÉqÉ pÉÎYiÉ, WûËU lÉÉqÉ zÉÎYiÉ, SåuÉå qÉÑÎYiÉ |  
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qÉlÉ LMü oÉÉU WûËU oÉÉåsÉ 

  

qÉlÉ LMü oÉÉU WûËU oÉÉåsÉ (×2) 

WûËU WûËU WûËU oÉÉåsÉå (×2) qÉlÉ LMü oÉÉU WûËU oÉÉåsÉ  (×2) 

WûËU WûËU WûËU oÉÉåsÉå, pÉuÉÍxÉlkÉÑ mÉÉU cÉÉsÉå (×2) 

WûËU WûËU oÉÉåsÉ WûËU WûËU oÉÉåsÉ qÉlÉ LMü oÉÉU WûËU oÉÉåsÉ (×2) 

qÉlÉ LMü oÉÉU.....  

 

WûËU ÌmÉiÉÉ WûËU qÉÉiÉÉ, WûËU aÉÑÂ ¥ÉÉlÉSÉiÉÉ (×2) 

ÍcÉSÉlÉlS ÃmÉ WûËU, mÉÌiÉiÉ mÉÉuÉlÉ qÉlÉ LMü oÉÉU WûËU oÉÉåsÉ (×2) 

qÉlÉ LMü oÉÉU WûËU oÉÉåsÉ (×2) 

ÌMülÉÉUå sÉaÉÉuÉ 

  

ÌMülÉÉUå sÉaÉÉuÉ, ÌMülÉÉUå sÉaÉÉuÉ (×2)   

lÉÉuÉ ÌMülÉÉUå sÉaÉÉuÉ mÉëpÉÑeÉÏ (×2)   

  

lÉÌSrÉÉ aÉWûUÏ, lÉÉuÉ mÉÑUÉlÉÏ  (×2)  (lÉÉuÉ mÉÑUÉlÉÏ) ×4 

QÕûoÉiÉ lÉÉuÉ iÉUÉuÉ mÉëpÉÑeÉÏ (×2)            

ÌMülÉÉUå sÉaÉÉuÉ….. 

  

¥ÉÉlÉ krÉÉlÉ MüÐ xÉÉðaÉOû oÉÉðkÉÏ (×2)  (xÉÉðaÉOû oÉÉðkÉÏ) ×4 

SÉæÄQû-SÉæÄQû cÉÍsÉ AÉuÉ mÉëpÉÑeÉÏ (×2)       

ÌMülÉÉUå sÉaÉÉuÉ….. 

 

MüWåû qÉÏUÉ ÌaÉËUkÉU lÉÉaÉU (×2)   (ÌaÉËUkÉU lÉÉaÉU) ×4 

cÉUhÉ MüqÉsÉ oÉÍsÉAÉuÉ mÉëpÉÑeÉÏ  (×2)         

ÌMülÉÉUå sÉaÉÉuÉ…..   
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xÉÉkÉÉå SåZÉÉå 

 

xÉÉkÉÉå SåZÉÉå eÉaÉ oÉÉæUÉlÉÉ   

xÉÉðcÉ MüWûÉå iÉÉå qÉÉUlÉ kÉÉuÉå, fÉÔPåû eÉaÉ mÉÌiÉrÉÉlÉÉ  

xÉÉkÉÉå SåZÉÉå eÉaÉ oÉÉæUÉlÉÉ 

 

ÌWûlSÒ MüWûiÉ Wæû UÉqÉ WûqÉÉUÉ qÉÑxÉsÉqÉÉlÉ UWûqÉÉlÉÉ  

AÉmÉxÉ qÉåÇ SÉæF sÉÄQåû qÉUiÉ Wæ, (qÉUûqÉ MüÉåD lÉWûÏÇ eÉÉlÉÉ) ×2   

  

qÉÉsÉÉ mÉÌWûUå, OûÉåmÉÏ mÉÌWûUå, NûÉmÉ ÌiÉsÉMü AlÉÑqÉÉlÉÉ  

oÉWÒûiÉMü SåZÉå mÉÏU AÉæÍsÉrÉÉ, mÉÄRåû ÌMüiÉÉoÉ MÑüUÉlÉÉ  

MüUæ qÉÔUÏS ZÉoÉU oÉiÉsÉÉuÉå, (ElÉWÕû ZÉÑSÉ lÉ eÉÉlÉÉ) ×2 

  

rÉÉ ÌuÉÍkÉ WðûxÉiÉ cÉsÉiÉ Wæû, WûqÉMüÉå, AÉmÉ MüWûÉuÉæ xrÉÉlÉÉ  

MüWåû MüoÉÏUÉ xÉÑlÉÉå pÉD xÉÉkÉÉå (×2) (ClÉqÉåÇ MüÉælÉ SÏuÉÉlÉÉ) ×2 

xÉÉkÉÉå SåZÉÉå eÉaÉ oÉÉæUÉlÉÉ (×2) 

eÉÉaÉÉå ÌoÉëeÉUÉeÉ 

 

eÉÉaÉÉå ÌoÉëeÉUÉeÉ MÑðüuÉU, lÉlS Måü SÒsÉÉUå (×2) 

eÉqÉÑlÉ qÉåÇ aÉåÇS QûÉC, auÉÉsÉ oÉÉsÉ AÉrÉå (×2) 

MüÉÍsÉrÉÉ pÉÑpÉMüÉU SåiÉ (×2), zrÉÉqÉÌWû LMü MüÉUå  

eÉÉaÉÉå ÌoÉëeÉUÉeÉ MÑðüuÉU, lÉlS Måü SÒsÉÉUå (×2) 

 

´ÉÏ aÉÉåÌuÉlS MÑüsÉlÉ cÉlS, mÉÉsÉlÉ xÉoÉ eÉaÉ WûÉUå (×2) 

mÉëMüOåû lÉlS sÉÉsÉ MÑðüuÉU (×2), xÉÇiÉlÉ Måü mrÉÉUå  

eÉÉaÉÉå ÌoÉëeÉUÉeÉ….. 
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PÒûqÉMü cÉsÉiÉ UÉqÉcÉlSì 

  

PÒûqÉMü cÉsÉiÉ UÉqÉcÉlSì, oÉÉÅeÉiÉ mÉæÇeÉÌlÉrÉÉð, PÒûqÉMü cÉsÉiÉ UÉqÉcÉlSì 

UÉqÉcÉlSì UÉqÉcÉlSì (×2) SzÉUjÉ ÌmÉërÉ UÉqÉcÉlSì  

PÒûqÉMü......           

  

ÌMüsÉÌMüsÉÉrÉÏ EPûiÉ kÉÉÌrÉ, ÌaÉUiÉ pÉÔÍqÉ sÉOûmÉOûÉrÉÏ 

kÉÉÌrÉ qÉÉiÉÑ aÉÉåS sÉåiÉ (×2) SzÉUjÉ MüÐ UÉÌlÉrÉÉð  

PÒûqÉMü......ü 

  

AÇaÉUÉeÉ AÇaÉ sÉÉÌrÉ, ÌuÉÌuÉkÉ pÉÉÎliÉ xÉÉå kÉÑsÉÉÌrÉ 

iÉlÉ qÉlÉ kÉlÉ uÉÉU uÉÉU (×4)  MüWûiÉ qÉ×SÒ uÉÉÌlÉrÉÉð 

PÒûqÉMü...... 

  

iÉÑsÉxÉÏSÉxÉ AÌiÉAÉlÉlS, WåûUiÉ qÉÑZÉÉUÌuÉlS 

UbÉÑuÉU MüÐ NûÌuÉ xÉqÉÉlÉ (×2)  UbÉÑuÉU NûÌuÉ uÉÉÌlÉrÉÉð  

PÒûqÉMü...... 

aÉÑÂ M×ümÉÉÇeÉlÉ mÉÉrÉÉå qÉåUå pÉÉD 

  

aÉÑÂ M×ümÉÉÇeÉlÉ mÉÉrÉÉå qÉåUå pÉÉD, UÉqÉ ÌoÉlÉÉ MüNÒû SåZÉiÉ lÉÉWûÏÇ | 

aÉÑÂ M×ümÉÉÇeÉlÉ mÉÉrÉÉå qÉåUå pÉÉD | 

  

AliÉU UÉqÉ WûÏ oÉÉWûU UÉqÉ WûÏ, eÉWûÉð SåZÉå uÉWûÉð UÉqÉ WûÏ UÉqÉ WûÏ | 

eÉÉaÉiÉ UÉqÉ WûÏ xÉÉåuÉiÉ UÉqÉ WûÏ, xÉmÉlÉå qÉåÇ SåZÉå AÉiqÉÉ UÉqÉ WûÏ |  

aÉÑÂ M×ümÉÉÇeÉlÉ mÉÉrÉÉå qÉåUå pÉÉD |  

  

LMü eÉlÉÉkÉïlÉ AlÉÑpÉuÉ lÉÏMüÉ, eÉWûÉð SåZÉå uÉWûÉð UÉqÉ xÉUÏMüÉ || 

aÉÑÂ M×ümÉÉÇeÉlÉ mÉÉrÉÉå qÉåUå pÉÉD |  
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pÉrÉÉå mÉëpÉÉiÉ 

  

pÉrÉÉå mÉëpÉÉiÉ ÌSzÉÉ mÉëÉcÉÏlÉå, (xÉÉeÉÉåå AlÉÑmÉqÉ xÉÉeÉ) (×2) 

ÍqÉ§É UÉeÉ UÌuÉ ESrÉ pÉrÉå, mÉÑsÉÌMüiÉ uÉxÉÑkÉÉ AÉeÉ (×2) 

pÉrÉÉå mÉëpÉÉiÉ ÌSzÉÉ mÉëÉcÉÏlÉå, (xÉÉeÉÉåå AlÉÑmÉqÉ xÉÉeÉ) (×2) 

  

qÉlS xÉÑaÉÎlkÉiÉ uÉÉrÉÑ QûÉåsÉiÉ (×2)  (AÉlÉÎlSiÉ ZÉaÉ uÉ×lS) (×2) 

cÉWûÌMü cÉWûÌMü xÉoÉ xÉÑqÉkÉÑU xuÉU xÉå (×2)  (aÉÉuÉiÉ qÉÇaÉsÉ cÉlS) (×2)   

pÉrÉÉå mÉëpÉÉiÉ..... 

  

ÎxlÉakÉ mÉëÄTÑüÎssÉiÉ MÑüxÉÑÍqÉiÉ iÉÂuÉU (×2) (ÌSlÉMüU ÌMüUhÉÌlÉ cÉÔÍqÉ) (×2) 

xÉÑqÉlÉ xÉqÉmÉïhÉ MüËU MüËU xuÉÉaÉiÉ (×2)  (MüUiÉ xÉÑÎZÉ Wæû fÉÔÍqÉ) (×2)  

pÉrÉÉå mÉëpÉÉiÉ..... 

 

AaÉqÉ qÉÉaÉï MüÉå xÉÑaÉqÉ MüUlÉ mÉëpÉÑ (×2) (mÉëMüOû pÉrÉÉå ÌSlÉ UÉeÉ) (×2) 

ÍqÉ§É SåuÉ lÉuÉ eÉÏuÉlÉ-SÉrÉMü (×2), (SÏmÉMü eÉlÉÌWûiÉ MüÉeÉ) (×2)   

pÉrÉÉå mÉëpÉÉiÉ..... 

MüÉårÉÍsÉrÉÉ oÉÉåsÉå 

 

MüÉårÉÍsÉrÉÉ oÉÉåsÉå AÇoÉÑuÉÉ Måü QûÉsÉ mÉU (×2)  

GiÉÑ oÉxÉliÉ MüÐ SåiÉ xÉlSåxÉuÉÉ (×2)  

MüÉårÉÍsÉrÉÉ oÉÉåsÉå AÇoÉÑuÉÉ….. 

  

lÉL MüÍsÉrÉlÉ mÉU aÉÔðeÉiÉ pÉðuÉUÉ  (×2) 

LåxÉÉå xÉÇaÉiÉ MüÐ UlÉ UÇaÉ UÍsÉrÉÉ (×2) 

lÉL oÉxÉliÉ MüÐ SåiÉ xÉlSåxÉuÉÉ 

MüÉårÉÍsÉrÉÉ oÉÉåsÉå AÇoÉÑuÉÉ Måü QûÉsÉ mÉU (×2) 
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mÉÉrÉÉå eÉÏ 

  

mÉÉrÉÉå eÉÏ qÉæÇlÉå UÉqÉ UiÉlÉ kÉlÉ mÉÉrÉÉå (×2) 

uÉxiÉÑ AqÉÉåÍsÉMü SÏ qÉåUå xÉiÉaÉÑÂ (×2)  ÌMüUmÉÉ MüU AmÉlÉÉrÉÉå  

mÉÉrÉÉå eÉÏ........ 

  

eÉlÉqÉ eÉlÉqÉ MüÐ mÉÔÇeÉÏ mÉÉD (×2), eÉaÉ qÉåÇ xÉpÉÏ ZÉÉåuÉÉrÉÉå  

mÉÉrÉÉå eÉÏ........ 

 

ZÉUcÉæ lÉ ZÉÑOæû cÉÉåU lÉ sÉÔOæû (×2), ÌSlÉ ÌSlÉ oÉÄRûiÉ xÉuÉÉrÉÉå 

mÉÉrÉÉå eÉÏ........ 

 

xÉiÉ MüÐ lÉÉuÉ ZÉåuÉÌOûrÉÉ xÉiÉaÉÑÂ (×2), pÉuÉ xÉÉaÉU iÉËU AÉrÉÉå 

mÉÉrÉÉå eÉÏ........ 

 

qÉÏUÉ Måü mÉëpÉÑ ÌaÉËUkÉU lÉÉaÉU  (×2), WûUZÉ WûUZÉ eÉxÉ aÉÉrÉÉå 

mÉÉrÉÉå eÉÏ........ 

oÉåU cÉsrÉÉ qÉåUå pÉÉD 

  

oÉåU cÉsrÉÉ qÉåU pÉÉD, qÉaÉlÉ WÒûD oÉåU cÉsrÉÉ qÉåU pÉÉD 

UÉqÉ Uå lÉÉqÉ UÉå aÉåsÉÉå Uå mÉMüÄQûÉå, NûÉåÄQûÉå lÉÏ qÉÔUZÉÉD (×2) 

oÉåU cÉsrÉ....qÉÔZÉÉïD 

  

mÉWûsÉå iÉÉå aÉÑÂeÉÏ SÕkÉ eÉqÉÉrÉÉå, mÉÏNåû aÉÉrÉ lÉå SÉåD (×2) 

oÉNûÄQûÉ ElÉUå UqÉå mÉåOû qÉåÇ, bÉ×iÉ oÉåcÉuÉÉ aÉD qÉaÉlÉuÉå 

  

oÉåU cÉsrÉÉ.... 
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MüÐÄQûÏ cÉÉsÉÏ xÉÉxÉUå, lÉÉæ qÉlÉ xÉÑUqÉÉå xÉÉjÉ (×2) 

WûÉjÉÏ EhÉUå WûÉjÉ qÉåÇ, AUå FÆOû sÉmÉåOûÉ eÉÉD qÉaÉlÉuÉå 

  

oÉåU cÉsrÉÉ... 

  

CÇQûÉ Uå WûjÉÉ oÉÉåsÉiÉÉ, oÉÍNûrÉÉ oÉÉåsrÉÉ lÉÉD (×2) 

MüWûiÉ MüoÉÏUÉ xÉÑhÉ pÉÉD xÉÉkÉÉå, qÉÔUZÉ xÉqÉfÉå lÉÉÇÌWû, qÉaÉlÉuÉå 

  

oÉåU cÉsrÉÉ.... 

  

ZÉåiÉÏ MüUÉå  

  

ZÉåiÉÏ MüUÉå WûËU lÉÉqÉ MüÐ qÉlÉuÉÉ, ZÉåiÉÏ MüUÉå WûËU lÉÉqÉ (×2) 

mÉæxÉÉ lÉÉ sÉÉaÉå, ÂmÉrÉÉ lÉÉ sÉÉaÉå (×2) 

MüuÉÄQû lÉÉ sÉÉaÉå TÔüOûû MüÐ qÉlÉuÉÉ (×2)              

ZÉåiÉÏ MüUÉå….. 

  

qÉlÉ Måü oÉæsÉ xÉÑUiÉ mÉÉåWûÉuÉå (×2) 

UxxÉÏ sÉaÉÉF aÉÑÂ ¥ÉÉlÉ MüÐ qÉlÉuÉÉ (×2)          

ZÉåiÉÏ MüUÉå….. 

 

MüWûiÉ MüoÉÏUÉ xÉÑlÉÉå pÉÉD xÉÉkÉÑ (×2) 

pÉÎYiÉ MüUÉå WûËUeÉÏ MüÐ qÉlÉuÉÉ (×2)               

ZÉåiÉÏ MüUÉå….. 
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xÉMüsÉ WÇûxÉ qÉåÇ UÉqÉ ÌuÉUÉeÉå  

  

mÉëåqÉ lÉÉ oÉÉÄQûÏ EmÉeÉå, mÉëåqÉ lÉÉ WûÉOû ÌoÉMüÉL 

ÌoÉlÉÉ mÉëåqÉ MüÉ qÉÉlÉuÉÉ, oÉÇÍkÉrÉÉ eÉqÉ mÉÑU eÉÉL 

  

eÉÉ bÉOû mÉëåqÉ lÉÉ xÉÇcÉUå, xÉÉå bÉOû eÉÉlÉ qÉxÉÉlÉ 

eÉæxÉå ZÉÉsÉ sÉÉåWûÉU MüÐ, uÉWû xuÉÉÇxÉ sÉåiÉ ÌoÉlÉ mÉëÉhÉ 

  

mÉëåqÉ mÉëåqÉ xÉoÉ MüÉåD MüWåû, mÉëåqÉ lÉÉ cÉÏlWåû MüÉåD 

AbÉOû mÉëåqÉ ÌmÉÇeÉU oÉxÉå, mÉëåqÉ MüWûÉuÉå xÉÉåD  

  

xÉMüsÉ WÇûxÉ qÉåÇ UÉqÉ ÌuÉUÉeÉå 

AUå UÉqÉ ÌoÉlÉÉ MüÉåD kÉÉqÉå lÉWûÏÇ, UÉqÉ ÌoÉlÉÉ MüÉåD kÉÉqÉå lÉWûÏÇ 

(AUå xÉoÉ pÉUqÉÇQû qÉåÇ erÉÉåiÉ MüÉ uÉÉxÉÉ  

UÉqÉ MüÉå xÉÑÍqÉUlÉ SÕeÉÉ lÉWûÏÇ) (×2) 

  

AUå iÉÏlÉ aÉÑhÉ mÉU iÉåeÉ WûqÉÉUÉ 

AUå mÉÉðcÉ iÉiuÉ mÉU erÉÉåiÉ eÉsÉå, iÉÏlÉ aÉÑhÉ mÉU iÉåeÉ WûqÉÉUÉ,  

AUå mÉÉðcÉ iÉiuÉ mÉU erÉÉåiÉ eÉsÉå, AUå mÉÉðcÉ iÉiuÉ mÉU erÉÉåiÉ eÉsÉå 

(ÎeÉlÉMüÉ EeÉÉsÉÉ cÉÉæSWû sÉÉåMü qÉåÇ  

xÉÑUiÉ QûÉåU AÉMüÉzÉ cÉÄRåû) (×2) 

  

xÉMüsÉ WÇûxÉ qÉåÇ UÉqÉ ÌuÉUÉeÉå..... 

  

lÉÉpÉÏ MüqÉsÉ xÉå mÉUZÉ sÉålÉÉ 

AUå WØûSrÉ MüqÉsÉ oÉÏcÉ ÌTüUå qÉÍhÉ, lÉÉpÉÏ MüqÉsÉ xÉå mÉUZÉ sÉålÉÉ 

WØûSrÉ MüqÉsÉ oÉÏcÉ ÌTüUå qÉÍhÉ, WØûSrÉ MüqÉsÉ oÉÏcÉ ÌTüUå qÉÍhÉ 

(AlÉWûS oÉÉeÉÉ oÉÉeÉå zÉWûU qÉåÇ  
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oÉë¼ÇQû mÉU AÉuÉÉÄeÉ WÒûD) (×2) 

 xÉMüsÉ WÇûxÉ qÉåÇ UÉqÉ ÌuÉUÉeÉå.... 

  

WûÏUÉ eÉÉå qÉÉåiÉÏ sÉÉsÉ eÉuÉÉWûUiÉ  

AUå mÉëåqÉ mÉSÉUjÉ mÉUZÉÉå rÉWûÏÇ, WûÏUÉ eÉÉå qÉÉåiÉÏ sÉÉsÉ eÉuÉÉWûUiÉ 

AUå mÉëåqÉ mÉSÉUjÉ mÉUZÉÉå rÉWûÏÇ, mÉëåqÉ mÉSÉUjÉ mÉUZÉÉå rÉWûÏÇ 

(xÉÉÇcÉÉ qÉÉåiÉÏ xÉÑqÉU sÉålÉÉ 

UÉqÉ kÉhÉÏ xÉå qWûÉUÏ QûÉåUå sÉaÉÏ) (×2)  

xÉMüsÉ WÇûxÉ qÉåÇ UÉqÉ ÌuÉUÉeÉå.... 

  

aÉÑÂ eÉlÉ WûÉårÉ iÉÉå WåûUÏ sÉÉå bÉOû qÉåÇ 

oÉÉWûU zÉWûU qÉåÇ pÉOûMüÉå qÉiÉÏ, aÉÑÂ eÉlÉ WûÉårÉ iÉÉå WåûUÏ sÉÉå bÉOû qÉåÇ 

oÉÉWûU zÉWûU qÉåÇ pÉOûMüÉå qÉiÉÏ, oÉÉWûU zÉWûU qÉåÇ pÉOûMüÉå qÉiÉÏ 

(aÉÑÂ mÉUiÉÉmÉ lÉÉlÉMü xÉÉWû Måü uÉUhÉå 

pÉÏiÉU oÉÉåsÉå MüÉåD SÕeÉÉå lÉWûÏÇ) (×2)  

xÉMüsÉ WÇûxÉ qÉåÇ UÉqÉ ÌuÉUÉeÉå.... 
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AÉaÉå ÄeÉlÉsÉå   

  

AÉå AÉqÉÉU SÉæUÉåSÏ, AÉaÉå ÄeÉlÉsÉå,  

AÉaÉå ÄeÉlÉsÉå, iÉÉåU pÉÉðaÉrÉ lÉÉæMüÉrÉ xÉÉåU iÉÉqÉlÉÉ | 

pÉÉÇaÉÉ lÉÉæMüÉrÉ xÉÉåUiÉÉqÉ lÉÉCUå, SÕUåU mÉÉåUÏ kÉUiÉÉqÉ lÉ (AÉå) | (×2) 

WûÉrÉ (sÉÉåoÉälÉÉå oÉÉÌlÉeÉåU SåzÉÉ) ×2, LlÉÉå oÉÉåfÉÉC MäüUiÉÉqÉ lÉÉ || 

AÉaÉå ÄeÉlÉsÉå..... 

  

zÉÉuÉ zÉÉuÉ zÉÉuÉ, SÉåËUrÉÉiÉå EPåû eÉäsÉ, AÉaÉå eÉäsÉ mÉÏNåû eÉäsÉ 

L iÉÔTüÉlÉå MåüF aÉÉðaÉ mÉÉUÏ SÏrÉÉå lÉÉ | 

Wæû zÉÉuÉ zÉÉuÉ zÉÉuÉ zÉÉuÉ, SÉåËUrÉÉiÉå EPåû eÉäsÉ, AÉaÉå eÉäsÉ mÉÏNåû eÉäsÉ 

L iÉÔTüÉlÉå MåüF aÉÉðaÉ mÉÉUÏ SÏrÉÉå lÉÉ | 

WûÉrÉ Uå ÌoÉzÉqÉ SÉåUÉ mÉÉlÉÏ SåZÉÉ, ÌoÉzÉqÉ SÉåUÉ (AÉå) | 

ÌoÉzÉqÉ SÉåUÉ mÉÉlÉÏ SåZÉÉ, pÉärÉå mÉÊUÉlÉ oÉÇxÉå lÉÉ || 

AÉaÉå ÄeÉlÉsÉå.....  

mÉëÉåjÉÉæqÉÉå AÉÌS  

mÉëÉåjÉÉæqÉÉå AÉÌS iÉÉæoÉÉå zÉÉåÎYiÉ, AÉÌS mÉÉæUÉåqÉÉå‹ÉæsÉÉå 

eÉÉåÌiÉ iÉÉåqÉÉËU Wåû, aÉÉæaÉÉålÉå aÉÉæaÉÉålÉå  

mÉëÉåjÉÉæqÉÉå AÉÌS iÉÉæoÉÉå zÉÉåÎYiÉ 

  

iÉÉåqÉÉUÉå AÉÌS oÉÉhÉÏ oÉÉåÌWûNåû iÉÉæoÉÉå AÉlÉÉålSÉå (×2) 

eÉÉÌaÉNåû lÉÉæoÉÉå lÉÉæoÉÉå UÉæzÉå WØûSÉæL qÉÉålÉå |  

mÉëÉåjÉÉæqÉÉå AÉÌS..... 

  

iÉÉåqÉÉUÉå ÍcÉSÉMüÉzÉå pÉÉiÉå zÉÔUÉæeÉÉå cÉÉælSìÉå iÉÉUÉ mÉëÉlÉÉå iÉÉæUÉåÇaÉå EPåû mÉÉæoÉÉålÉå | (×2) 

iÉÑÍqÉ AÉÌS MüÉåoÉÏ MüÉåÌoÉaÉÑÂ iÉÑÍqÉ Wåû (×2)  

qÉÉål§ÉÉå iÉÉåqÉÉU qÉÉåÎlSìiÉ zÉÉæoÉÉå pÉÔoÉÉælÉå || 

mÉëÉåjÉÉæqÉÉå AÉÌS..... 

(×2) 
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LzÉÉå zrÉæqÉÉåsÉÉå 

  

LzÉÉå zrÉæqÉÉåsÉÉå zÉÑÇSÉæUÉå (×2) 

AÉlÉÉå iÉÉæoÉÉå iÉÉmÉÉåWûÉæUÉ Ì§ÉzÉÉWûÉUÉ zÉÉæÇaÉÉåzÉÑkÉÉ 

ÌoÉUÉåÌWûlÉÏ cÉÉÌWûrÉÉ AÉNåû AÉMüÉzÉå  

zrÉæqÉÉåsÉÉå zÉÑÇSÉæUÉå 

  

zÉå eÉå orÉÉÍjÉiÉÉå WØûSÉærÉÉå AÉNåû ÌoÉNûÉL, iÉÉæqÉÉsÉÉå MÑÇüeÉÉå mÉÉæjÉå zÉÉæeÉÉåsÉÉå NûÉrÉÉiÉå 

orÉÉÍjÉiÉÉå WØûSÉærÉÉå AÉNåû ÌoÉNûÉL, iÉÉæqÉÉsÉÉå MÑÇüeÉÉå mÉÉæjÉå zÉÉæeÉÉåsÉÉå NûÉrÉÉiÉå 

lÉÉærÉÉålÉå eÉÉÌaÉNåû MüÉåÃlÉÉå UÉÌaÉlÉÏ (×2)  zrÉæqÉÉåsÉÉå zÉÑÇSÉæUÉå 

LzÉÉå zrÉæqÉÉåsÉÉå zÉÑÇSÉæUÉå..... 

  

oÉÉåMÑüsÉÉå qÉÑMÑüsÉÉå UåZÉåNåû aÉÉðÍjÉrÉÉ, oÉÉÎeÉNåû AÉæÇaÉÉælÉå ÍqÉsÉÉælÉÉå oÉÉðzÉÉåUÏ | (×2) 

AÉlÉÉå zÉÉjÉå iÉÉåqÉÉUÉå qÉÎlSUÉ, cÉÉælcÉÉæsÉÉå lÉ×̈ ÉåUÉå oÉÉÎeÉoÉå NûÉælSå zÉå | (×2) 

oÉÉÎeÉoÉå MüÉæÇMüÉælÉÉå oÉÉÎeÉoÉå ÌMÇüÌMülÉÏ (×2) fÉÉæÇMüÉËUoÉå qÉÉåÎleÉUÉå ÂlÉÑ ÂlÉÑ || 

zrÉæqÉÉåsÉÉå zÉÑÇSÉæUÉå, LzÉÉå zrÉæqÉÉåsÉÉå..... 

TÔüsÉå TÔüsÉå 

  

TÔüsÉå TÔüsÉå RûÉåsÉå RûÉåsÉå oÉÉæWåû ÌMüoÉÉ qÉ×SÒ oÉÉrÉ (×2) 

iÉÉåÌOûlÉÏ ÌWûssÉÉåsÉÉå iÉÔsÉå MüssÉÉåsÉå cÉÉåÍsÉrÉÉ eÉrÉ (×2) 

ÌmÉMüÉå ÌMüoÉÉ MÑÇüeÉå MÑÇüeÉå (×2) MÔüWÕû MÔüWÕû MÔüWÕû aÉÉrÉ 

MüÐ eÉÉÌlÉ ÌMüzÉåUÉå sÉÉÌaÉ mÉëÉlÉä MäüUå WûÉrÉ-WûÉrÉ (×2) 

 

 

 

 

 

(×2) 
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oÉÉæzÉÉåliÉå TÔüsÉ   

  

oÉÉæzÉÉåliÉå TÔüsÉ aÉÉðjÉsÉÉå AÉqÉÉU eÉÉærÉåU qÉÉsÉÉ 

oÉÉåDsÉÉå mÉëÉlÉå SÉåÎZÉlÉ-WûÉAÉåAÉ AÉaÉÑlÉ-eÉÉsÉÉ  

oÉÉæzÉÉåliÉå TÔüsÉ..... 

  

ÌmÉNåûU oÉÉðÍzÉ MüÉålÉåU bÉÉæUå ÍqÉNåû Uå AÉåC MåÇüSå qÉÉæUå (×2) 

qÉÉæUÉålÉ LoÉÉU AÉlÉsÉÉå AÉqÉÉU oÉÉæUÉålÉQûÉsÉÉ  

oÉÉæzÉÉåliÉå TÔüsÉ..... 

  

eÉÉåEoÉÉælÉåUC fÉÉæÄQû EPåûNåû AÉMüÉzÉ–mÉÉiÉÉsÉå,  

lÉÉcÉåU iÉÉsÉåU fÉÉæXûMüÉUå iÉÉU AÉqÉÉrÉ qÉÉiÉÉsÉå 

MÑüÌÄQûrÉå lÉåoÉÉU bÉÑcÉsÉÉå mÉåzÉÉ, EÌÄQûrÉå SåoÉÉU sÉÉaÉsÉÉå lÉåzÉÉ (×2) 

AÉUÉqÉ oÉÉæsÉå "LsÉÉå AÉqÉÉU eÉÉoÉÉU mÉÉsÉÉ"  

oÉÉæzÉÉåliÉå TÔüsÉ.....  

qÉÉåkÉÑ-aÉÉælkÉå pÉÉæUÉ 

  

qÉÉåkÉÑ-aÉÉælkÉå pÉÉæUÉ qÉ×SÕ ÎxlÉkÉÉåNûÉrÉÉ lÉÏmÉÉå MÑÇüeÉÉåiÉÉæsÉå  

zrÉÉqÉÉå-MüÉÎliÉqÉrÉÏ MüÉålÉç zÉÉæmlÉÉåqÉÉrÉÉ ÌTüUå ÌoÉëÎwOûeÉÉæsÉå || ....L..... 

aÉÉælkÉå pÉÉæUÉ.....  

  

ÌTüUå UÉæYiÉÉå-AÉæsÉÉæYiÉMü-kÉÉåEiÉ mÉÉrÉå kÉÉUÉ ÍzÉYiÉÉå oÉÉrÉå ....L..... 

qÉåbÉ-qÉÑYiÉÉå zÉÉæWûÉzÉzÉÉå zÉÉåzÉÉÇMüÉå MäüsÉÉ ÍzÉÆjÉÏ-mÉëliÉå eÉÉæsÉå ||....L..... 

aÉÉælkÉå pÉÉæUÉ..... 

  

ÌmÉrÉå EcNûÉæsÉÉå iÉÉæUÉåsÉÉå mÉëÉåsÉÉærÉÉåqÉÉåÌSU ElÉçqÉÑZÉÉæUÉå iÉÉæUÉåÇÌaÉÌlÉ kÉrÉ AÉækÉÏUÉ, 

MüÉU ÌlÉpÉÏïMüÉå qÉÔÌiÉï iÉÉæUÉåÇaÉÉåSÉåsÉå MüÉæsÉÉå-qÉÉælSìÉåUÉåsÉå | 

LC iÉUÉWûÉUÉ ÌlÉ:ÍzÉqÉÉå AÉælkÉÉåMüÉUå MüÉU iÉÉæUÉålÉÏ cÉÉæsÉå ||  

aÉÉælkÉå pÉÉæUÉ..... 

(×2) 
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AÉlÉÉålSÉåkÉÉåÌlÉ 

  

AÉlÉÉålSÉåkÉÉåÌlÉ eÉÉaÉÉAÉå aÉÉæaÉÉålÉå, Måü AÉNûÉå eÉÉÌaÉrÉÉ mÉÔUÉæoÉå cÉÉÌWûrÉÉ 

oÉÉæsÉÉå "EPûÉå FPûÉå" zÉÉæbÉÉælÉå aÉÉåpÉÏUÉåÌlÉSìÉqÉÉæaÉÉålÉå eÉÉaÉÉAÉå 

AÉlÉÉålSÉåkÉÉåÌlÉ..... 

  

WæûUÉå ÌiÉÍqÉUÉåUÉæeÉÉåÌlÉ eÉÉrÉ AÉåC WûÉzÉå FwÉÉ lÉÉæoÉÉå erÉÉåÌiÉUqÉÉårÉÏ 

lÉÉæoÉÉå AÉlÉÉålSå, lÉÉæoÉÉå eÉÏoÉÉælÉå 

TÔüssÉÉå  MÑüzÉÔqÉå, qÉÉåkÉÑUÉå mÉÉæoÉÉålÉå ÌuÉWûÉæaÉÉåMüÉæsÉÉåMÔüeÉÉælÉå 

AÉlÉÉålSÉåkÉÉåÌlÉ..... 

   

WåûUÉå AÉzÉÉUÉå AÉsÉÉåMåü eÉÉaÉå zÉÑMüÉåiÉÉUÉ ESÉærÉÉå AÉæcÉÉæsÉÉå mÉÉæjÉå 

ÌMüUÉælÉÉå ÌMüËUOåû iÉÉåÂlÉÉå iÉÉæmÉÉålÉÉå EÌPûNåû AÉåÃlÉÉå UÉæjÉå 

  

cÉÉæsÉÉå eÉÉD MüÉeÉå qÉÉlÉÉæoÉÉåzÉÉæqÉÉeÉå, cÉsÉÉå oÉÉÌWûËUrÉÉ eÉÉæaÉÉåiÉåUÉå qÉÉfÉå 

jÉåMüÉå lÉÉ AÉæsÉÉæzÉÉå zÉÉærÉÉålÉå jÉåMüÉå lÉÉ qÉÉæaÉÉålÉÉå zÉÉæmÉÉålÉå | 

AÉlÉÉålSÉåkÉÉåÌlÉ.....  

   

eÉÉrÉ sÉÉeÉÉå ³ÉÉzÉÉå AÉsÉÉæzÉÉå ÌoÉsÉÉzÉÉå MÑüWûÉæMüÉå qÉÉåWûÉå eÉÉrÉ  

AÉåD SÕUÉå WûÉærÉÉå zÉÉåMüÉå zÉÉæXûzÉÉærÉÉå SÒ:ZÉÉå zÉÉæmÉÉålÉÉåmÉëÉrÉ 

TæüsÉÉå eÉÏlÉÉåï ÍcÉUÉå mÉÉæUÉå lÉÉæoÉÉå zÉÉeÉÉå AÉUÉæqpÉ MüÉæUÉå ÎeÉoÉÉælÉåUÉå MüÉeÉÉå  

zÉÉæUÉæsÉÉå zÉÉæoÉÉæsÉÉå AÉlÉÉålkÉqÉÉålÉå AÉæqÉÉæsÉÉå AÉæOûÉæsÉÉå eÉÏoÉÉælÉå || 

AÉlÉÉålSÉåkÉÉåÌlÉ..... 
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SÉÇaÉÑAÉU oÉÉåkÉÑAÉ  

  

SÉÇaÉÑAÉU oÉÉåkÉÑAÉ iÉÑD, SÉÇaÉÑAÉU oÉÉåkÉÑAÉ iÉÑD, ZÉÉCoÉÉU xÉÉsÉÑU ZÉÉåD iÉÉåU  

zÉåD ZÉÉåD iÉÉåU AÉÌlÉrÉÉ ÌSsÉÉå zÉåD ZÉÉåDiÉÉåU AÉÌlÉrÉÉ ÌSsÉÉå 

AÉD iÉÉå ÌlÉzÉÉ MüÉsÉ Uå, SÉÇaÉÑAÉU oÉÉåkÉÑAÉ iÉÑD Uå 

  

ZÉÉDiÉÉåUÉå lÉÉWûÉåUÉqÉ ZÉÉDiÉÉåUÉå xÉÉWûÉåUÉqÉ, ZÉÉDiÉÉåUÉå lÉÉD Uå TüÉåDUÉ 

ÌmÉSè-ÌSÌWûqÉ ÄeÉÉsÉÉDrÉÉ SæZÉÉå ÌmÉSè-ÌSÌWûqÉ ÄeÉÉsÉÉDrÉÉ SæZÉÉå 

SÉÇQû MüÉæAÉU oÉÉzlÉÉ Uå, SÉÇaÉÑAÉU oÉÉåkÉÑAÉ iÉÑD Uå 

  

SÉÇaÉÑAÉU oÉÉåkÉÑAÉ iÉÑD SÉÇaÉÑAÉU oÉÉåkÉÑAÉ iÉÑD, ZÉÉCoÉÉU xÉÉsÉÑUå MüÉðQûÉåsÉ  

zÉåD MüWûÉðQûÉåsÉ AÉÌlÉrÉÉ ÌSsÉÉå zÉåD MüWûÉðQûÉåsÉ AÉÌlÉrÉÉ ÌSsÉÉå 

AÉDiÉÉå ÌlÉzÉÉ MüÉsÉ Uå, SÉÇaÉÑAÉU oÉÉåkÉÑAÉ iÉÑD Uå 

  

MüÉÇQûÉsÉÉå lÉÉWûÉåUqÉ MüÉÇQûÉsÉÉå xÉÉWûÉåUqÉ, MüÉÇQûÉsÉÉå lÉÉD Uå ADUÉ 

ÌmÉSè-ÌSÌWûqÉ ÄeÉÉsÉÉDrÉÉ SæZÉÉå ÌmÉSè-ÌSÌWûqÉ ÄeÉÉsÉÉDrÉÉ SæZÉÉå 

xÉÉsÉÉå UåUÉå MÑüqQûÉ Uå, SÉÇaÉÑAÉU oÉÉåkÉÑAÉ iÉÑD Uå 

  

SÉÇaÉÑAÉU oÉÉåkÉÑAÉ iÉÑD SÉÇaÉÑAÉU oÉÉåkÉÑAÉ iÉÑD, ZÉÉCoÉÉU xÉÉsÉÑUå SÉåkÉÏ  

zÉåD SÉåWûkÉÏ AÉÌlÉrÉÉ ÌSsÉÉå zÉåD SÉåWûkÉÏ AÉÌlÉrÉÉ ÌSsÉÉå 

AÉDiÉÉå ÌlÉzÉÉ MüÉsÉ Uå, SÉÇaÉÑAÉU oÉÉåkÉÑAÉ iÉÑD Uå 

  

SÉåkÉÏUÉå lÉÉWûÉåUqÉ SÉåkÉÏUÉå xÉÉWûÉåUqÉ, SÉåkÉÏUÉå lÉÉD Uå oÉÉzlÉÉ 

ÌmÉSè-ÌSÌWûqÉ ÄeÉÉsÉÉDrÉÉ SæZÉÉå ÌmÉSè-ÌSÌWûqÉ ÄeÉÉsÉÉDrÉÉ SæZÉÉå 

mÉÉjÉÉåUåUÉå xÉÑlÉ Uå, SÉÇaÉÑAÉU oÉÉåkÉÑAÉ iÉÑD Uå 

-Folk song from Bangladesh 
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qÉÉålÉÉå qÉÉåUÉå qÉåbÉåU 

  

qÉÉålÉÉå qÉÉåUÉå qÉåbÉåUÉå zÉÉåÇaÉÏ, EQåû cÉÉæsÉå ÌSMçü ÌSaÉÉæliÉåUÉå mÉÉlÉå 

ÌlÉÈzÉÏqÉÉå zÉÔ³Éå ´ÉÉoÉÉålÉÉå oÉÉæwÉÉæïlÉÉå zÉÉåÇaÉÏiÉå 

ËUÍqÉÎfÉqÉ ËUÍqÉÎfÉqÉ ËUÍqÉÎfÉqÉ 

qÉÉålÉÉå qÉÉåUÉå.....  

  

qÉÉålÉÉå qÉÉåU WûÉæÇzÉÉåoÉÉæsÉÉMüÉU mÉÉZÉÉrÉ eÉÉrÉ EÄQåû 

MüÉåÍcÉiÉÉå MüÉåÍcÉiÉÉå cÉÉåÌMüiÉÉå iÉÉåÌÄQûiÉÉå AÉsÉÉåMåü 

fÉÉælÉçfÉÉælÉÉå qÉÉålÉçÎeÉUÉå oÉÉeÉÉrÉ fÉÉælÉçfÉÉ ÃSìÉå AÉlÉÉålSå 

MüÉæsÉÉå MüÉæsÉÉå MüÉæsÉÉå qÉÉælSìå ÌlÉfÉÉåïËUlÉÏ 

QûÉMü SærÉ mÉëÉåsÉÉærÉ AÉAÉåpÉÉlÉå  

qÉÉålÉÉå qÉÉåUÉå..... 

  

oÉÉrÉÑ oÉÉæWåû mÉÔoÉÉåï zÉÉåqÉÔSìÉå WûÉåiÉå, EcNûÉæsÉÉå NûÉæsÉÉå NûÉæsÉÉå iÉÉåÌOûlÉÏ iÉÉæUÉåÇaÉå 

qÉÉålÉÉå qÉÉåUÉå kÉÉrÉ iÉÉËU qÉÉæ¨ÉÉå mÉëÉåoÉÉWåû, iÉÉsÉÉå iÉÉæqÉÉsÉÉå AÉæUÉå³Éå  

ZÉÔokÉÉå zÉÉZÉÉU AÉlSÉåsÉÉælÉå  

qÉÉålÉÉå qÉÉåUÉå..... 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(×2) 
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LåiÉÉå ÌSlÉ eÉå 

  

LåiÉÉå ÌSlÉ eÉå oÉÉåUÉå ÍNûsÉåqÉ mÉÉæjÉ cÉårÉå AÉU MüÉsÉ aÉÑlÉå SæZÉÉ mÉåsÉåqÉ TüÉsÉçaÉÑlÉå | 

 

oÉsÉÉåMü oÉÏUåU oÉåzÉå iÉÑÍqÉ MüÉåUsÉå ÌoÉzzÉÉå eÉÉærÉ LÌMü aÉÉå ÌoÉzzÉÉæÆrÉ | 

AÉæoÉÉMü AÉÍqÉ iÉÉåÃlÉ aÉÉæsÉÉU aÉÉlÉ zÉÑlÉå |  SãZÉÉ mÉåsÉåqÉ TüÉsÉçaÉÑlÉå  

LåiÉÉå ÌSlÉ eÉå..... 

  

aÉÉælkÉå ESÉzÉ WûÉAÉåAÉU qÉÉæiÉÉå EÄQåû iÉÉåqÉÉU E¨ÉÉåUÏ,  

MüÉæmÉåï iÉÉåqÉÉU M×üwlÉÉåcÉÔÄQûÉU qÉÉælÉçeÉÉåUÏ | 

iÉÉåÃlÉ WûÉÍzÉU AÉÄQûÉsÉå MüÉålÉç AÉaÉÑlÉ RûÉMüÉ UÉærÉ-L MüÐ aÉÉå ÌoÉzzÉÉæÆrÉ | 

AÉæx³ÉÉå iÉÉåqÉÉU aÉÉåmÉÉælÉ UÉZÉÉå MüÉålÉ iÉÑhÉå || SãZÉÉ mÉåsÉåqÉ TüÉsÉaÉÑlÉå 

LåiÉÉå ÌSlÉ eÉå..... 

AÉåUå pÉÉD TüÉaÉÑlÉ sÉåaÉåNåû   

  

AÉåUå pÉÉD TüÉaÉÑlÉ sÉåaÉåNåû oÉÉålÉå oÉÉålÉå (×2)  

QûÉsÉå QûÉsÉå TÔüsÉå TüÉæsÉå mÉÉiÉÉrÉ mÉÉiÉÉrÉ Uå, AÉÄQûÉsÉå AÉÄQûÉsÉå MüÉålÉå MüÉålÉå 

TüÉaÉÑlÉ sÉåaÉåNåû..... 

  

UÉæXåû UÉæXåû UÉåÌXûsÉÉå AÉMüÉzÉ aÉÉlÉå aÉÉlÉå ÌlÉÎZÉsÉÉå ESÉzÉ (×2)  

eÉælÉÉå cÉÉæsÉÉåcÉÉæsÉÉålcÉÉæsÉÉå lÉÉæoÉÉå mÉÉæssÉÉæoÉÉå SÉæsÉÉå (×2) qÉäUqÉäUå qÉÉåU qÉälÉå qÉälÉå 

TüÉaÉÑlÉ sÉåaÉåNåû..... 

  

WæûUÉå WæûUÉå AÉæoÉÉålÉÏUÉå UÉæXèûaÉÉå, aÉÉæaÉÉålÉåUÉå MüÉæUå iÉÉæmÉÉå pÉÉæXûaÉÉå (×2)  

WûÉzÉÏU AÉbÉÉiÉå iÉÉU qÉÉæElÉÉå UÉæWåû lÉÉ AÉU (×2), MåÆümÉå MåÆümÉå EPåû ZÉÉælÉå ZÉÉælÉå 

oÉÉiÉÉzÉ NÒûÌOûNåû oÉÉålÉÉåqÉÉærÉ Uå, TÔüsÉåU lÉÉ eÉÉlÉå mÉÉåËUcÉÉærÉ Uå (×2)  

iÉÉD oÉÑÎfÉ oÉÉUå oÉÉUå MÑÇüeÉåUÉå SÉUå SÉUå (×2), zÉÑkÉÉrÉ ÌTüËUNåû eÉÉælÉå eÉÉælÉå 

TüÉaÉÑlÉ sÉåaÉåNåû..... 
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ZÉÉæUÉåoÉÉrÉÔ oÉÉærÉ oÉåaÉå   

  

ZÉÉæUÉåoÉÉrÉÔ oÉÉærÉ oÉåaÉå, cÉÉUÏ SÏMçü NûÉrÉ qÉåbÉå 

AÉåaÉÉå lÉårÉå, lÉÉAÉåZÉÉlÉÏ oÉÉDrÉÉå 

iÉÑÍqÉ MüÉåwÉå kÉÉæUÉå WûÉsÉ, AÉqÉÏ iÉÑsÉå oÉÉðÍkÉ mÉÉsÉ 

WûÉðC qÉÉUÉå qÉÉUÉå OûÉlÉ WûÉðCrÉÉå, WûÉðCrÉÉå, WûÉðCrÉÉå 

ZÉÉæUÉåoÉÉrÉÑ oÉÉærÉ oÉåaÉå..... 

  

Í´ÉXûZÉÉæsÉå oÉÉUoÉÉU fÉÉælfÉÉælÉÉå fÉÉæXûMüÉU,  

lÉÉårÉ L iÉÉå iÉÉæUÉålÉÏU ¢üÉælSÉælÉÉå zÉÉæXûMüÉU 

oÉÉælkÉÉælÉÉå SÒoÉÉïU zÉÉåefÉÉå lÉÉ WûÉærÉ AÉU, OûÉæsÉÉåqÉÉæsÉÉå MüÉæUå AÉeÉ iÉÉCAÉå   

WûÉðC qÉÉUÉå qÉÉUÉå OûÉlÉ WûÉðCrÉÉå, WûÉðCrÉÉå, WûÉðCrÉÉå 

ZÉÉæUÉåoÉÉrÉÑ oÉÉærÉ oÉåaÉå..... 

  

aÉÉåÌlÉ aÉÉåÌlÉ ÌSlÉ-ZÉÉælÉ cÉÉælcÉÉæsÉÉå MüÉåUÏ qÉÉålÉ,  

oÉÉåsÉÉå lÉÉ "eÉÉD ÌMü lÉÉD eÉÉD Uå" 

zÉÉæXûzÉÉærÉÉåmÉÉUÉoÉÉU AÉæliÉÉæUå WûÉæoÉå mÉÉU, FSoÉåaÉå iÉÉMüÉrÉÉå lÉÉ oÉÉDUå 

eÉÉåÌS qÉÉiÉå qÉÉæWûÉMüÉsÉ ESèSÉqÉÉå eÉÉæOûÉeÉÉsÉ  

fÉÉæÄQåû WûÉærÉ sÉÑÎlPûiÉä, ÄRåûF FPåû F¨ÉÉsÉ 

WûÉårÉÉå lÉÉMüÉå MÑüÎlPûiÉÉå, iÉÉsÉå iÉÉU ÌSrÉÉå iÉÉsÉ eÉÉærÉÉå-eÉÉærÉÉå eÉÉærÉÉåaÉÉlÉ aÉÉDrÉÉå 

WûÉðC qÉÉUÉå qÉÉUÉå OûÉlÉ WûÉðCrÉÉå, WûÉðCrÉÉå, WûÉðCrÉÉå 

ZÉÉæUÉåoÉÉrÉÑ oÉÉærÉ oÉåaÉå..... 

 

 

 

 

 

 

 



27 
 

aÉëÉqÉNûÉÄQûÉ 

aÉëÉqÉNûÉÄQûÉ AÉåD UÉÇXûÉ qÉÉÌOûU mÉÉæjÉ AÉqÉÉU qÉÉålÉÉå pÉÔsÉÉrÉ Uå (×2) 

AÉåUå MüÉU mÉÉlÉå qÉÉålÉ WûÉiÉ oÉÉÌÄQûL (×2) sÉÔÌOûrÉå eÉÉrÉ kÉÑsÉÉrÉ Uå  

AÉqÉÉU qÉÉålÉ pÉÔsÉÉrÉ Uå  

aÉëÉqÉNûÉÄQûÉ..... 

  

AÉå eÉå AÉqÉÉrÉ bÉÉæUåU oÉÉÌWûU MüÉæUå mÉÉrÉå-mÉÉrÉå mÉÉrÉå kÉÉæUå qÉäUå WûÉrÉå WûÉrÉå Uå (×2) 

AÉå eÉå MåüÄQåû AÉqÉÉrÉ ÌlÉrÉå eÉÉrÉ Uå (×2)  

eÉÉrÉ Uå MüÉålÉ cÉÔsÉÉrÉ Uå AÉqÉÉU qÉÉålÉ pÉÔsÉÉrÉå Uå  

aÉëÉqÉNûÉÄQûÉ..... 

  

AÉåeÉå MüÉålÉ oÉÉðMåü MüÐ kÉÉælÉ SåZÉÉoÉå MüÉålÉZÉÉlÉå MüÐ SÉrÉ PåûMüÉoÉå (×2) 

MüÉåjÉÉrÉ ÌaÉrÉå zÉåwÉ qÉåsÉå eÉå (×2) pÉåoÉåD lÉÉ MÑüsÉÉrÉ Uå AÉqÉÉU qÉÉålÉ pÉÔsÉÉrÉ Uå || 

aÉëÉqÉNûÉÄQûÉ..... 

AÉeÉ kÉÉlÉåU ZÉåiÉå   

 AÉeÉ kÉÉlÉåU ZÉåiÉå UÉåESìÉåNûÉrÉÉrÉ, sÉÔMüÉåcÉÔËU ZÉÉæsÉÉ Uå pÉÉD sÉÔMüÉåcÉÔËU ZÉÉæsÉÉ 

lÉÏsÉ AÉMüÉzÉå Måü pÉÉzÉÉsÉ,å zÉÉSÉ qÉåbÉåU pÉæsÉÉ Uå pÉÉD, sÉÔMüÉåcÉÔËU ZÉÉæsÉÉ || 

AeÉ kÉÉlÉåU ZÉåiÉå..... 

  

AÉeÉ pÉëÉåqÉÉåU pÉÉåsÉå qÉÉåkÉÑ ZÉåiÉå, EÄQåû oÉæÄQûÉrÉ AÉsÉÉårÉ qÉåiÉå (×2) 

AÉeÉ ÌMüzÉåU iÉÉæUå lÉÉåÌSU cÉÉæUå (×2), cÉÉæZÉÉ cÉÉåÎZÉU qÉæsÉÉ || 

lÉÏsÉ AÉMüÉzÉå..... 

  

AÉåUå eÉÉoÉÉå lÉÉ AÉeÉ bÉÉæUå Uå pÉÉD, eÉÉoÉÉå lÉÉ AÉeÉ bÉÉæUå 

AÉåUå AÉMüÉzÉ pÉåXûaÉå oÉÉÌWûUMåü AÉeÉ lÉåoÉÉå Uå sÉÔOû MüÉåUå, eÉÉoÉÉå lÉÉ AÉeÉ bÉÉæUå 

eÉælÉÉå eÉÉåAÉU eÉÉæsÉå TæülÉÉU UÉzÉÏ oÉÉiÉÉzÉå AÉeÉ NÕûOûNåû WûÉzÉÏ (×2)  

AÉeÉ ÌoÉlÉÉ MüÉeÉå oÉÉÎeÉrÉå oÉÉðÍzÉ (×2) MüÉOûoÉå zÉÉæMüÉåsÉ oÉæsÉÉ || 

lÉÏsÉ AÉMüÉzÉå..... 
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ÌiÉÍqÉUÉå AÉæoÉÉåaÉÑÇPûÉælÉå 

  

ÌiÉÍqÉUÉå AÉæoÉÉåaÉÑÇPûÉælÉå  oÉÉæSÉålÉÉå  iÉÉæoÉÉå RûÉÌMü 

Måü iÉÑÍqÉ, Måü iÉÑÍqÉ, Måü iÉÑÍqÉ qÉÉæqÉÉå AÉæÇaÉÉælÉå SÉðQûÉsÉå LMüÉÌMü 

ÌiÉÍqÉUÉå AÉæoÉÉåaÉÑÇPûÉælÉå.....  

  

AÉÎeÉ zÉÉæbÉÉålÉÉå zÉÉæoÉÉåïUÏ, qÉåbÉÉå qÉÉæaÉÉålÉÉå iÉÉUÉ 

lÉÉåÌSUÉå eÉÉæsÉå fÉÉæfÉåïUÏ fÉäUÏ fÉäUÏ fÉÉåËUNåû eÉÉæsÉÉåkÉÉUÉ 

iÉÉæqÉÉsÉÉåoÉÉålÉÉå qÉÉæqÉÉåïËU qÉÉåËU qÉÉåËU mÉÉæoÉÉålÉÉå cÉÉæsÉå WûÉðÌMü | 

Måü iÉÑÍqÉ..... 

 

eÉå MüÉæjÉÉ qÉÉæqÉÉå AÉæliÉUå, AÉÌlÉNûÉå iÉÑÍqÉ OûÉÌlÉ 

eÉÉÌlÉ lÉÉ MüÉålÉ qÉÉæliÉÉæUå iÉÉWûÉUå ÌSoÉÉå oÉÉÌlÉ 

UÉårÉåÍNû oÉÉðkÉÉ oÉÉælkÉÉælÉå oÉÉælkÉÉælÉå ÍNÆûÌÄQûoÉÉå eÉÉoÉÉå oÉÉOåû 

eÉælÉÉå L oÉ×jÉÉ ¢üÉælSÉælÉå L ÌlÉÍzÉ lÉÉÌWû MüÉOåû 

MüÉåÌPûlÉÉå oÉÉkÉÉ sÉÉæÇbÉÉælÉå ÌSoÉÉålÉÉ AÉÍqÉ TüÉðÌMü ||  

Måü iÉÑÍqÉ..... 

WåûC xqWûÉsÉÉå 

  

WåûD xÉqWûÉsÉÉå, WåûC xÉqWûÉsÉÉå, WåûC xÉqWûÉsÉÉå, WåûC xÉqWûÉsÉÉå 

WåûC xÉqWûÉsÉÉå kÉÉlÉ WûÉå, MüÉxiÉåOûÉ SÉAÉå zÉÉlÉ WûÉå 

ÄeÉÉlÉ MäüoÉÔsÉ AÉU qÉÉlÉ MäüoÉÔsÉ 

AÉU SåoÉÉålÉÉ AÉU SåoÉÉålÉÉ UäYiÉÉå oÉÉålÉÉ kÉÉlÉ qÉÉåSåU mÉëÉlÉ WûÉå 

WåûC xÉqWûÉsÉÉå..... 

  

ÍxÉlÉÏ iÉÉåqÉÉrÉ ÍxÉlÉÏ aÉÉå, ÄeÉÉlÉÏ iÉÉåqÉÉrÉ ÄeÉÉlÉÏ aÉÉå 

MüÉsÉÉ WûÉjÉÏU zÉÉSÉ qÉÉWÒûiÉ iÉÑqÉÏ lÉÉ 

ÄeÉÉlÉ MäüoÉÔsÉ.....  
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mÉälcÉÉzÉå sÉÉZÉ ÄeÉÉlÉ ÌSxÉÏ, qÉÉ oÉÉålÉåSåU qÉÉlÉ ÌSxÉÏ 

MüÉsÉÉ oÉÉÄeÉÉU AÉsÉÉå MäüUÉå iÉÑqÉÏlÉÉ 

ÄeÉÉlÉ MäüoÉÔsÉ..... 

  

qÉÉåUÉ iÉÑsÉoÉÉå lÉÉ kÉÉlÉ mÉäUåU aÉÉåsÉÉrÉ 

qÉÉåUoÉÉå lÉÉ AÉU ZÉÑkÉÉU ÄeÉÉsÉÉrÉ qÉÉåUoÉÉå lÉÉ 

LD MüÉU ÄeÉäqÉÏlÉ Måü sÉälaÉäsÉ xÉÉsÉÉrÉ  

SåU zÉÉårÉåÍNû AÉU iÉÉå qÉÉåUÉ zÉÉåCoÉÉå lÉÉ 

L oÉÉU sÉälaÉäsÉ kÉäUÉ MäüÄQûÉ WûÉiÉåU zÉämÉäjÉ pÉÔsÉÉå lÉÉ 

ÄeÉÉlÉ MäüoÉÔsÉ..... 

eÉÏoÉÉælÉå 

 eÉÏoÉÉælÉå mÉÉæUÉåqÉÉå sÉÉæaÉÉålÉÉå MüÉåUÉå lÉÉ WæûsÉÉ, MüÉåUÉå lÉÉ WæûsÉÉ, Wåû aÉÉæUÉåÌoÉlÉÏ 

oÉÚjÉÉC MüÉÌOûoÉå oÉæsÉÉ zÉÉXûaÉÉå WûÉæoÉå eÉå ZÉæsÉÉ 

zÉÑkÉÉU WûÉOåû TÑüUÉoÉå ÌoÉÌMüÌMülÉÏ Wåû aÉÉæUÉåÌoÉÌlÉ || 

eÉÏoÉÉælÉå..... 

  

qÉÉålÉåU qÉÉlÉÑwÉ sÉÑÌMürÉå AÉzÉå, SðQûÉrÉ mÉÉzÉå, WûÉrÉ (×2) 

WåûzÉå cÉÉåsÉå eÉÉrÉ eÉÉåAÉUÉå-eÉÉæsÉå pÉÉÍzÉrÉå pÉæsÉÉ 

SÒsÉÉæïpÉÉå kÉÉælÉå SÒÈZÉåUÉå mÉÉælÉå sÉÉæAÉå aÉÉå ÎeÉÌlÉ Wåû aÉÉæUÉåÌoÉÌlÉ 

eÉÏoÉÉælÉå..... 

   

TüÉaÉÑlÉ eÉÉæZÉÉålÉ eÉÉoÉå aÉÉå ÌlÉrÉå TÔüsÉåUÉå QûÉsÉÉ 

MüÐ ÌSrÉå iÉÉæZÉÉålÉ aÉÉðÍjÉoÉå iÉÉåqÉÉU oÉÉæUÉålÉÉå qÉÉsÉÉ Wåû ÌoÉUÉåÌWûlÉÏ |  

oÉÉeÉoÉå oÉÉðzÉÏ SÕUåU WûÉAÉåAÉrÉ, cÉÉåZÉåU eÉÉæsÉå zÉÑ³Éå cÉÉAÉåAÉrÉ  

MüÉOûoÉå mÉëÉåWûÉåU-oÉÉeÉoÉå oÉÔMåü, ÌoÉSÉrÉmÉÉæjÉåU cÉÉæUÉålÉÉå TæüsÉÉ  

ÌSlÉÉåeÉÉÍqÉlÉÏ Wåû aÉÉæUÉåÌoÉÌlÉ || 

eÉÏoÉÉælÉå.....  

(×2) 
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qÉÉåÃÌoÉeÉÉærÉåU 

  

qÉÉåÃÌoÉeÉÉærÉåU  MåüiÉÉælÉÉå  EÄQûÉAÉå  zÉÑ³Éå  EÄQûÉAÉå  Wåû  mÉëÉåoÉÉæsÉ  mÉëÉlÉ 

kÉÑÍsÉUå kÉÉå³ÉÉå MüÉæUÉå kÉÉå³ÉÉå MüÉæUÉå, MüÉåÃlÉÉU mÉÑ³ÉÉå kÉÉå³ÉÉå MüÉæUÉå MüÉæUÉå  

Wåû MüÉåqÉÉåsÉ  mÉëÉlÉ || 

  

qÉÉæElÉÏ qÉÌOûU qÉÉæqÉÉæïUå aÉÉlÉ MüÉæoÉå EÌPûoÉå kÉÉåÌlÉrÉÉ kÉÉåÌlÉrÉÉ qÉÉæqÉÉæïUÉå iÉÉæoÉÉå UÉæoÉå 

(×2) 

qÉÉkÉÑËU pÉÉæËUoÉå TÔüsÉå TüÉæsÉå mÉÉæssÉÉæoÉå, TÔüsÉå TüÉæsÉå Wåû qÉÉåWûÉælÉÉå mÉëÉlÉ  

kÉÑÍsÉUå kÉÉå³ÉÉå MüÉæUÉå..... 

  

mÉÉåÍjÉMü oÉÉålkÉÔ NûÉrÉÉU AÉzÉÉålÉ mÉÌiÉ LzÉÉå LzÉÉå zrÉÉqÉÉåzÉÑlSÉæUÉå (×2) 

LzÉÉå oÉÉiÉÉzÉåU AÉækÉÏUÉå ZÉåsÉÉU zÉÉÍjÉ LzÉÉå (×2), qÉiÉÉAÉå lÉÏsÉÉqoÉÉæU 

FwÉÉrÉ eÉÉaÉÉAÉå zÉÉZÉÉrÉ aÉÉlÉåU AÉzÉÉ zÉÉålkÉÉrÉ AÉlÉÉå AÉlÉÉå ÌoÉUÉqÉÉå aÉÉåpÉÏUå 

pÉÉwÉÉ 

UÉåÍcÉ SÉAÉå UÉiÉå zÉÑmiÉÉå aÉÏiÉåU oÉÉzÉÉ UÉåÍcÉ SÉAÉå Wåû ESÉUÉå mÉëÉlÉ   

kÉÑÍsÉUå kÉÉå³ÉÉå MüÉåUÉå..... 

ÍkÉiÉÉðaÉ ÍkÉiÉÉðaÉ oÉÉåsÉå 

  

ÍkÉiÉÉðaÉ ÍkÉiÉÉðaÉ oÉÉåsÉå, qÉÉSÉåsÉå iÉÉlÉ iÉÉåsÉå 

AÉeÉ AÉlÉälSÉå EcNäûsÉå AÉMüÉzÉ pÉäUå eÉÉåNûÉå lÉÉrÉ 

AÉrÉ NÕûOåû zÉäMüÉåsÉå L qÉÉOûÏU kÉäUÉ iÉäsÉå 

AÉeÉ WûÉzÉÏU MäüsÉÉåUäsÉå lÉÔiÉälÉ eÉÏoÉälÉ aÉÉåÄQûÏ AÉrÉ 

AÉrÉ Uå AÉrÉ sÉäaÉälÉ oÉÉåWåû eÉÉrÉ 

qÉåbÉ aÉÑÄQû aÉÑÄQû MäüUå cÉÉðSåU zÉÏqÉÉ lÉÉrÉ 

mÉÉÃsÉ oÉÉålÉ QûÉMåü cÉäqmÉÉ NÕûOåû AÉrÉ 

oÉÉåU ÌaÉUÉ zÉäoÉ WûÉðMåü MüÉåqÉäU oÉåÇkÉå AÉrÉ 

  

(×2) 



31 
 

AÉrÉ Uå AÉrÉ, AÉrÉ Uå AÉrÉ, AÉrÉ Uå AÉrÉ, AÉrÉ Uå AÉrÉ 

  

Wåû ÍkÉlÉÉMü lÉÉÌiÉlÉ ÌiÉlÉÉ, oÉÉeÉÉ Uå mÉëÉlÉ oÉÏlÉÉ 

AÉeÉ zÉäoÉÉU ÍqÉsÉälÉ ÌoÉlÉÉ, LqÉälÉ eÉÏoÉälÉ ÌoÉëjÉÉ eÉÉrÉ 

L SåzÉ iÉÉåqÉÉU, AÉqÉÉU, AÉU AÉqÉUÉ aÉÉåÄQûÏ ZÉÉqÉÉU 

AÉU AÉqÉUÉ aÉÉåÄQûÏ zÉämÉlÉ ÌSrÉå, zÉÉålÉÉU MüÉqÉÉå lÉÉrÉ 

AÉrÉ Uå AÉrÉ, sÉäaÉälÉ oÉÉåWåû AÉrÉ......... 

qÉÉåU oÉÏlÉÉ EPåû   

  

qÉÉåU oÉÏlÉÉ EPåû MüÉålÉ zÉÑUå oÉÉÎeÉ, MüÉålÉ lÉÉæoÉÉå cÉÉælcÉÉæsÉÉå NûÉælSå | 

qÉÉåU oÉÏlÉÉ EPåû MüÉålÉ zÉÑUå oÉÉÎeÉ 

  

qÉÉæqÉÉå AÉæliÉÉåUÉå MüÉåÎqmÉiÉ AÉeÉÏ, ÌlÉÎZÉsÉåUÉå WØûSÉærÉÉåxmÉÉælSå || 

qÉÉåU oÉÏlÉÉ..... 

  

AÉzÉå MüÉålÉ iÉÉåÃlÉÉå AÉæzÉÉliÉÉå, EÄQåû oÉÉæzÉÉålÉÉlcÉÉæsÉÉåmÉëÉliÉÉæ (×2) 

AÉsÉÉåMåüUÉå lÉ×¨Éå oÉÉælÉÉliÉ, qÉÑZÉÉåËUiÉÉå AÉækÉÏUÉå AÉlÉÉålSå || 

qÉÉåU oÉÏlÉÉ..... 

  

AÉæqoÉÉæUÉåmÉëÉXûaÉÉælÉå qÉÉfÉå, ÌlÉÈzzÉÉæUÉå qÉÉåÎleÉUÉå aÉÑÇeÉå | 

AÉæ´ÉÑiÉÉå zÉåC iÉÉsÉå oÉÉeÉå, MüÉæUÉåiÉÉsÉÏ mÉÉæssÉÉæoÉÉåmÉÑÇeÉå | 

MüÉU mÉÉæSÉåmÉÉæUÉåzÉÉælÉÉå-AÉzÉÉ, Ì§ÉlÉå Ì§ÉlÉå AÉåÌmÉïsÉÉå pÉÉwÉÉ | (×2) 

zÉÉåqÉÏUÉælÉÉå oÉÉælkÉÉælÉÉå WûÉUÉ ElqÉÉælÉÉå MüÉålÉ oÉÉålÉÉåaÉÉælkÉå || 

qÉÉåU oÉÏlÉÉ..... 
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oÉÉSÉåsÉÉå oÉÉEsÉç 

  

oÉÉSÉåsÉÉå oÉÉEsÉç oÉÉeÉÉrÉ oÉÉeÉÉrÉ oÉÉeÉÉrÉ Uå, oÉÉeÉÉrÉ Uå LåMüiÉÉUÉ | 

 

zÉUÉ oÉæsÉÉ bÉÉåUå fÉÉæUÉå fÉÉæUÉå fÉÉæUÉå kÉÉUÉ ||  

oÉÉSÉåsÉ oÉÉEsÉ..... 

  

eÉÉqÉåU oÉÉålÉå kÉlÉåU ZÉåiÉå AÉmÉÉålÉÉå iÉÉlÉå AÉmÉÌlÉ qÉåiÉå (×2)  

(L) lÉåcÉå lÉåcÉå lÉåcÉå WûÉåsÉÉå zÉÉUÉ  

oÉÉSÉåsÉ oÉÉEsÉ..... 

  

bÉÉælÉÉå fÉÉæOûÉU bÉÉæOûÉ bÉÉælÉÉrÉ AÉÆkÉÉU AÉMüÉzÉ qÉÉfÉå 

mÉÉiÉÉrÉ mÉÉiÉÉrÉ OÒûmÉÑU OÒûmÉÑU lÉÑmÉÔU qÉÉåkÉÑU oÉÉeÉå 

bÉÉæU NûÉÄQûÉlÉÉå AÉMÑüsÉ zÉÔUå ESÉzÉ WûÉåL oÉæÄQûÉrÉ bÉÔUå (×2)  

mÉÑoÉå WûÉAÉåAÉ aÉ×WûÉåWûÉUÉ  

oÉÉSÉåsÉ oÉÉEsÉ..... 

qÉÉåU pÉÉoÉÉålÉÉUå 

  

qÉÉåU pÉÉoÉÉålÉÉUå MüÐ WûÉAÉåAÉrÉ qÉÉiÉÉsÉÉå, SÉåsÉå qÉÉålÉÉå SÉåsÉå AÉæMüÉUÉålÉÉå WûÉæUÉåzÉå 

(×2) 

WØûSÉærÉÉåaÉÉæaÉÉålÉå zÉÉæeÉÉåsÉÉå bÉÉælÉÉå lÉÉåoÉÏlÉÉå qÉåbÉå, UÉæzÉåUÉå kÉÉUÉ oÉÉæUÉåzÉå || 

qÉÉåU pÉÉoÉÉålÉÉUå..... 

  

iÉÉWûÉUå SåÎZÉ lÉÉ eÉå SåÎZÉ lÉÉ, zÉÑkÉÑ qÉÉålÉå qÉÉålÉå ZÉÉælÉå AÉåD zÉÉålÉÉ eÉÉrÉ (×2) 

oÉÉeÉå AÉæsÉÉåÎZÉiÉÉå iÉÉËU cÉÉæUÉålÉå, ÂlÉÑ ÂlÉÑ ÂlÉÑ ÂlÉÑ lÉÑmÉÑUÉåkÉÉålÉÏ  

qÉÉåU pÉÉoÉÉålÉÉUå..... 

  

aÉÉåmÉÉålÉå zÉÉæmÉÉålÉå NûÉCsÉÉå, AÉæmÉÉåUÉæzÉÉå AÉÆcÉÉåsÉåUÉå lÉÉæoÉÉå lÉÏÍsÉqÉÉ (×2) 

EÄQåû eÉÉrÉ oÉÉSÉåsÉåU LD oÉÉiÉÉzÉå, iÉÉU NûÉrÉÉqÉÉærÉÉå LsÉÉå MåüzÉ AÉMüÉzÉå (×2) 

(×2) 
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zÉå eÉå qÉÉålÉÉå qÉÉåU ÌSsÉÉå AÉMÑüÍsÉ (×2), eÉÉæsÉ-pÉåeÉÉ MåüiÉÉåÌMüU SÕU zÉÑoÉÉzÉå  

qÉÉåU pÉÉoÉÉålÉÉUå..... 

oÉÉæeÉëÉåqÉÉÌlÉMü ÌSL 

oÉÉæeÉëÉåqÉÉÌlÉMü ÌSL aÉÉðjÉÉ, AÉwÉÉÄRû iÉÉåqÉÉU qÉÉsÉÉ (×2) 

iÉÉåqÉÉU zrÉÉqÉÉåsÉ zÉÉåpÉÉU oÉÔMåü (×2) ÌoÉ±ÑiÉåUÏ eÉÉsÉÉ 

oÉÉæeÉëÉå qÉÉÌlÉMü..... 

  

iÉÉåqÉÉU qÉÉål§ÉÉåoÉÉæsÉå mÉÉwÉÉlÉ aÉÉæsÉå, TüÉæzÉÉåsÉ TüÉæsÉå (×2) 

qÉÉåÂ oÉÉåWåû AÉlÉå, iÉÉåqÉÉU mÉÉrÉå TÔüsÉåU QûÉsÉÉ 

oÉÉæeÉëÉå qÉÉÌlÉMü..... 

  

qÉÉæUÉå qÉÉæUÉå mÉÉiÉÉrÉ mÉÉiÉÉrÉ fÉÉæUÉå fÉÉæUÉå oÉÉËUU UÉæoÉå 

aÉÑÂ aÉÑÂ qÉåbÉåU qÉÉSÉåsÉ oÉÉeÉå iÉÉåqÉÉU ÌMü EizÉÉæoÉå 

zÉÉåoÉÔeÉ zÉÑkÉÉU kÉÉUÉrÉ mÉëÉlÉ LlÉå SÉAÉå iÉÉæmiÉÉå kÉÉæUÉrÉ (×2) 

oÉÉqÉå UÉZÉÉå pÉÉærÉÉåÇMüÉåUÏ (×2) oÉÉå³ÉÉ qÉÉæUÉålÉ RûÉsÉÉ 

oÉÉæeÉëÉå qÉÉÌlÉMü..... 

AÉrÉ AÉrÉ 

AÉrÉ AÉrÉ AÉrÉ AÉqÉÉSåU AÉæXûaÉÉælÉå AÉåÌiÉjÉÏ oÉÉsÉÉåMüÉå iÉÉåÃSÉæsÉ  

qÉlÉÉåoÉåU xlÉåWûÉåzÉÉæXûaÉÉå lÉå cÉÉæsÉ, cÉÉæsÉ AÉqÉÉSåU bÉÉæUå cÉÉæsÉ 

AÉrÉ AÉrÉ..... 

  

zrÉÉqÉÉå oÉÉåXèûÌMüqÉÉå pÉÉåXûÌaÉiÉå cÉÉælcÉÉæsÉÉå MüÉæsÉÉåzÉÉåXûaÉÏiÉå 

SÉUå ÌlÉrÉå AÉrÉ zÉÉZÉÉrÉ zÉÉZÉÉrÉ mÉëÉlÉÉå AÉlÉÉålS-MüÉåsÉWûÉæsÉ || 

AÉrÉ AÉrÉ..... 

  

iÉÉåSåUÉå lÉÉåoÉÏlÉÉå mÉÉæssÉÉæoÉå lÉÉcÉÑMüÉå AÉsÉÉåMüÉå zÉÉåÌoÉiÉÉU  

Så mÉÉæoÉÉålÉå oÉÉålÉÉå oÉÉæssÉÉæpÉå qÉÉæqÉÉæïUÉåaÉÏiÉÉå-EmÉÉåWûÉU 

AÉeÉÏ ´ÉÉoÉÉålÉåU oÉÉæzÉÉæïlÉå AÉzÉÏoÉÉïSåU xmÉÉæzÉÉåï lÉå 

(×2) 
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mÉÉåÄQÔûMü qÉÉjÉÉrÉ mÉÉiÉÉrÉ mÉiÉÉrÉ AÉæqÉÉæUÉoÉÉåÌiÉU kÉÉUÉeÉÉæsÉ || 

AÉrÉ AÉrÉ..... 

 

LãMüsÉÉ cÉÉæsÉÉåUå    

eÉÉåSÏ iÉÉåU QûÉMü zÉÑlÉå MåüF lÉÉ AÉzÉå lÉÉæoÉå LãMüsÉÉ cÉÉæsÉÉåUå | 

LãMüsÉÉ cÉÉæsÉÉå, LãMüsÉÉ cÉÉæsÉÉå, LãMüsÉÉ cÉÉæsÉÉå, LãMüsÉÉ cÉÉæsÉÉåUå | 

  

eÉÉåSÏ MåüF MüÉæzÉÉ lÉÉ MüÉærÉ, AÉåUå AÉåUå AÉå AÉæpÉÉaÉÉ, 

eÉÉåSÏ zÉÉæoÉÉC jÉÉMåü qÉÑZÉ ÌTüUÉrÉå, zÉÉæoÉÉD MüÉåUå pÉÉærÉ iÉÉæoÉå mÉÉæUÉlÉ ZÉÑsÉå | 

AÉå iÉÑD qÉÑZÉ TÑüOåû iÉÉåU qÉÉålÉåU MüÉæjÉÉ LãMüsÉÉ oÉÉæsÉÉåUå || 

  

eÉÉåSÏ zÉÉæoÉÉC ÌTüUå eÉÉrÉ, AÉåUå AÉåUå AÉå AÉæpÉÉaÉÉ, 

eÉÉåSÏ aÉÉæWûÉålÉ mÉÉæjÉå eÉÉoÉÉU MüÉsÉå MåüF ÌTüUå lÉÉ cÉÉrÉ iÉÉæoÉå mÉÉæjÉåU MüÉÇOûÉ | 

AÉå iÉÑD UÉæYiÉÉåqÉÉZÉÉ cÉÉæUÉålÉiÉÉæsÉå LãMüsÉÉ SÉæsÉÉå Uå || 

  

eÉÉåSÏ AÉsÉÉå lÉÉ kÉÉæUå, AÉåUå AÉåUå AÉå AÉæpÉÉaÉÉ, 

eÉÉåSÏ fÉÉæÄQûoÉÉSÉåsÉå AÉÇkÉÉU UÉiÉå SÒAÉU SærÉ kÉÉæUå iÉÉæoÉå oÉÉæeÉëÉlÉÉæsÉå  

AÉmÉÉålÉ oÉÑMåüU mÉÉðeÉÉåÄQû eÉÉsÉÏL ÌlÉL LãMüsÉÉ eÉÉæsÉÉå Uå || 

 

oÉÉåsÉÏ AÉå oÉälkÉÑ    

oÉÉåsÉÏ AÉå oÉälkÉÑ MüÉÄeÉäsÉ pÉëÉåqÉÉåUÉ Uå, 

MüÉålÉÉå ÌSlÉ AÉÍzÉoÉålÉ oÉälkÉÑ, MüÉåDrÉÉ ÄeÉÉAÉå, MüÉåDrÉÉ ÄeÉÉAÉå Uå 

  

ÄeÉÉåÌS oÉälkÉÑ ÄeÉÉDoÉÉU xÉAÉå, MüÉðkÉåU aÉÉqxÉÉ jÉÑrrÉÉ ÄeÉÉAÉå Uå 

oÉÉåsÉÏ AÉå oÉälkÉÑ..... 

  

oÉÉåOûÉå ÌoÉëMüZÉåU xÉÉrÉÉ ÄeÉãqÉälÉ Uå, AÉqÉÉU oÉälkÉÑU qÉÉrÉÉ iÉãqÉälÉ Uå 

oÉÉåsÉÏ AÉå oÉälkÉÑ..... 
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§¼ÉUÁgÀ ±ÉnÖ  

  
E£Éß°è £ÉÆÃqÀ°AxÀ §¼ÉAiÀÄ §¼ÉUÁgÀ ±ÉnÖ,  

ºÉÆÃV ¨ÁgÀAiÀÄå J£Àß vÀªÀjÃUÉ | 

¤£Àß vÀªÀgÀÆgÀ £Á£ÉÃ£ÀÄ §¯ÉèÃ£É  

vÉÆÃj¸ÀÄ ¨ÁgÉ J¯É vÀAV || (×2) 

  
¨Á¼ÉAiÀÄ §®QlÄÖ, ¹ÃUÉAiÀÄ JqÀQlÄÖ, £ÁUÀ¸ÀA¥ÀAV £ÀqÀÄªÉAiÉÄ| 

£ÁUÀ¸ÀA¥ÀAV £ÀqÀÄªÉAiÉÄ £ÀqÉzÀgÉ  

CzÉ PÁuÉÆÃ £ÀªÀÄä vÀªÀgÀÆgÀÄ || (×2) 

E£Éß°è £ÉÆÃqÀ°AxÀ..... 

  
ºÀQÌ ºÁqÀÄvÁªÉ, UÁt wgÀÄUÀÄvÁªÉ, PÉÆ¼ÀzÀ°è vÁªÀgÉ UÀj ©lÄÖ | 

PÉÆ¼ÀzÀ°è vÁªÀgÉ UÀj ©lÄÖ £ÀUÀÄvÁªÉ,  

CzÉ PÁuÉÆÃ £ÀªÀÄä vÀªÀgÀÆgÀÄ || (×2) 

E£Éß°è £ÉÆÃqÀ°AxÀ..... 

  
±ÀÈAUÁgÀQÌAvÀ UÀÄt ªÉÄÃ®Ä J¯É vÀAV, §AUÁgÀQÌAvÀ §¼É ªÉÄÃ®Ä | 

§AUÁgÀQÌAvÀ §¼É ªÉÄÃ®Ä J¯É vÀAV,  

CzÉ vÉÆlÄÖ PÀAzÀ ¸ÀÄT ¨Á¼ÀÄ || (×2)  

ºÉÆÃV ¨ÁgÀAiÀÄå J£Àß vÀªÀjÃUÉ | CzÉ vÉÆlÄÖ PÀAzÀ ¸ÀÄT ¨Á¼ÀÄ || (×2) 

 

PÁt¨ÁgÀzÀ °AUÀªÀÅ  

 
PÁt¨ÁgÀzÀ °AUÀªÀÅ | PÀgÀ¸ÀÜ¼ÀPÉÌ §AzÀqÉ | (J£ÀVzÀÄ ¸ÉÆÃfUÀ) ×2 || 

CºÀÄzÉ£À®ªÉÄä£ÀÄ C¯Éè£À®ªÉÄä£ÀÄ | (×2) 

UÀÄºÉÃ±ÀégÀ °AUÀªÀÅ | ¤gÁ¼À ¤gÁPÁgÀ §AiÀÄ®Ä DPÁgÀªÁzÀqÉ || 

PÁt¨ÁgÀzÀ..... 
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zÀÆgÀzÀ ¨ÉlÖzÀ 

 
zÀÆgÀzÀ ¨ÉlÖzÀ ¤ÃgÀ£ÀÄß PÀnÖ PÉgÉAiÀÄ£ÀÄß vÀÄA¨ÁågÀ | 

¤ÃgÀ£ÀÄß ºÁ¬Äì ºÀÄ®Ä¸ÁV ¥ÉÊgÀÄ ¥ÀZÉÑAiÀÄ ¨É¼É¸ÁågÀ  

N ¥ÉÊgÀÄ ¥ÀZÉÑAiÀÄ ¨É¼É¸ÁågÀ || 

  
vÀAzÁ¤ vÁ¤ vÁ¤ vÀAzÁ£ÉÆÃ | (×2) 

 
¨É¼ÉzÁªÉÇÃ ¸ÀÄvÀÛ®Æ PÀ©â£À vÉÆÃl |  

ªÉÄgÉzÁªÉ «ÄAzÀÄ «Ã¼ÁåzÀ vÉÆÃl | 

a°¦° ºÁqÁåªÀÅ ºÀQÌAiÀÄ PÀÆl | (×2) 

ºÀÄgÀÄ¥À£ÀÄ vÀA¢ªÉ D £ÉÆÃl | 

vÀAzÁ¤ vÁ¤ vÁ¤ vÀAzÁ£ÉÆÃ || (×2) 

 
¸ÀÄjzÁªÉ PÁ®PÉÌ ªÀÄÄAUÁgÀÄ ªÀÄ¼ÉAiÀÄÄ 

ºÀjzÁªÉ ªÀµÀðzÀ ºÉÆ¤ß£À ºÉÆ¼ÉAiÀÄÄ | 

¨É¼ÉzÁªÀÅ ¨É¼ÀVÃ£À ¨É½îÃAiÀÄ ¨É¼ÉAiÀÄÄ | (×2) 

vÀgÀÄªÀÅzÀÄ d£ÀgÀ°è gÀ£ÀßzÀ PÀ¼ÉAiÀÄÄ |  

vÀAzÁ¤ vÁ¤ vÁ¤ vÀAzÁ£ÉÆÃ || (×2) 

 
vÀÄA© vÀÄ¼ÀÄPÀÄªÀ PÉgÉAiÀÄ£ÀÄß £ÉÆÃr |  

»VÎzÀgÉ®ègÀÆ £ÉÆÃr £ÉÆÃr | 

¤gÀÄvÀªÀÇ £ÀªÀÄä£ÀÄß PÁ¥ÁqÉAzÀÄ | (×2) 

PÉÃ½zÀgÉ®ègÀÄ PÉÊ ªÀÄÄVzÀÄ |   

vÀAzÁ¤ vÁ¤ vÁ¤ vÀAzÁ£ÉÆÃ || (×2) 

zÀÆgÀzÀ ¨ÉlÖzÀ..... 

 

 

 

(×2) 

(×2) 

(×2) 
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PÀÄgÀÄqÀÄ £Á¬Ä 

  
PÀÄgÀÄqÀÄ £Á¬Ä vÁ ¸ÀAvÉUÉ §AvÀAvÉ 

CzÀÄ KPÉ §AvÀÄ (×3) 

PÀÄgÀÄqÀÄ £Á¬Ä vÁ ¸ÀAvÉUÉ §AvÀAvÉ 

CzÀÄ KPÉ §AvÀÄ! 

  
RAqÀ¸ÀPÀÌgÉ »vÀ«®èªÀAvÉ RAqÀ J®Ä§Ä PÀqÀ¢vÀÛAvÉ | 

ºÉArgÀ ªÀÄPÀÌ¼À £ÉaÑvÀAvÉ PÉÆAqÀÄºÉÆÃUÀÄªÁUÀ AiÀiÁj®èªÀAvÉ || 

PÀÄgÀÄqÀÄ £Á¬Ä..... 

  
¨sÀgÀ¢ CAUÀr ºÉÆQÌvÀAvÉ wgÀÄV zÉÆtÂÚAiÀÄ° EQÌzÀgÀAvÉ | 

ªÀÄgÉvÀj£ÀÄß ªÀåxÀðªÀAvÉ £ÀgÀPÀzÉÆ¼ÀUÉ ©¢ÝvÀAvÉ || 

PÀÄgÀÄqÀÄ £Á¬Ä..... 

  
ªÉÃzÀªÁzÀUÀ¼À£ÉÆÃ¢vÀAvÉ 

UÁzÉªÀiÁr©nÖvÀAvÉ | 

ºÁ¢vÀ¦à £ÀqÉzÀÄ AiÀÄªÀÄ£À 

¨ÁzsÉUÉ vÁ UÀÄjAiÀiÁ¬ÄvÀAvÉ || 

PÀÄgÀÄqÀÄ £Á¬Ä.....  

 
£Á£Á d£ÀäªÀ£ÉwÛvÀÛAvÉ ªÀiÁ£ÀªÀ£ÁV ºÀÄnÖvÀAvÉ | 

PÁ£À£À PÁ£À£À wgÀÄVvÀAvÉ vÁ£ÀÄ vÀ£Àß£É ªÀÄgÉ¬ÄvÀAvÉ || 

PÀÄgÀÄqÀÄ £Á¬Ä..... 

  
ªÀÄAUÀ£À PÉÊAiÀÄ ªÀiÁtÂPÀåzÀAvÉ ºÁAUÀÆ »ÃAUÀÆ PÀ¼É¢vÀAvÉ| 

gÀAUÀ ¥ÀÅgÀAzÀgÀ«oÀ®£À ªÀÄgÉvÀÄ ¨sÀAUÀ §ºÀ¼À ¥ÀnÖvÀAvÉ || (×2) 

PÀÄgÀÄqÀÄ £Á¬Ä..... (×3) 
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ªÉÆÃqÀUÀ¼À dqÉ©aÑ  

  
ªÉÆÃqÀUÀ¼À dqÉ©aÑ ªÉÄÊzÉÆ¼ÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄwºÀ¼ÀÄ | 

§AiÀÄ® ¨sÁ«Ä¤ dUÀzÀ ªÀÄuÉÂAiÀÄªÉÄÃ¯É || 

PÉÃ±ÀgÁ²AiÀÄ ¤ÃgÀÄ vÉÆnÖQÌ ¸ÀÄjAiÀÄÄwzÉ | 

EzÀPÉ d£ÀgÉ£ÀÄßªÀÅzÀÄ ªÀÄ¼ÉAiÀÄ°Ã¯É || (×2) 

  
ªÀÄ¼ÉAiÀÄºÀ¤ ªÀÄzsÀÄ £É®PÉ F dUÀzÀ ªÀÄÈwÛPÉAiÀÄ 

PÀtPÀtªÀÅ ªÀÄzsÀÄªÀævÀªÀÅ ¸ÀÈ¶ÖAiÉÄA§ 

ºÀÄnÖ£À° ±ÉÃRjvÀªÁUÀÄwzÉ ªÀÄzsÀÄPÉÆÃ±À 

ªÀiÁzsÀÄAiÀÄð ¥À¸Àj¹zÉ wgÉAiÀÄ vÀÄA§ || (×2) 

ªÉÆÃqÀUÀ¼À dqÉ©aÑ..... 

  
ºÀÄ®è ºÁ¹£À ªÉÄÃ¯É ªÀÄ¼ÉºÀ¤AiÀÄ ¸ÉÃ¸É¬ÄzÀÄ 

AiÀiÁgÀ ¥ÀjtAiÀÄPÁV ºÉÃ¼ÀÄ PÀ«AiÉÄ? 

DUÀ¸ÀzÀ ºÀAzÀgÀPÉ ªÀÄ¼ÉAiÀÄ ªÀÄÄwÛ£À¸ÀgÀªÀÅ 

DVºÀÄzÀÄ ªÀÄzÀÄªÉªÀÄ£É §Ä«UÉ §Ä«AiÉÄ 

£É® ªÀÄÄV®£À¦àzÀÄzÉÆÃ ªÀÄÄV¯É £É®£À¦àzÀÄzÉÆÃ 

ªÀÄ¼ÉAiÀÄ°è §AiÀÄ¯ÁAiÀÄÄÛ §AiÀÄ°£ÀAvÀgÀªÀÅ 

J®è£É® J®è d®ªÉ®è CA§gÀ vÀ®ªÀÅ 

£É® ªÀÄÄV® §AiÀÄ¯ÉA§ ¨sÉÃzÀ CªÁAvÀgÀªÀÅ 

ªÉÆÃqÀUÀ¼À dqÉ©aÑ..... 
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¨sÁUÀåzÀ ®Që÷ä ¨ÁgÀªÀÄä 

 
¨sÁUÀåzÀ ®Që÷ä ¨ÁgÀªÀÄä £ÀªÀÄäªÀÄä ¤Ã 

¸Ë¨sÁUÀåzÀ ®Që÷ä ¨ÁgÀªÀÄä 

 
ºÉeÉÓAiÀÄ ªÉÄÃ¯É ºÉeÉÓAiÀÄ¤PÀÄÌvÀ UÉeÉÓAiÀÄ PÁ°£À £ÁzÀªÀ vÉÆÃgÀÄvÀ | 

¸ÀdÓ£À ¸ÁzsÀÄ ¥ÀÇeÉAiÀÄ ªÉÃ¼ÉUÉ ªÀÄfÓUÉAiÉÆ¼ÀV£À ¨ÉuÉÚAiÀÄAvÉ|| 

¨sÁUÀåzÀ ®Që÷ä ¨ÁgÀªÀÄä ..... 

  
PÀ£ÀPÀªÀÈ¶ÖAiÀÄ PÀgÉAiÀÄÄvÀ ¨ÁgÉ ªÀÄ£À PÁªÀÄ£ÉAiÀÄ ¹¢ÞAiÀÄ vÉÆÃgÉ | 

¢£ÀPÀgÀ PÉÆÃn vÉÃd¢ ¥ÉÇ¼ÉAiÀÄÄªÀ d£ÀPÀgÁAiÀÄ£À PÀÄªÀiÁj ¨ÉÃUÀ || 

¨sÁUÀåzÀ ®Që÷ä ¨ÁgÀªÀÄä..... 

  
±ÀAPÉ¬Ä®èzÀ ¨sÁUÀåªÀ PÉÆlÄÖ PÀAPÀt PÉÊAiÀÄ wgÀÄªÀÅvÀ ¨ÁgÉ | 

PÀÄAPÀÄªÀiÁAQvÉ ¥ÀAPÀd¯ÉÆÃZÀ£É ªÉAPÀlgÀªÀÄt£À ©APÀzÀ gÁtÂ || 

¨sÁUÀåzÀ ®Që÷ä ¨ÁgÀªÀÄä..... 

  
CwÛvÀÛUÀ®zÉ ¨sÀPÀÛgÀ ªÀÄ£ÉAiÉÆ¼ÀÄ ¤vÀå ªÀÄºÉÆÃvÀìªÀ ¤vÀå ¸ÀÄªÀÄAUÀ¼À | 

¸ÀvÀåªÀ vÉÆÃgÀÄvÀ ¸ÁzsÀÄ ¸ÀdÓ£ÀgÀ avÀÛ¢ ºÉÆ¼ÉAiÀÄÄªÀ ¥ÀÅvÀÛ½ ¨ÉÆA¨É || 

¨sÁUÀåzÀ ®Që÷ä ¨ÁgÀªÀÄä..... 

  
¸ÀPÀÌgÉ vÀÄ¥ÀàzÀ PÁ®ÄªÉ ºÀj¹ ±ÀÄPÀæªÁgÀzÀ ¥ÀÇeÉAiÀÄ ªÉÃ¼ÉUÉ | 

CPÀÌgÉAiÀÄÄ¼Àî C¼ÀVjgÀAUÀ£À ZÉÆPÀÌ ¥ÀÅgÀAzÀgÀ«oÀ®£À gÁtÂ || 

¨sÁUÀåzÀ ®Që÷ä ¨ÁgÀªÀÄä.....  
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ºÀj PÀÄtÂzÀ  

 
ºÀj PÀÄtÂzÀ £ÀªÀÄä ºÀj PÀÄtÂzÀ 

ºÀj PÀÄtÂzÀ £ÀªÀÄä 

  
CPÀ¼ÀAPÀ ZÀjvÀ ªÀÄPÀgÀ PÀÄAqÀ®zsÀgÀ | 

¸ÀPÀ®gÀ ¥Á°¥À ºÀj PÀÄtÂzÀ || 

ºÀj PÀÄtÂzÀ £ÀªÀÄä 

  
CgÀ¼É¯É ªÀiÁUÁ¬Ä PÉÆgÀ¼À ªÀÄÄwÛ£À ¸ÀgÀ | 

vÀgÀ¼ÉAiÉÆgÉÆqÀUÀÆr ºÀj PÀÄtÂzÀ || 

ºÀj PÀÄtÂzÀ £ÀªÀÄä 

 
CAzÀÄUÉ ¥ÁqÀUÀ ©AzÀ° ¨Á¥ÀÅj || 

ZÀAzÀ¢ £À°ªÀÅvÀ ºÀj PÀÄtÂzÀ ||  

ºÀj PÀÄtÂzÀ £ÀªÀÄä 

  
GlÖ ¥ÀnÖAiÀÄ zÀnÖ ElÖ PÁAaAiÀÄ zÁªÀÄ | 

¢lÖ ªÀÄ®ègÀ UÀAqÀ ºÀj PÀÄtÂzÀ ||  

ºÀj PÀÄtÂzÀ £ÀªÀÄä 

  
¥ÀgÀªÀÄ ¨sÁUÀªÀvÀgÀ PÉÃjAiÉÆ¼ÁqÀÄªÀ | 

¥ÀÅgÀAzÀgÀ«oÀ® ºÀj PÀÄtÂzÀ ||  

ºÀj PÀÄtÂzÀ £ÀªÀÄä                                                 
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²ªÀ£ÀÄ ©üPÀëPÉÌ §AzÀ  

  
²ªÀ£ÀÄ ©üPÀëPÉÌ §AzÀ ¤ÃqÀÄ ¨ÁgÉ vÀAV  

EªÀ£ÀAxÀ ZÀ®ÄªÀj®è £ÉÆÃqÀÄ¨ÁgÉ ||  

  

MAzÉÃ PÉÊ¯Á¸À£ÁxÀ ¥ÉÇÃ® PÁuÉ  

¨É¤íAzÉ PÀnÖgÀÄªÀ wæ±ÀÆ® PÁuÉ | 

£ÀA¢ÃAiÀÄ PÉÆÃ®Ä ¥ÀvÁPÉ PÁuÉ  

ªÀÄvÉÆÛAzÀÄ ¥ÁzÀzÀ UÉeÉÓ ±ÀA¨sÀÄ PÁuÉ || 

²ªÀ£ÀÄ ©üPÀëPÉÌ..... 

  
ªÉÄÊAiÀÄ®è ºÁ«£À ªÉÆvÀÛ PÁuÉ  

§®zÀ PÉÊAiÀÄ°è ¦rzÀ £ÁUÀgÀ¨ÉvÀÛPÁuÉ | 

ªÉÄÊAiÀiÁgÀ ªÀÄÆgÀÄ¯ÉÆÃPÀPÀxÀð PÁuÉ,  

xÀPÀ xÉÊAiÀiÁ xÉÊAiÀiÁvÀzÉÆAzÀÄ CxÀðPÁuÉ || 

²ªÀ£ÀÄ ©üPÀëPÉÌ..... 

 

£ÀÆgÀ£ÉÆÃ¢ 

  
£ÀÆgÀ£ÉÆÃ¢ £ÀÆgÀPÉÃ½zÀgÉÃ£ÀÄ 

D¸É ºÀjAiÀÄzÀÄ gÉÆµÀ ©qÀzÀÄ, ªÀÄdÓ£ÀPÉÌgÉzÀÄ ¥sÀ®ªÉÃ£ÀÄ || 

£ÀÆgÀ£ÉÆÃ¢..... 

  
ªÀiÁw£ÀAvÉ ªÀÄ£À«®èzÀ£À |  

eÁw qÉÆA§gÀ £ÉÆÃr £ÀUÀÄªÀ, £ÀªÀÄä PÀÆqÀ® ¸ÀAUÀªÀÄzÉÃªÀ || 

£ÀÆgÀ£ÉÆÃ¢..... 

 

 

 

(×2) 
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±ÀgÀtÄ ±ÀgÀtÄ  

 
±ÀgÀtÄ ±ÀgÀtÄªÀAiÀÄå UÀt£ÁAiÀÄPÀ 

£ÀªÀÄä PÀgÀÄt¢AzÀ° PÁAiÉÆ UÀt£ÁAiÀÄPÀ | 

 
ªÀÄÄwÛ£À ¸ÀgÀzÀAvÉ ªÀiÁvÀÄUÀ¼ÁqÀÄvÀ 

eÁvÉæUÉ ºÉÆÃUÉÆÃt UÀt£ÁAiÀÄPÀ | 

¹jAiÀÄÆgÀ ZÀAzÀ¢ ªÀÄÆgÀÄw £ÉÆÃqÀÄªÀ  

vÉÃgÉUÉ ºÉÆÃUÉÆÃt UÀt£ÁAiÀÄPÀ || 

±ÀgÀtÄ ±ÀgÀtÄ..... 

  
ºÉÆ¼ÉAiÉÆÃ¼ÀÄ «ÄÃAiÉÆÃt ªÉÄÊ°UÉ vÉÆ¼ÉAiÉÆÃt  

§½AiÉÆ¼À ªÀÄAl¥À UÀt£ÁAiÀÄPÀ | 

¹jUÀAzsÀ zÉÃªÀ£À zÀgÀÄ±À£À ªÀiÁqÀ°  

ºÀjºÀj PÉÃ¼ÀÄªÉªÀÅ UÀt£ÁAiÀÄPÀ || 

±ÀgÀtÄ ±ÀgÀtÄ..... 

  
ªÀÄAl¥À eÁfAiÀÄ UÀAmÉÆ¼ÀVlÄÖPÉÆAqÀÄ  

£ÉAlgÀ £ÉÆÃqÉÆÃt UÀt£ÁAiÀÄPÀ | 

ºÀ¸ÀÄgÀAV PÁ®PÀqÀUÀ UÀt £ÁAiÀÄPÀ £ÀªÀÄä  

PÀgÀÄt¢AzÀ°PÁAiÉÆ UÀt£ÁAiÀÄPÀ || 

±ÀgÀtÄ ±ÀgÀtÄ..... 

 
zÀÄAqÀÄ ªÀÄ°èUÉAiÀÄ ZÀAqÉUÀ¼ÀÆî«£À 

zÀAqÉAiÀÄ vÀgÀÄªÉªÀÅ UÀt£ÁAiÀÄPÀ | 

ªÀÄ°èUÉ ªÀiÁ¯ÉAiÀÄ ºÀÆªÉ£À ZÀAzÀªÀ  

C°èAiÉÄ £ÉÆÃqÀÄªÉªÀÅ UÀt£ÁAiÀÄPÀ || 

±ÀgÀtÄ ±ÀgÀtÄ..... 
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zÁ¸À£À ªÀiÁrPÉÆÃ J£Àß 

 
zÁ¸À£À ªÀiÁrPÉÆÃ J£Àß EµÀÄÖ  

WÁ¹ ªÀiÁqÀÄªÀgÉÃ£ÉÆ PÀgÀÄt ¸ÀA¥À£Àß 

zÁ¸À£À ªÀiÁrPÉÆÃ J£Àß 

  
zÀÄgÀÄ¼À §Ä¢ÞUÀ¼É®è ©r¸ÉÆ |  

¤£Àß PÀgÀÄt PÀªÀZÀªÉ£Àß ºÀgÀtPÉÌ vÉÆr¸ÉÆ || (×2) 

ZÀgÀt ¸ÉÃªÉ J£ÀUÉ PÉÆr¸ÉÆ |  

C¨sÀAiÀÄ PÀgÀ¥ÀÅµÀà J£ÀßAiÀÄ ²gÀzÉÆ¼ÀÄ ªÀÄÄr¸ÉÆ || 

zÁ¸À£À ªÀiÁrPÉÆÃ J£Àß..... 

  
zsÀÈqÀ¨sÀQÛ ¤£Àß°è ¨ÉÃr |  

zÉÃªÀ CrUÉgÀUÀÄªÉ£ÀAiÀÄå C£ÀÄ¢£À ¥Ár || (×2) 

PÀqÉUÀuÉÚ¯ÉÃPÉ£Àß £ÉÆÃr |  

©qÀÄªÉ PÉÆqÀÄ ¤£Àß zsÁå£ÀªÀ ªÀÄ£À ±ÀÄa ªÀiÁr || 

zÁ¸À£À ªÀiÁrPÉÆÃ J£Àß..... 

  
ªÉÆgÉ ºÉÆPÀÌªÀgÀ PÁAiÀÄé ©gÀÄzÀÄ |  

¤Ã ªÀÄgÉAiÀÄzÉ gÀPÀëuÉ ªÀiÁqÉ£Àß ¥ÉÇgÉzÀÄ || (×2) 

zÀÄjvÀ gÁ²UÀ¼É®è vÀjzÀÄ |  

¸Áé«Ä ¥ÀÅgÀAzÀgÀ«oÀ® PÀgÀÄt¢ PÀgÉzÀÄ || 

zÁ¸À£À ªÀiÁrPÉÆÃ J£Àß..... 
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J£Àß ºÀgÀt 

 
J£Àß ºÀgÀt ¤£ÀUÉ ±ÀgÀt ¸ÀPÀ® PÁAiÀÄð PÁgÀt | 

¤£Àß ªÀÄ£À£À¢AzÀ vÀ£À£À J£ÀÄwzÉ vÀ£ÀÄ ¥ÁªÀ£À ||  

J£Àß ºÀgÀt..... 

  
¤£Àß ZÀgÀt ¸ÀÄ¸ÀAvÀgÀt dUÀzÀãjvÀ ¨sÁªÀ£Á| 

ºÁ¸Àå QgÀt vÀzÀ£ÀÄ¸ÀgÀt vÀ¢vÀgÀ ¥ÀxÀ PÁuÉ£Á || 

J£Àß ºÀgÀt..... 

  
ºÀgÀÄµÀ gÀ¸ÀªÉ PÀgÀÄtzÀ¸ÀÄªÉ fÃªÀzsÀªÀÄð zsÁgÀt | 

gÀ¸ÀªÉ d£À£À «gÀ¸À ªÀÄgÀt ¸ÀªÀÄgÀ¸ÀªÉÃ fÃªÀ£À || 

J£Àß ºÀgÀt..... 

 

UÀUÀ£À zÉÆqÀ®Ä 

UÀUÀ£À zÉÆqÀ®Ä UÀÄqÀÄUÀÄ ¹r®ÄUÀ¼À£ÀÄ J¸ÉzÀÄ ¨É¼ÉVvÀÄ | 

vÀ¯ÉAiÀÄ ªÉÄ¯É ªÀiÁ¯ÉªÀiÁ¯É AiÀiÁV «ÄAZÀÄ xÀ½¹vÀÄ || 

  
PÁr£À°è £À«°UÀAzÀÄ §ºÀ¼À ºÀgÀÄµÀ ¨É¼É¬ÄvÀÄ | 

ªÀÄ¼ÉAiÀÄ PÁ® §AvÀÄ ¨sÀ¯Á, (JAzÀÄ gÁUÀ J¼É¬ÄvÀÄ) ×2  || 
UÀUÀ£À zÉÆqÀ®Ä..... 

  
ZÁa JzÉAiÀÄ vÀ¯ÉAiÀÄ vÀÄ¢AiÀÄ, dÄlÖ£ÉÆzÀj PÀÄtÂ¹vÀÄ | 

PÁ® £ÀÆQ vÁ¼À ºÁQ, (MAzÀÄ JgÀqÀÄ JtÂ¹vÀÄ) ×2 || 

UÀUÀ£À zÉÆqÀ®Ä..... 

  
UÀjAiÀÄ ©aÑ zÀ¤AiÀÄ ºÉaÑ ¸ÀÄvÀÛ PÀÄtÂzÀÄ ªÉÄgÉ¬ÄvÀÄ | 

CzÀ£ÀÄ PÀAqÀÄ ªÀÄÄV® »AqÀÄ (»VÎ ªÀÄ¼ÉAiÀÄ PÀgÉ¬ÄvÀÄ) ×2 || 

UÀUÀ£À zÉÆqÀ®Ä..... 
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ªÀiÁAiÀÄzÀAxÀ ªÀÄ¼É §AvÀtÚ  

  
ªÀiÁAiÀÄzÀAxÀ ªÀÄ¼É §AvÀtÚ ªÀÄzÀUÁzÀ PÉgÉUÉ | (×2) 

  
CAUÉÊ CµÀÄÖ ªÉÆÃqÀ£ÁV ( s̈ÀÆ«Ä vÀÆPÀzÀ UÁ½ ©Ã¹)×2 |  

UÀÄqÀV UÀÆqÁV ZÀ°èzÀ¼ÉÆÃ UÀAUÀªÀÄä vÁ¬Ä || (×2) 

ªÀiÁAiÀÄzÀAxÀ..... 

  
KjÃ ªÀiÁåUÀ¼À §¯Áè¼ÀgÁAiÀÄ (PÉgÉAiÀÄ M¼ÀUÀt ¨É¸ÀÛgÀ ºÀÄqÀÄUÀ) ×2 | 

Nr Nr ¸ÀÄ¢ÝAiÀÄ PÉÆrgÀAiÉÆåÃ £Á ¤®ÄèªÀ¼À®è|| (×2) 

ªÀiÁAiÀÄzÀAxÀ..... 

  
MAzÀÄ §Ar° «Ã¼ÉåzÀrPÉ, (MAzÀÄ §Ar° aUÀ½ vÀªÀiïmÁ)×2 | 

ªÀÄÆ¯É ªÀÄÆ¯ÉUÉ dAUÀªÀÄä÷ß ªÀiÁr¹AiÉÆåÃ £Á ¤®ÄèªÀ¼À¯Áè|| (×2) 

ªÀiÁAiÀÄzÀAxÀ..... 

  

ªÀÄ¼ÉAiÀÄ ºÀ¤UÀ¼ÀÄ 

 
ªÀÄ¼ÉAiÀÄ ºÀ¤UÀ¼ÀÄ JzÉAiÀÄ ºÀ¹gÀ° «Ä£ÀÄV £ÀUÀÄwzÉ ±ÁæªÀuÁ | (×2) 

J¼ÉAiÀÄ £ÉÃ¸ÀgÀ E¼ÉAiÀÄ G¹gÀ° ºÀ¤¸ÀÄwgÀÄªÀ£ÀÄ ZÉÃvÀ£Á || (×2) 

ªÀÄ¼ÉAiÀÄ©°èUÉ ºÀÈzÀAiÀÄ ¸ÉÆ°è£À ºÉzÉAiÀÄ£ÉÃj¹ £Á½£Á| 

PÀ£À¸ÀÄºÀÆUÀ¼ÀÄ UÁ½ ¥ÀjªÀÄ¼À ºÀQÌUÉÆgÀ½£À vÉÆÃgÀuÁ|| (×2) 

ªÀÄ¼ÉAiÀÄ ºÀ¤UÀ¼ÀÄ ..... 

  
f£ÀÄUÀÄ ¸ÉÆÃ£ÉUÉ zsÀgÉAiÉÄ vÉÆ£É¢zÉ ªÀtðªÉÄÃ¼ÀªÀÅ PÁ£À£Á| (×2) 

VjAiÀÄ ²RgÀ¢ ºÀwÛ ªÉÆgÉ¢zÉ  (VÃvÀ ¥ÉæÃªÀiÁgÁzsÀ£Á) ×4  || 
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qÉÆAPÀÄ ¨Á®zÀ £ÁAiÀÄPÀgÉ 

 
qÉÆAPÀÄ ¨Á®zÀ £ÁAiÀÄPÀgÉ ¤ÃªÉÃ£ÉÃ£ÀÆlªÀ ªÀiÁr¢j 

PÀtPÀ PÀÄmÉÆÖÃ C°èUÉ ºÉÆÃV ºÀtÂQ EtÂQ £ÉÆÃqÀÄ«j || (×2) 

PÀtPÀ PÀÄmÉÆÖÃ M£ÀPÉ° §rzÀgÉ PÀÄA¬Ä PÀÄA¬Ä gÁUÀªÀ ºÁqÀÄ«j ||(×2) 

qÉÆAPÀÄ ¨Á®zÀ £ÁAiÀÄPÀgÉ ..... 

  
ºÀÄVÎ ªÀiÁqÉÆÃ C°èUÉ ºÉÆÃV vÀVÎ §VÎ £ÉÆÃqÀÄ«j | (×2) 

ºÀÄVÎ ªÀiÁqÉÆÃ ¸Ël° §rzÀgÉ PÀÄA¬Ä PÀÄA¬Ä gÁUÀªÀ ºÁqÀÄ«j ||(×2) 

qÉÆAPÀÄ ¨Á®zÀ £ÁAiÀÄPÀgÉ ..... 

  
»gÉÃ ©Ã¢AiÀÄ° NqÀÄ«j PÀgÉÃ §Æ¢AiÀÄ° ºÉÆgÀ¼ÀÄ«j | (×2) 

¥ÀÅgÀAzÀgÀ«oÀ×®gÁAiÀÄ£À F ¥Àj ªÀÄgÉvÀÄ ¸ÀzÁ ¤ÃªÀÅ ZÀj¸ÀÄ«j || (×2) 

qÉÆAPÀÄ ¨Á®zÀ £ÁAiÀÄPÀgÉ .....  

  

PÀgÀr PÀÄtÂvÀ 

 
PÀ©âtzÀ PÉÊ PÀqÀUÀ PÀÄtÂUÉÆÃ®Ä PÀÆzÀ®Ä PÀA§½ ºÉÆzÁÝAªÀ §AzÁ£À | 

UÀÄtÄUÀÄtÄUÀÄlÄÖvÀ PÀqÀUÀªÀ PÀÄlÄÖvÀ  (PÀgÀrAiÀÄ£Ár¸ÀÄvÀ ¤AzÁ£À) ×2 || 

  
AiÀiÁªÀ PÁqÀqÀ«Ã° eÉÃ£ÀÄAqÀÄ ¨É¼É¢zÀÝ eÁA§ªÀAvÀ£À »rzÀÄ vÀAzÁ£À | 

zsÀtÂAiÀÄgÀ ªÀÄ£ÉªÀÄÄAzÉ PÁªÀ®Ä ªÀiÁqÀtÚ  

zsÀtÂzÁ£À PÉÆqÀÄªÀ£ÀÄ CAzÁ£À || (×2) 

PÀ©âtzÀ PÉÊ PÀqÀUÀ..... 

  
PÀÄtÂAiÀÄ¯ÉÃ ¤Ã ªÀÄUÀ£ÉÃ C£ÉÆßÃzÉÆAzÉÃ vÀqÀ vÀAzÁ£À vÁ£À vÀAzÁ£À | 

ªÀÄÄzÀÄÝ PÀÆ¹£À ºÁUÉ ªÀÄÄ¹ ªÀÄÄ¹ ªÀiÁqÀÄvÀÛ 

PÀÄtÂzÁ£À PÀÄtÂvÁªÀ bÀAzÁ£À || (×2) 

PÀ©âtzÀ PÉÊ PÀqÀUÀ.....  
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ªÀÄÄAeÁ£ÉzÀÄÝ PÀÄA¨ÁgÀtÚ 

  
ªÀÄÄAeÁ£ÉzÀÄÝ PÀÄA¨ÁgÀtÚ ºÁ®Ä¨Á£ÀÄAqÁ£À, ºÁgÁår ªÀÄtÚ vÀÄ½zÁ£À | 

ºÁj ºÁgÁår ªÀÄtÚ vÀÄ½AiÀÄÄvÀÛ ªÀiÁqÁå£À  

£ÁgÁågÀÄ ºÉÆgÀÄªÀAxÀ LgÁtÂ || 

  
ºÉÆvÁÛgÉzÀÄÝ PÀÄA¨ÁgÀtÚ vÀÄ¥Àà¨Á£ÀÄAqÁ£À,  

WÀnÖÃ¹ ªÀÄtÚ vÀÄ½zÁ£À |(×2) 

WÀnÖÃ¹ ªÀÄtÚ vÀÄ½AiÀÄÄvÀÛ ªÀiÁqÁå£À,  

«ÄvÉæÃgÀÄ ºÉÆgÀÄªÀAxÀ LgÁtÂ ||(×2) 

ªÀÄÄAeÁ£ÉzÀÄÝ PÀÄA¨ÁgÀtÚ..... 

  
CQÌ »lÄÖ £Á£ÀÄ vÀPÉÆÌAqÀÄ §A¢Ã«ß VArÃ° vÀA¢Ã«ß w½zÀÄ¥Àà | (×2) 

VArÃ° vÀA¢Ã«ß w½zÀÄ¥Àà PÀÄA¨ÁgÀtÚ vÀA¢ÃqÀÄ £ÀªÀÄä LgÁtÂ || (×2) 

ªÀÄÄAeÁ£ÉzÀÄÝ PÀÄA¨ÁgÀtÚ ..... 

  
PÀÄA¨ÁgÀtÚ£À ªÀÄqÀ¢ PÉÆqÀzÁUÀ PÉÊ¬ÄlÄÖ PÉÆqÀzÀ  

ªÀiÁå¯ÉÃ£ÉÆÃ §gÉzÁ¼À |  

PÉÆqÀzÀ ªÀiÁå¯ÉÃ£ÉÆÃ §gÉzÁ¼À PÀ¯ÁåtzÀ ±ÀgÀt §¸ÀªÀ£À ¤°¸Áå¼À || 

(×2) 
ªÀÄÄAeÁ£ÉzÀÄÝ PÀÄA¨ÁgÀtÚ..... 

 

 

 

 

 

 

 

 

(×2) 
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PÁAiÀÄPÉÌ £É¼À¯ÁV PÁrvÀÄÛ ªÀiÁAiÉÄ  

  
PÁAiÀÄPÉÌ £É¼À¯ÁV PÁrvÀÄÛ ªÀiÁAiÉÄ |  

¥ÁætPÉÌ ªÀÄ£ÀªÁV PÁrvÀÄÛ ªÀiÁAiÉÄ | 

PÁAiÀÄPÉÌ £É¼À¯ÁV PÁrvÀÄÛ ªÀiÁAiÉÄ || 

  
ªÀÄ£ÀPÉÌ £É£ÀºÁV PÁrvÀÄÛ ªÀiÁAiÉÄ |  

£É£À»AUÉ CjªÁV PÁrvÀÄÛ ªÀiÁAiÉÄ || 

PÁAiÀÄPÉÌ £É¼À¯ÁV..... 

 

dUÀzÀ dAUÀÄ½UÀ½UÉ ¨ÉAUÉÆÃ®£ÉwÛ PÁrvÀÄÛ ªÀiÁAiÉÄ |  

ZÀ£Àß ªÀÄ°èPÁdÄð£À ¤Ã£ÉÆrØzÀ ªÀiÁAiÉÄAiÀÄ DgÀÆ UÉ®¯ÁgÀgÀÄ|| 

PÁAiÀÄPÉÌ £É¼À¯ÁV..... 

 

¨ÉlÖzÀ ªÉÄÃ¯ÉÆAzÀÄ ªÀÄ£ÉAiÀÄ ªÀiÁr 

 
¨ÉlÖzÀ ªÉÄÃ¯ÉÆAzÀÄ ªÀÄ£ÉAiÀÄ ªÀiÁr ªÀÄÈUÀUÀ½UÀAfzÀqÉAvÀAiÀÄå?                                            

¸ÀªÀÄÄzÀæzÀ vÀrAiÀÄ¯ÉÆAzÀÄ ªÀÄ£ÉAiÀÄ ªÀiÁr £ÉÆgÉ 

vÉgÉUÀ½UÀAfzÀqÉAvÀAiÀÄå? 

¸ÀAvÉAiÉÆ¼ÀUÉÆAzÀÄ ªÀÄ£ÉAiÀÄ ªÀiÁr ±À§ÝPÉÌ £ÁazÉÆqÉAvÀAiÀÄå? 

ZÉ£ÀßªÀÄ°èPÁdÄð£ÀzÉÃªÀ PÉÃ¼ÀAiÀÄå ¯ÉÆÃPÀzÉÆ¼ÀUÉ ºÀÄnÖzÀ §½PÀ 

¸ÀÄÛw ¤AzÉUÀ¼ÀÄ §AzÀgÉ ªÀÄ£ÀzÀ°è PÉÆÃ¥ÀªÀ vÁ¼ÀzÉ 

¸ÀªÀiÁzsÁ¤AiÀiÁVgÀ¨ÉÃPÀÄ 

 

 

 

 

 

(×2) 
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AiÀÄªÀÄ£É°è PÁuÉ£ÉAzÀÄ  

 

AiÀÄªÀÄ£É°è PÁuÉ£ÉAzÀÄ ºÉ¼À¨ÉÃqÀ AiÀÄªÀÄ£É ²æÃ gÁªÀÄ£ÀÄ ¸ÀAzÉÃºÀ ¨ÉÃqÀ | 

£ÀA©zÀ «©üÃµÀtUÉ gÁªÀÄ£ÁzÀ |  

£ÀA§¢zÀÝ gÁªÀtUÉ AiÀÄªÀÄ£ÁzÀ || (×2) 

AiÀÄªÀÄ£É°è PÁuÉ£ÉAzÀÄ..... 

  
£ÀA©zÀ CdÄð£ÀUÉ ¨sÀÈvÀå£ÁzÀ |  

£ÀA§¢zÀÝ zÀÄAiÉÆÃðzsÀ£ÀUÉ ªÀÄÈvÀÄåªÁzÀ || (×2) 

AiÀÄªÀÄ£É°è PÁuÉ£ÉAzÀÄ..... 

  
£ÀA©zÀ ¥ÀæºÁèzÀ¤UÉ ºÀjAiÀiÁzÀ |  

£ÀA§¢zÀÝ »gÀtåPÀ¤UÉ GjAiÀiÁzÀ || (×2) 

AiÀÄªÀÄ£É°è PÁuÉ£É£ÀÄÝ..... 

  
£ÀA©zÀ GUÀæ¸É£À¤UÉ «ÄvÀæ£ÁzÀ |  

£ÀA§¢zÀÝ PÀA¸À¤UÉ ±ÀvÀÈªÁzÀ || (×2) 

£ÀA©PÉÆ½î zÉÃªÀ ²æÃ PÀÈµÀÚzÉÃªÀ£À |  

±ÀAPÀÄZÀPÀæzsÁj ²æÃ ¥ÀÄgÀAzÀgÀ«oÀ® ||  

 

JvÀÛt ªÀiÁªÀÄgÀ JvÀÛt PÉÆÃV¯É 

 
JvÀÛt ªÀiÁªÀÄgÀ JvÀÛt PÉÆÃV¯É JvÀÛtÂAzÉvÀÛ ¸ÀA§AzsÀªÀAiÀÄå | 

¨ÉlÖzÀ ªÉÄÃ®t £É°èPÁ¬Ä ¸ÀªÀÄÄzÀæzÉÆ¼ÀUÀt G¥ÀÅöà 

JvÀÛtÂAzÉvÀÛ ¸ÀA§AzsÀªÀAiÀÄå || 

UÀÄºÉÃ±ÀégÀ °AUÀPÉÌAiÀÄÆ JªÀÄUÉAiÀÄÆ | JvÀÛtÂAzÉvÀÛ ¸ÀA§AzsÀªÀAiÀÄå | 

UÀÄºÉÃ±ÀégÀ °AUÀPÉÌAiÀÄÆ JªÀÄUÉAiÀÄÆ JvÀÛtÂAzÉvÀÛ ¸ÀA§AzsÀªÀAiÀÄå || 
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AiÀÄzÀÄ ªÀA±À  

  
AiÀÄzÀÄ ªÀA±À w®PÀ£À ªÉÃµÀ«zÉÃ£É | ªÀÄ¢gÁQë ªÀÄÄgÀ½ £ÁzÀ«zÉÃ£É || 

AiÀÄzÀÄ ªÀA±À..... 

  
ªÀÄÄgÀ½ UÁ£À«zÉÃ£ÉÃ vÀgÀ¼À¥ÁAUÀªÀzÉÃ£É (×2)  

¸ÀägÀ ¸ÀA¨sÀæªÀiÁ£ÀAzÀ ¸ÀägÀuÉ EzÉÃ£É || 

AiÀÄzÀÄ ªÀA±À..... 

  
PÉÆ¼À®£ÀÆzÀÄvÉ £ÀªÀÄä ªÀÄ£À¢ ¥ÀªÀé½¹zÀÝ |  

£À®ªÉÇ®ªÉ®èªÀ PÉgÀ½¹ PÀÄtÂ¹ || 

¥ÀÅ®PÁAPÀÄgÀUÀ¼À £ÁV¹ ªÉÄAiÀÄå ªÀÄgÉ¬Ä¹ | (×2) 

£À°«Ã UÁAiÀÄ£ÀªÀiÁAiÉÄ AiÉÆ¼ÀUÀÄlÖzÉÃ£É || 

AiÀÄzÀÄ ªÀA±À..... 

  
D±ÉUÀ¼ÉµÉÆÖÃ ¤gÁ±ÉUÀ½£ÉßµÉÆÖÃ  

gÉÆÃµÀ zÀÄBR ¥ÉæÃªÉÆvÁìºÀAUÀ¼ÉµÉÆÖÃ | (×2) 

¸Á¹gÀ ¸ÀÄ½ UÁ½ ©Ã¹ £ÀªÉÄäzÉAiÀÄ£ÀÄ || (×2) 

WÁ¹UÉÆ½¸É ZÉ£ÀßPÉÃ±ÀªÀ£ÉÆ°ªÀ£É? || (×2) 

AiÀÄzÀÄ ªÀA±À..... 

 

ªÀÄvÀåð ¯ÉÆÃPÀªÉA§ÄzÀÄ PÀvÁðgÀ£À PÀªÀÄälªÀAiÀÄå 

 
ªÀÄvÀåð ¯ÉÆÃPÀªÉA§ÄzÀÄ PÀvÁðgÀ£À PÀªÀÄälªÀAiÀÄå 

E°è¸À®ÄèªÀªÀgÀÄ C°èAiÀÄÆ ¸À®ÄèªÀgÀAiÀÄå 

E°è ¸À®èzÀªÀgÀÄ C°èAiÀÄÆ ¸À®ègÀAiÀÄå 

PÀÆqÀ® ¸ÀAUÀªÀÄzÉÃªÀ 
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¯ÉÃ ¯Á° ¯ÉÃ¸ÉÆÃ  

  
¯ÉÃ ¯Á° ¯ÉÃ¸ÉÆÃ ¯ÉÃ ¯Á° ¯ÉÆÃ  

¯ÉÃ ¯Á° ¯ÉÃ¸ÉÆÃ  (¯ÉÃ ¯Á° ¯ÉÆÃ)×3 || 

 

¥ÀqÀÄªÀt PÀqÀ°zÀÄ K£ÀAzÀªÉÇÃ, K£ÀAzÀªÉÇ | 

GPÉÌÃj §gÀÄwzÉ D£ÀAzÀªÉÇÃ, D£ÀAzÀªÉÇÃ || 

§AzsÀ£À §A¢vÀÄ J°èAzÀ¯ÉÆÃ | 

©qÀÄUÀqÉAiÉÄAzÀgÉ C°èAzÀ¯ÉÆÃ || 

¯ÉÃ ¯Á° ¯ÉÃ¸ÉÆÃ..... 

  

¢£À ¢£À §ºÀ£À°è gÀ«±ÁAwUÉ, gÀ«±ÁAwUÉ | 

zÀtÂªÁV vÀtÂªÁV «±ÁæAwUÉ, «±ÁæAwUÉ || 

²æÃUÀAzsÀ ZÀAzÀ£À AiÀiÁ®QÌUÉ | 

§AzÁªÉÇÃ K£ÉÃ£ÉÆÃ F ¢QÌUÉ || 

¯ÉÃ ¯Á° ¯ÉÃ¸ÉÆÃ..... 

 

§gÀ §gÀ ¨sÀQÛ 

 
§gÀ §gÀ ¨sÀQÛ CgÉAiÀiÁ¬ÄvÀÄÛ PÁtÂgÀtÚ 

ªÉÆzÀ® ¢£À ºÀuÉ ªÀÄÄnÖ  

ªÀÄgÀÄ ¢£À PÉÊAiÀÄ ªÀÄÄnÖ 

ªÀÄÆgÉA§ zÀÄ£ÀPÉÌ vÀÆPÀrPÉ PÁtÂgÀtÚ 

»rzÀÄzÀ ©qÀ¢gÉ vÀrUÉ ZÁZÀÄªÀ 

C®è¢gÉ £ÀqÀÄ¤ÃgÀ®èzÀÄÝªÀ 

£ÀªÀÄä PÀÆqÀ® ¸ÀAUÀªÀÄ zÉÃªÀ 

                              

(×2) 
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vÁgÀPÀÌ ©A¢UÉ 

 
vÁgÀPÀÌ ©A¢UÉ £Á ¤ÃjUÉ ºÉÆÃUÀÄªÉ vÁgÉÃ ©A¢UÉAiÀÄ | 

©A¢UÉ MqÉzÀgÉ MAzÉÃ PÁ¸ÀÄ vÁgÉÃ ©A¢UÉAiÀÄ || 

   
gÁªÀÄ£ÁªÀÄªÉA§ gÀ¸ÀªÀÅ¼Àî ¤ÃjUÉ vÁgÉÃ ©A¢UÉAiÀÄ | 

PÁ«Ä¤AiÀÄgÀ PÀÆqÉ KPÁAvÀªÁqÉÃ£ÀÄ vÁgÉÃ ©A¢UÉAiÀÄ || 

vÁgÀPÀÌ ©A¢UÉ..... 

 

UÉÆÃ«AzÀªÉA§ÄªÀ UÀÄtªÀÅ¼Àî¤ÃjUÉ vÁgÉÃ ©A¢UÉAiÀÄ | 

DªÁªÀ ¥ÀjAiÀÄ°è CªÀÄÈvÀzÀ ¤ÃjUÉ vÁgÉÃ ©A¢UÉAiÀÄ || 

vÁgÀPÀÌ ©A¢UÉ..... 

 
©AzÀÄ ªÀiÁzsÀªÀ£À WÀlÖPÉÌ ºÉÆÃUÀÄªÉ vÁgÉÃ ©A¢UÉAiÀÄ | 

¥ÀÅgÀAzÀgÀ«oÀ®UÉ C©üµÉÃPÀ ªÀiÁqÀÄªÉ vÁgÉÃ ©A¢UÉAiÀÄ || 

vÁgÀPÀÌ ©A¢UÉ..... 

 

zsÀªÀÄð¨sÀÆ«Ä ¨sÁgÀvÀ  

zsÀªÀÄð¨sÀÆ«Ä ¨sÁgÀvÀ ¸ÁgÀÄwºÀÄzÀÄ d£À»vÀ | 

«±Àé ±ÁAwUÁV zÀÄrªÀ ¸ÀPÀ®jAUÉ ¸ÁéUÀvÀ || 

zsÀªÀÄð¨sÀÆ«Ä ¨sÁgÀvÀ..... 

  
zsÉÊAiÀÄð ±ËAiÀÄð ¸ÁºÀ¸ÀUÀ¼À «ÃgÀ¨sÀÆ«Ä ¨sÁgÀvÀ | 

¸ÀªÀðzsÀªÀÄð ¸ÀªÀÄ£ÀéAiÀÄzÀ ¨sÁUÀå s̈ÀÆ«Ä ¨sÁgÀvÀ || 

zsÀªÀÄð¨sÀÆ«Ä ¨sÁgÀvÀ...... 

  
vÁåUÀ ¤Ãw £ÁåAiÀÄ ±ÁAw vÁt £ÀªÀÄä ¨sÁgÀvÀ | 

vÁåUÀ AiÉÆÃUÀ s̈ÉÆÃUÀ ªÉÄÊwæ ¨sÁUÀå¨sÀÆ«Ä ¨sÁgÀvÀ || 

zsÀªÀÄð¨sÀÆ«Ä ¨sÁgÀvÀ..... 
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¨ÁgÉÆÃ ªÉAPÀmÉÃ±À  

 
¨ÁgÉÆÃ ªÉAPÀmÉÃ±À ªÀÄ£ÉUÉ PÀgÀÄt«lÄÖ PÀgÉzÀÄ ¤£Àß ªÀÄÄzÀÝ£ÁqÀÄªÉ | 

ªÀÄÄvÀÄÛPÉÆlÄÖ ªÀÄÄRªÀ £ÉÆÃqÀÄ PÀ®Äè ¸ÀPÀÌgÉ PÉÊUÉ ElÄÖ 

¥ÀÅlÖ §lÖ®°è ¤£ÀUÉ ºÉÆmÉÖ vÀÄA§ ºÁ® PÉÆqÀÄªÉ || 

¨ÁgÉÆ ²æÃ¤ªÁ¸À ªÀÄ£ÉUÉ PÀgÀÄt«lÄÖ..... 

  
¸ÀtÚ £ÁªÀÄ ºÀuÉAiÀÄ¯ÉÆí¼ÉAiÀÄÄvÀ ±ÀARÄ ZÀPÀæ ¥ÀzÀä QjÃl vÉÆÃgÀÄvÀ | 

±Á®Ä ¥ÀmÉÖ ¹ÃgÉAiÀÄ£ÀÄlÄÖ vÀÄ¼À¹ºÁgÀ PÉÆgÀ¼À°èlÄÖ 

¤ªÀÄä ¥ÁzÀ ªÀÄÄAzÀQÌlÄÖ s̈ÀQÛ¬ÄAzÀ £ÀAiÀÄ£À«lÄÖ || 

¨ÁgÉÆÃ ªÀÄÄzÀÄÝ PÀÈµÀÚ ªÀÄ£ÉUÉ PÀgÀÄt«lÄÖ..... 

  
a¤ßPÉÆÃ®Ä ZÀAqÀ£ÁqÀÄvÀ UÉuÉAiÀÄgÉÆqÀ£É UÉÆ®è£ÁV UÉÆÃªÀ PÁAiÀÄÄvÀ | 

vÁgÀªÉÄÊAiÀÄ zÀÆj£ÁqÀÄvÀ vÀÄ¥Àà ¸ÀPÀÌgÉ ZÀ¥Ààj¸ÀÄvÀÛ 

CµÁÖgÀPÉÌ ¨Á¨Á CµÀÄÖ ¸ÀPÀÌgÉ PÉÆqÀÄªÉ || 

¨ÁgÉÆÃ ªÀÄÄzÀÄÝ PÀÈµÀÚ ªÀÄ£ÉUÉ PÀgÀÄt«lÄÖ.....   

 

JwÛgÁgÀw ¸ÀvÀå¸ÀzÀÎw  

JwÛgÁgÀw ¸ÀvÀå¸ÀzÀÎw ¸ÀÄR «vÀÄÛ ¥ÉÇgÉªÀ gÀAUÀ¤UÉ ªÀÄÄwÛ£ÁgÀw || 

  
UÉÆÃªÀ PÁAiÀÄÝUÉÃ ºÁªÀ vÀÄ½zÀUÉ |  

¨sÁªÉÄAiÀÄgÀ ªÉÆÃ»¹zÀUÉ ºÀÆ«£ÁgÀw || 

JwÛgÁgÀw ¸ÀvÀå¸ÀzÀÎw..... 

  
PÀªÀÄ®£Á s̈ÀUÉ PÀªÀÄ®£ÀAiÀÄ£ÀUÉ | PÀªÀÄ®£Á s̈À ªÀÄÆgÀÄwUÉ PÀ£ÀPÀzÁgÀw || 

JwÛgÁgÀw ¸ÀvÀå¸ÀzÀÎw..... 

  
ªÀÄAUÀ¼ÁAUÀUÉÃ s̈ÀÄdAUÀ±Á¬ÄUÉ |ªÀÄAUÀ¼ÁUÀ gÁªÀÄZÀAzÀæUÉ ªÀÄAUÀ¼ÁgÀw ||  

JwÛgÁgÀw ¸ÀvÀå¸ÀzÀÎw.....   
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PÀ®è£ÁUÀgÀ  

PÀ®è£ÁUÀgÀ PÀAqÀgÉ ºÁ®£ÉgÉAiÉÄA§gÀÄ | 

¢lzÀ£ÁUÀgÀ PÀAqÀgÉ PÉÆ¯ÉèA§gÀAiÀiÁå || 

PÀ®è£ÁUÀgÀ PÀAqÀgÉ 

 
GA§ dAUÀªÀÄ§AzÀgÉ £ÀqÉ £ÀqÉ JA§gÀÄ | (×2) 

GtÚzÀ °AUÀPÉÌ ¨ÉÆÃ£ÀªÀ »rAiÉÄA§gÀAiÀiÁå || 

PÀ®è£ÁUÀgÀ PÀAqÀgÉ..... 

 
£ÀªÀÄä PÀÆqÀ®¸ÀAUÀ£À ±ÀgÀtgÀ PÀAqÀÄ | (×2) 

GzÁ¹Ã£ÀªÀiÁrzÀgÉ PÀ®ÄèvÁQzÀ «ÄmÉÖAiÉÄAvÀ¥ÀàgÀAiÀiÁå || 

PÀ®è£ÁUÀgÀ..... 
 

gÁªÀÄ¯Á°Ã  

gÁªÀÄ¯Á°Ã ªÉÄÃWÀ ±ÁåªÀÄ¯Á°Ã | 

vÁªÀÄgÀ¸À £ÀAiÀÄ£À zÀ±ÀgÀxÀ vÀ£ÀAiÀÄ ¯Á° || 

  
PÀÈµÀÚ¯Á°Ã ¨sÀPÁÛ©üÃµÀÖ¯Á°Ã | 

zÀÄµÀÖgÀ vÀjzÀÄ ²µÀÖgÀ ¥ÉÇgÉªÀ PÀÈµÀÚ¯Á°Ã || 

gÁªÀÄ¯Á°Ã..... 

  
£ÀAzÀ¯Á°Ã UÉÆÃ¦ÃPÀAzÀ ¯Á°Ã | 

ªÀÄAzÀgÀ VjzsÀgÀ ªÀÄzsÀÆ¸ÀÆzÀ£À UÉÆÃ«AzÀ¯Á°Ã || 

gÁªÀÄ¯Á°Ã..... 

  
¢üÃgÀ¯Á°Ã Cw ±ÀÆgÀ¯Á°Ã | 

ªÀiÁgÀd£ÀPÀ ²æÃ UÀÄgÀÄ¥ÀÅgÀAzÀgÀ «oÀ® ¯Á°Ã || 

gÁªÀÄ¯Á°Ã..... 
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CªÀ¤¥Àw ªÀÄÆV£À° 

 
CªÀ¤¥Àw ªÀÄÆV£À° PÀgÀ¥À®èªÀªÀ¤lÖ£ÀÄ 

vÀ¯ÉAiÀÄ vÀÆVzÀ£ÀªÀ¼ÀÄ zËæ¥À¢  

R¼À£À PÉÆAzÀªÀ ©üÃªÀÄ UÀAzsÀªÀð 

¢«d¸ÀwAiÉÄvÀÛ®Ä «gÁl£À 

¨sÀªÀ£ÀzÉÆÃ®UÀªÉvÀÛ®zÀÄ ¥ÁAqÀªÀgÀ 

PÀÈwæªÀÄvÀAvÀæ ªÀÄgÉ¬ÄgÉUÁgÀgÀªÀgÉAzÀ. 

  
dªÀ£À«ÄÃ¸ÉAiÀÄ ªÀÄÄjzÀ£ÉÆÃ 

¨sÉÊgÀªÀ£À zÁqÉAiÀÄ£À®ÄV¹zÀ£ÉÆÃ 

ªÀÄÈvÀÄå«£À ªÉÄÃ®ÄzÀ¸É¼ÉzÀ£ÉÆÃ PÉÃ¸ÀjAiÀÄ PÉtQzÀ£ÉÆÃ 

§ªÀgÀªÀ£ÀÄ vÉÆqÀVzÀ£À¯Á PËgÀªÀ£ÀPÀl ªÀÄgÀÄ¼ÁzÀ£ÉAzÁ  

AiÀÄÄªÀwAiÀÄgÀ ªÉÆUÀ £ÉÆÃqÀÄvÀÄvÀÛgÀ ©gÀÄzÀ PÉzÀjzÀ£ÀÄ. 

  
DgÉÆqÀ£É PÁzÀÄªÉ£ÀÄ PÉ®§gÀÄ ºÁgÀÄªÀgÀÄ  

PÉ®gÀAvÀPÀ£À £ÉgÉAiÀÄÆgÀªÀgÀÄ PÉ®gÀzsÀªÀÄPÀÄ®zÀ° ¸ÀAzÀÄ §AzÀªÀgÀÄ  

«ÃgÀgÉA§ªÀjªÀgÀÄ ªÉÄÃ°£ÁßgÀ ºÉ¸ÀgÀÄAlªÀgÉÆ¼ÉAzÀÄ 

PÀÄªÀiÁgÀ £ÉtUÉÆ©â£À°£ÀÄrzÀ£ÀÄ ºÉAUÀ½¢j£À° 

  
ªÀÄAUÀ¼ÁgÀwAiÉÄwÛzÀgÀÄ ¤T¼ÁAUÀ£ÉAiÀÄgÀÄvÀÛgÀUÉ  

¤d ¸ÀªÁðAUÀ ±ÀÈAUÁgÀzÀ° ºÉÆ¼ÉAiÀÄÄvÀ §AzÀÄ gÀxÀªÉÃj 

ºÉÆÃAUÉ®¸ÀªÀÄAiÀÄ PÀªÀZÀªÀ£ÀÄ ¥ÁxÀðAUÉ PÉÆlÖ£ÀÄ 

eÉÆÃqÀÄ ¹Ã¸ÀPÀªÀAUÀzÉÆ¼ÀUÀ¼ÀªÀqÀ®Ä gÁdPÀÄªÀiÁgÀ£À£ÀÄªÁzÀ 
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ªÀÄ¼ÉgÁAiÀÄ 

 
ªÀÄ¼ÉgÁAiÀÄ ªÀÄ¼ÉgÁAiÀÄ ºÉÆ£Àß ¸ÀÄj¸ÀÄ 

¨sÀÆ«ÄvÁ¬Ä ¨sÀÆ«ÄvÁ¬Ä §AUÁgÀ ¨É¼É¸ÀÄ (×2) 

  
»AUÁgÀÄ ªÀÄÄAUÁgÀÄ ªÀÄ¼É§AzÀÄ 

£ÀªÀÄÆägÀ PÉgÉ PÀmÉÖ vÀÄA©¤AzÀÄ 

±ÀÈAUÁgÀ ¥ÀÇtð vÁ¬Ä ¨sÀÆ«ÄVAzÀÄ 

ªÀÄAzÁgÀ ¥ÀÅµÀàªÀ°è CgÀ½ ¤AzÀÄ (×2) 

N ªÀÄ¼ÉgÁAiÀÄ..... 

  
ªÀÄÄwÛ£ÀAvÉ N¯ÁqÀ° eÉÆÃ¼ÀzÀ vÉ£É 

§AUÁgÀzÀAvÉ ¨É¼ÉAiÀÄ° s̈ÀvÀÛzÀ vÉ£É 

ªÉÆÃqÀzÀAvÉ vÉÃ¯ÁqÀ° ºÁ°£À PÉ£É 

ºÀgÀÄµÀ¢AzÀ £À°AiÀÄ° £ÀªÀÄä ªÀÄ£É (×2) 

N ªÀÄ¼ÉgÁAiÀÄ..... 

 

¨sÀQÛAiÉÄA§ ¥ÀÈyéAiÀÄ ªÉÄÃ¯É 

 
¨sÀQÛAiÉÄA§ ¥ÀÈyéAiÀÄ ªÉÄÃ¯É UÀÄgÀÄªÉA§ ©ÃdªÀAPÀÄj¹ 

°AUÀªÉA§ J¯ÉAiÀiÁ¬ÄvÀÄÛ 

°AUÀªÉA§ J¯ÉAiÀÄ ªÉÄÃ¯É «ZÁgÀªÉA§ ºÀÆªÁ¬ÄvÀÄÛ 

DZÁgÀªÉA§ PÁAiÀiÁ¬ÄvÀÄÛ, ¤µÀàwÛAiÉÄA§ ºÀuÁÚ¬ÄvÀÄÛ 

¤µÀàwÛAiÉÄA§ ºÀtÄÚ, vÉÆlÄÖ ©lÄÖ PÀ¼Àa ©Ã¼ÀÄªÀ°è 

PÀÆqÀ®¸ÀAUÀªÀÄzÉÃªÀ£ÀÄ vÀ£ÀUÉ ¨ÉÃPÉAzÀÄ JwÛPÉÆAqÀ£ÀÄ 
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©¢ÝAiÀÄ¨ÉâÃ ªÀÄÄzÀÄQ  

 
©¢ÝAiÀÄ¨ÉâÃ ªÀÄÄzÀÄQ ©¢ÝAiÀÄ¨ÉâÃ | (×2) 

 
¤Ã ¢£À ºÉÆÃzÁQ EgÀÄ ¨sÁ¼À eÉÆÃQ (×2) 

§Ä¢ÞUÉÃr ªÀÄÄzÀÄQ ¤Ã£ÀÄ ©¢ÝAiÀÄ¨ÉâÃ (×2) 

 
¸ÀzÀåQÌzÀÄ ºÀÄ®ÄUÀÆgÀ ¸ÀAw UÀzÀÝ¯ÉÆzÉÆ¼ÀUÁåPÀ ¤Aw | (×2) 

©zÀÄÝ E°è MzÁÝrzÀgÀ JzÀÄÝ ºÁåAUÀ »AzÀPÀ §gÀÄw? | (×2) 

§Ä¢ÞUÉÃr ªÀÄÄzÀÄQ ¤Ã£ÀÄ ©¢ÝAiÀÄ¨ÉâÃ || 

 
§ÄnÖAiÀÄ°è ¥ÀvÀÛ® EnÖ CzÀ£ÀÄ GlÖ ºÉÆvÉÆÛ¼ÀÄ eÉÆÃQ | (×2) 

PÉlÖUÀAn ZËqÉÃgÀÄ §AzÀÄ GlÖzÀÝ£Àß PÀzÁÝgÀ eÉÆÃQ || (×2) 

©¢ÝAiÀÄ¨ÉÃ ªÀÄÄzÀÄQ ©¢ÝAiÀÄ¨ÉâÃ || 

 
²±ÀÄ£Á¼À¢üÃ±À£À ªÀÄÄAzÉ PÉÆ¸Àj PÉÆ¸Àj ºÉÆÃUÀ¨ÁåqÀ | (×2) 

ºÀ¸À£À«®è ºÀgÉAiÀÄ ¸ÀAzÀ ¦¸ÀgÀÄ ¦ZÀÄÑUÀtÂÚ£À ªÀÄÄzÀÄQ || (×2) 

§Ä¢ÞUÉÃr ªÀÄÄzÀÄQ ¤Ã£ÀÄ ©¢ÝÃAiÀÄ¨ÉâÃ. 

 

MAzÀÄ ªÀÄÄAeÁ«£À° vÀÄAvÀÄj£À ¸ÉÆÃ£ÉªÀÄ¼É 

 
MAzÀÄ ªÀÄÄAeÁ«£À° vÀÄAvÀÄj£À ¸ÉÆÃ£ÉªÀÄ¼É 

¸ÉÆÃ! JAzÀÄ ±ÀÈw »rzÀÄ ¸ÀÄjAiÀÄÄwÛvÀÄÛ 

CzÀPÉ »ªÉÄäÃ¼ÀªÀ£É ¸ÀÆ¹¥ÀºÀ ¸ÀÄ½UÁ½ 

vÉAUÀÄ UÀjUÀ¼À £ÀqÀÄªÉ £ÀÄ¸ÀÄ¼ÀÄwÛvÀÄÛ 

MAzÀÄ ªÀÄÄAeÁ«£À° vÀÄAvÀÄj£À ¸ÉÆÃ£ÉªÀÄ¼É 

 
E¼ÉªÉtÄÚ ªÉÄÊzÉÆ¼ÉzÀÄ ªÀÄPÀgÀAzÀzÀj¶t¢  

ºÀÆªÀÄÄrzÀÄ ªÀÄzÀÄªÀÄUÀ¼À ºÉÆÃ®ÄwÛvÀÄÛ (×2) 
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ªÀÄÆqÀt¢ £ÉÃ¸ÀgÀ£À £ÀUÉ ªÉÆUÀzÀ ²æÃPÁAw (×2) 

©½AiÀiÁ ªÉÆÃqÀzÀ »AzÉ ºÉÆ¼ÉAiÀÄÄwÛvÀÄÛ 

MAzÀÄ ªÀÄÄAeÁ«£À° vÀÄAvÀÄj£À ¸ÉÆÃ£ÉªÀÄ¼É 

 
ºÀÄ¯Éè¸À¼ÀÄ ºÀÆ¥ÀPÀ¼É ªÀÄÄvÀÄÛ ºÀ¤UÀ¼À «ÄAZÀÄ (×2) 

¸ÉÆqÀj£À° DgÀwAiÀÄ ¨É¼ÀUÀÄwÛvÀÄÛ 

PÉÆgÀ®ÄQÌ ºÁqÀÄwºÀ aPÀÌ ¥ÀQÌAiÀÄ §¼ÀUÀ (×2) 

±ÀÄ¨sÀªÀÄ¸ÀÄÛ ±ÀÄ¨sÀªÀÄ¸ÀÄÛ J£ÀÄßwÛvÀÄÛ 

MAzÀÄ ªÀÄÄAeÁ«£À° vÀÄAvÀÄj£À ¸ÉÆÃ£ÉªÀÄ¼É 

 
vÀ½gÀ vÉÆÃgÀtzÀ°è §½î ªÀiÁqÀUÀ¼À°è 

zÀÄA©UÀ¼À NAPÁgÀ ºÉÆªÀÄÄäwÛvÀÄÛ 

ºÀZÀÑ ºÀ¸ÀÄj£À ¥ÀZÉÑ £É®UÀnÖ£ÀAUÀ¼À¢ 

amÉÖ jAUÀtUÀÄtÂvÀ ºÁPÀÄwÛvÀÄÛ 

MAzÀÄ ªÀÄÄAeÁ«£À° vÀÄAvÀÄj£À ¸ÉÆÃ£ÉªÀÄ¼É 

 
GµÉAiÀÄ £ÀÄtÎzÀ¦£À° ºÀµÀð ¨ÁµÀàUÀ¼ÀAvÉ 

ªÀÄgÀzÀ ºÀ¤ vÀl¥Àl£É GzÀÄgÀÄwÛvÀÄÛ 

¸ÀÈ¶Ö°Ã¯ÉAiÉÆ½AvÀÄ vÀ°èÃ£ÀªÁzÀ ªÀÄ£À (×2) 

 

ªÀÄÄA¨Á¼À ¸À«UÀ£À¸À £É£ÉAiÀÄÄwÛvÀÄÛ 

MAzÀÄ ªÀÄÄAeÁ«£À° vÀÄAvÀÄj£À ¸ÉÆÃ£ÉªÀÄ¼É 

 
                                

 

 

 

 

 

 

(×2) 

(×2) 
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§zÀÄPÀÄ dlPÁ §Ar 

§zÀÄPÀÄ dlPÁ §Ar, «¢ü CzÀgÀ ¸ÁºÉÃ§ 

PÀÄzÀÄgÉ ¤Ã£ï, CªÀ£ÀÄ ¥ÉÃ¼ÀÝAvÉ ¥ÀAiÀÄtÂUÀgÀÄ 

ªÀÄzÀÄªÉUÉÆÃ ªÀÄ¸ÀtPÉÆÃ ºÉÆÃUÉAzÀ PÀqÉUÉÆÃqÀÄ 

¥ÀzÀ PÀÄ¹AiÉÄ £É®«ºÀÄzÀÄ - ªÀÄAPÀÄ wªÀÄä. 

 
CªÀgÉµÀÄÖ zsÀ£ÀªÀAvÀgï EªÀgÉµÀÄÖ §®ªÀAvÀgï 

CªÀgÉµÀÄÖ AiÀÄ±ÀªÀAvÀgï J£ÀÄªÀ PÀgÀÄ©£À° 

¨sÀ«PÀ ¤£ÀUÉ¶ÖºÀÄzÉÆ ªÀÄgÉvÀÄ ¤ÃA PÉÆgÀUÀÄªÀÅzÀÄ 

²ªÀ¤UÉ PÀÈvÀdÕvÉAiÉÄ?  _ªÀÄAPÀÄwªÀÄä 

 
C£Àß ªÀÅtÄªÀAzÀÄ PÉÃ¼ï: CzÀ£ÀÄ ¨ÉÃ¬Ä¹zÀ ¤Ãgï 

¤£Àß zÀÄrvÀzÀ ¨ÉªÀÄgÉÆÃ, ¥ÀgÀgÀ PÀtÂÚÃgÉÆÃ? 

w£ÀÄß ¤ÃA dUÀPÉ w£À°vÀÛ¤vÀ: «ÄPÀÆÌl 

fÃtÂð¸ÀzÀ IÄt±ÉÃµÀ  _ ªÀÄAPÀÄwªÀÄä 

PÉÆÃqÀÄUÀ®è£ÀÄ ºÀwÛ zÀÆgÀªÀ£ÀÄ £ÉÆÃ¼ÀàAUÉ 

UÉÆÃqÉ UÉÆvÀÄÛUÀ¼ÉÃ£ÀÄ? ªÉÄÃqÀÄ PÀÄ½AiÉÄÃ£ÀÄ? 

£ÉÆÃqÀÄ ¤Ã£ÀÄ£ÀßvÀ¢ ¤AvÀÄ  d£ÀfÃ«vÀªÀ 

ªÀiÁqÀÄzÁgÀzÀ ªÀÄ£ÀªÀ _ ªÀÄAPÀÄwªÀÄä 

 
£ÀUÀÄªÀÅ ¸ÀºÀdzÀ zsÀªÀÄð: £ÀV¸ÀÄªÀÅzÀÄ ¥ÀgÀzsÀªÀÄð 

£ÀUÀÄªÀ PÉÃ¼ÀÄvÀ £ÀUÀÄªÀÅzÀw±ÀAiÀÄzÀ zsÀªÀÄð 

£ÀUÀÄªÀ £ÀV¸ÀÄªÀ £ÀV¹ £ÀUÀÄvÀ ¨Á¼ÀÄªÀ ªÀgÀªÀ 

«ÄUÉ ¤Ã£ÀÄ ¨ÉÃrPÉÆ¼ÉÆ _ ªÀÄAPÀÄwªÀÄä 

 
JgÀqÀÄ PÉÆÃuÉUÀ¼À ¤ÃA ªÀiÁqÀÄ ªÀÄ£ÀzÁ®AiÀÄ¢ 

ºÉÆgÀPÉÆÃuÉAiÀÄ° ¯ÉÆÃUÀgÁlUÀ¼À£ÁqÀÄ 

«gÀ«Ä¸ÉÆ§â£É ªÀiË£ÀzÉÆ¼ÁªÀÄ£ÉAiÀÄ ±ÁAwAiÀÄ° 

ªÀgÀAiÉÆÃUÀ ¸ÀÆvÀæ«zÀÄ _ ªÀÄAPÀÄwªÀÄä                        
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J¯ÉÆèÃ ºÀÄqÀÄQzÉ E®èzÀ zÉÃªÀgÀ 

 
J¯ÉÆèÃ ºÀÄqÀÄQzÉ E®èzÀ zÉÃªÀgÀ |  

PÀ®Äè ªÀÄtÄÚUÀ¼À UÀÄrAiÉÆ¼ÀUÉ || (×2) 

E¯Éè EgÀÄªÀ ¦æÃw ¸ÉßÃºÀUÀ¼À UÀÄgÀÄw¸ÀzÁzÉ£ÀÄ £ÀªÉÆä¼ÀUÉ | (×2) 

J¯ÉÆèÃ ºÀÄqÀÄQzÉ E®èzÀ zÉÃªÀgÀ | PÀ®Äè ªÀÄtÄÚUÀ¼À UÀÄrAiÉÆ¼ÀUÉ || 

 
J°èzÉ £ÀAzÀ£À J°èzÉ §AzsÀ£À J®è EªÉ F £ÀªÉÆä¼ÀUÉ | (×2) 

M¼ÀV£À w½AiÀÄ£ÀÄ PÀ®PÀzÉ EzÀÝgÉ | (×2) 

CªÀÄÈvÀ ¸À«¬ÄzÉ £Á®UÉUÉ | (×2) 

J¯ÉÆèÃ ºÀÄqÀÄQzÉ..... 

ºÀwÛgÀ«zÀÆÝ zÀÆgÀ ¤®ÄèªÉªÀÅ £ÀªÀÄäCºÀ«Ä£À PÉÆÃmÉAiÀÄ° (×2) 

JµÀÄÖ PÀµÀÖªÉÇÃ ºÉÆA¢PÉAiÉÄA§ÄzÀÄ (×2) 

£Á®ÄÌ ¢£ÀzÀ F §zÀÄQ£À° (×2) 

J¯ÉÆèÃ ºÀÄqÀÄQzÉ..... (×2) 

 
E¯Éè EgÀÄªÀ ¦æÃw ¸ÉßÃºÀUÀ¼À UÀÄgÀÄw¸ÀzÁzÉ£ÀÄ £ÀªÉÆä¼ÀUÉ | 

J¯ÉÆèÃ ºÀÄqÀÄQzÉ.....  

                                  

gÁV vÀA¢ÃgÁ ©üPÀëPÉ 

 
gÁV vÀA¢ÃgÁ ©üPÀëPÉ gÁV vÀA¢ÃgÁ | (×3)  

AiÉÆÃUÀågÁV, ¨sÉÆÃUÀågÁV, ¨sÁUÀåªÀAvÀgÁV ¤ÃªÀÅ || (×2) 

gÁV vÀA¢ÃgÁ (©üPÀëPÉ gÁV vÀA¢ÃgÁ)×3 | 

  
C£ÀßzÁ£ÀªÀ ªÀiÁqÀÄªÀgÁV C£Àß bÀvÀæªÀ¤ßlÖªÀgÁV | (×2) 

C£Àå ªÁvÉðAiÀÄ ©lÖªÀgÁV C£ÀÄ¢£À s̈Àd£ÉAiÀÄ ªÀiÁqÀÄªÀgÁV || 

gÁV vÀA¢ÃgÁ .....  

  



63 
 

ªÀiÁvÁ¦vÀgÀ£ÀÄ ¸ÉÃ«¥ÀgÁV ¥Á¥À PÁAiÀÄðªÀ ©lÖªÀgÁV | (×2) 

eÁwAiÀÄ° «ÄV¯ÁzÀªÀgÁV ¤Ãw ªÀiÁUÀðzÀ° SÁåvÀgÁV || 

gÁV vÀA¢ÃgÁ .....  

  
¹j gÀªÀÄt£À ¸ÀzÁ ¸Àäj¸ÀÄªÀgÁV UÀÄgÀÄwUÉ ¨ÁºÉÆÃgÀAxÀªÀgÁV | (×2) 

PÀgÉPÀgÉ ¸ÀA¸ÁgÀ ¤ÃUÀÄªÀgÁV ¥ÀÅgÀAzÀgÀ«oÀ®£À ¸ÉÃ«¥ÀgÁV || 

gÁV vÀA¢ÃgÁ ..... 

 

ºÉÃ¼ÀvÉÃ£À PÉÃ¼À 

 
ªÉÆzÀ°UÉ C®èªÀÄ ¥Àæ¨sÀÄ«UÉ ±ÀgÀuÁyð  

PÀÆrPÀÄAvÀ d£ÀPÉÌ®è £ÀªÀÄä £ÀªÀÄ£À | 

PÀ°AiÀÄÄUÀzÉÆ¼ÀV£À PÀxÉAiÀÄ «¸ÁÛgÀªÀ  

w½¹ ºÉÃ¼ÀÄªÉ PÉÃ¼À¨ÉÃQæ d£À || 

 
ºÉÃ PÀÆrPÀÄAvÀ zÉÊªÀPÀÌ PÉÊ ªÀÄÄVzÀÄ ºÉÃ¼ÀvÉÃ£À  

DºÀ! ºÉÃ PÀÆrPÀÄAvÀ zÉÊªÀPÀÌ PÉÊ ªÀÄÄVzÀÄ ºÉÃ¼ÀvÉÃ£À  

ªÀÄgÉ¬Äj ªÀÄÄAzÀ §AzÀæ ZÀÆgÀ PÀ¸ÀgÀ 

 
ºÉÃ! AiÀÄªÁé ¸ÀgÀ¸Àéw vÁ¼ÀPÀÌ £À°ªÁQ £Á®VÃUÀPÀëgÀ PÀ°¸ÉÊzÁgÁ | 

»jAiÀÄgÀ ¦jwV ¸ÀjzÉÆgÉ ¸ÀªÀÄ¤®è PÉÃ¼ÀªÀæ ªÀiÁå°gÀ° ¤gÀAvÀgÀ || 

VÃ AiÀÄ UÁ UÁVÃAiÀÄ UÁ 

 
ºÉÃ! ºÉÃ¼ÀvÉÃ£À PÉÃ¼ÉÆ UÉ¼ÉAiÀÄ PÀwAiÉÆAzÀ ¤£ÀªÀÄÄAzÀ  

£À£À ªÀÄÄAzÀ PÀÄAqÀæ »ÃAUÀ vÉgÉzÀ ªÀÄ£Á 

VÃ AiÀÄ UÁ UÁVÃAiÀÄ UÁ 

 
PÀvÉ ºÉÃ¼ÀvÉÃ«æ ªÀÄÄA¢AzÀ ºÉÃ¼ÀvÉÃ«æ ªÀÄÄAzÀ ºÉÃ¼ÀvÉÃ«æ ªÀÄÄAzÀ 

PÀvÉ ºÉÃ¼ÀvÉÃ«æ ªÀÄÄA¢AzÀ 
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EgÀÄ UÀÄgÀÄªÉ £Á®UÉ »AzÀ DUÀ¢gÀ° MAzÀÄ ¸ÀºÀ PÀÄAzÀ  

£Á ¤ªÀÄä PÀgÀÄtzÀ PÀAzÀ 

 
¨ÉªÀgÀÄ ¸ÀÄj¹ ªÀiÁzÀ¥Àà §zÀ£ÉPÁ¬Ä ¨É¼À¸Áå£À ºËzÀ¥Áà,  

¨ÉªÀgÀÄ ¸ÀÄj¹ ªÀiÁzÀ¥Àà §zÀ£ÉPÁ¬Ä ¨É¼À¸Áå£À 

¥ÁånUï ºÉÆÃV ªÀiÁj§AzÀ PÀw ¤ªÀ¼À 

ºÉÃ! ºÉÃ¼ÀvÉÃ£À PÉÃ¼ÉÆ UÉ¼ÉAiÀÄ 

PÀwAiÉÆAzÀ ¤£ÀªÀÄÄAzÀ 

£À£À ªÀÄÄAzÀ PÀÄAqÀæ »ÃAUÀ vÉgÉzÀ ªÀÄ£Á 

VÃ AiÀÄ UÁ UÁVÃAiÀÄ UÁ 

 
§qÀ¥Á¬Ä ªÀiÁzÀ¥Àà £ÉwÛ ªÀiÁå¯É §ÄnÖ ºÉÆvÀÄÛ  

§ÄnÖAiÀÄ°è §zÀ£É ElÄÖ ºÉÆgÀmÁ£À | 

ºÀ½î ¨ÁV®°è CªÀ£ÀÄ ¥ÀmÉÃ®£À £ÉÆÃr 

§VÎ zsÀtÂ £ÀªÀÄ¸ÁÌgÀ CAzÁ£À || 

VÃ AiÀÄ UÁ UÁVÃAiÀÄ UÁ 

 
§VÎ zsÀtÂ £ÀªÀÄ¸ÁÌgÀ C£ÉÆßÃªÁUÀ ªÀiÁzÀ¥Àà 

¥ÀmÉÃ®£ÀÄ PÉÊvÀÄA§ §zÀ£É PÀzÁÝ£À | 

§qÀ¥Á¬Ä ªÀiÁzÀ¥Àà §ÄnÖAiÀÄ°è §zÀ£É ElÄÖ 

zÀÆgÀzï ªÀiÁPÉðmï zÁj »rzÁ£À || 

VÃ AiÀÄ UÁ UÁVÃAiÀÄ UÁ 

 
DUÀ! mÉÆÃ¯ÉÎÃmï D¦üÃ¸ÀÄæ CqÀØºÁQ ¤°ìzÀÄæ 

PÀAzÁAiÀÄPÉÌ ºÉÆÃ¬ÄvÀÄ PÁ¸É®è | 

PÉA¥ÀÅ ¢Ã¥À £ÉÆÃqÀzÉ £ÉlÖUï ºÉÆÃzÀ ªÀiÁzÀ¥Àà£À  

zÀ¥Àà «ÄÃ¸É ¥ÉÇÃ°¸À¥Àà ¤°¸Áå£À || 

VÃ AiÀÄ UÁ UÁVÃAiÀÄ UÁ 
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¸ÉÖÃµÀ¤ßUÉ ¨ÁgÉÆÃ ªÀÄUÀ£É CAvÀ QgÀÄaPÉÆAqÀ£À¥Àà 

PÉÊªÀÄÄVzÀÄ ªÀiÁzÀ¥Àà PÁ°VâzÁÝ£À 

mÉÆÃ¦ vÀÄA§ ¥ÉÇÃ°¸À¥Àà §zÀ£É PÀzÀÄÝ ºÉÆgÀl£À¥Àà 

§ÄnÖ £ÉÆÃr ªÀiÁzÀ¥Àà CvÁÛ£À 

VÃ AiÀÄ UÁ UÁVÃAiÀÄ UÁ 

 
ºÀgÁeï UÀAvÀ §ÄnÖAiÀÄ£ÀÄß ¸Á®°èlÄÖ ªÀiÁzÀ¥Àà 

¨ÉgÀUÁV CwÛvÀÛ PÀuÁÚqÁì÷å£À 

¹¤ªÀiÁ ¥ÉÇÃ¸ÀÖgÀÄUÀ¼À £ÉÆÃqÁÛ ªÉÄÊªÀÄgÉwÛzÁÝUÀ 

PÉÆ©âzÀÆÎ½AiÉÆAzÀÄ §zÀ£É ªÀÄÄQÌvÀÛ 

VÃ AiÀÄ UÁ UÁVÃAiÀÄ UÁ 

 
qÉÆ¼ÀÄî ºÉÆmÉÖ zÀ¼Áî¼À¥Àà §zÀ¤ ªÀiÁå¯É PÀtÂÚlÄÖ 

ºÉtÂÛ ªÀiÁqÉÆ JuÁÎ¬Ä £É¤wzÀÝ 

ªÀiÁzÀ¥Àà£À Q¸É vÀÄA§ £ÉÆÃlÄ vÀÄA© zÀ¼Áî½ 

J½ §zÀ¤PÁ¬Ä PÉÆAqÀÄ ºÉÆgÀmÁ£À 

VÃ AiÀÄ UÁ UÁVÃAiÀÄ UÁ 

 
PÀw ªÀÄÄUÀÄ¬ÄvÀj E°èV EAzÀ 

ªÀÄÄV¬ÄvÀj EAzÀ 

PÀw ªÀÄÄUÀÄ¬ÄvÀj E°èV EAzÀ 

ªÀÄ£ÀUÉÆlÄÖ PÉÃ½¢j bÀAzÀ 

UÀÄgÀÄ«V ±ÀgÀt CAzÀ 

£Á ¤ªÀÄä PÀgÀÄtzÀ PÀAzÀ 

PÉÆ£ÉAiÀÄ°è C®èªÀÄ ¥Àæ¨sÀÄ«V ±ÀgÀuÁyð 

PÀÆrPÀÄAvÀ d£ÀPÉÌ®è £ÀªÀÄä £ÀªÀÄ£À 

AiÀÄ¥Àà ¸Áé«Ä UÀÄgÀÄzÉÃªÀ PÀw £ÀqÉ¹ PÀÆnÖ ¤Ã£ÀÄ 

PÉÊAiÉÄwÛ ªÀiÁqÀÄªÉ ¤£ÀUÀ £ÀªÀÄ£À 

VÃ AiÀÄ UÁ UÁVÃAiÀÄ 
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PÉÆÃqÀUÀ£À PÉÆÃ½ £ÀÄAVvÀÛ 

 
PÉÆÃqÀUÀ£À PÉÆÃ½ £ÀÄAVvÀÛ, £ÉÆÃqÀªÀé vÀAV 

PÉÆÃqÀUÀ£À PÉÆÃ½ £ÀÄAVvÀÛ 

 
DqÀÄ D£ÉAiÀÄ £ÀÄAV, UÉÆÃqÉ ¸ÀÄtÚªÀ £ÀÄAV 

DqÀ®Ä §AzÀ ¥ÁvÀgÀzÀªÀ¼À ªÀÄzÀÝ° £ÀÄAVvÀÛvÀAV  

PÉÆÃqÀUÀ£À PÉÆÃ½ £ÀÄAVvÀÛ 

 
M¼ÀÄî M£ÀPÉAiÀÄ £ÀÄAV, PÀ®Äè UÀÆlªÀ £ÀÄAV 

ªÉÄ®è®Ä §AzÀ ªÀÄÄzÀÄQAiÀÄ£Éß £É®Äè £ÀÄAVvÀÛ! vÀAV 

PÉÆÃqÀUÀ£À PÉÆÃ½ £ÀÄAVvÀÛ  

 
ºÀUÀÎ ªÀÄUÀÎªÀ £ÀÄAV, ªÀÄUÀÎªÀ ¯Á½ £ÀÄAV 

ªÀÄUÀÎzÀ°gÀÄªÀ CtÚ£À£Éß ªÀÄtÂAiÀÄÄ £ÀÄAVvÀÛ! vÀAV 

PÉÆÃqÀUÀ£À PÉÆÃ½ £ÀÄAVvÀÛ  

 
JvÀÄÛ dvÀÛªÀ £ÀÄAV, §vÀÛ ¨Á£ÀªÀ £ÀÄAV 

ªÀÄÄPÀÄÌl wgÀÄªÉÇÃ CtÚ£À£Àß ªÉÄÃ¼À £ÀÄAVvÀÛ! vÀAV 

PÉÆÃqÀUÀ£À PÉÆÃ½ £ÀÄAVvÀÛ 

 
UÀÄqÀØ UÀ«AiÀÄ£ÀÄ £ÀÄAV, UÀ«AiÀÄÄ EgÀÄªÉAiÀÄ £ÀÄAV 

UÉÆÃ«AzÀ UÀÄgÀÄ«£À ¥ÁzÀ £À£Àß£ÉÃ £ÀÄAVvÀÛ! vÀAV 

PÉÆÃqÀUÀ£À PÉÆÃ½ £ÀÄAVvÀÛ, £ÉÆÃqÀªÀé vÀAV  

PÉÆÃqÀUÀ£À PÉÆÃ½ £ÀÄAVvÀÛ 

 

 

 

 



67 
 

 

 

 

 

Others 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



68 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



69 
 

AÉÄeÉ aÉÉåMÑüVûÉiÉ  

 

AÉÄeÉ aÉÉåMÑüVûÉiÉ UÇaÉ ZÉåVûiÉÉå WûËU  

UÉÍkÉMåü ÄeÉUÉ ÄeÉmÉÔlÉ ÄeÉÉ iÉÑfrÉÉ bÉUÏ 

iÉÉå cÉOûÉåU ÍcÉiÉcÉÉåU uÉÉOû UÉåZÉiÉÉå  

WûÉiÉ AÉåRÒûlÉÏ ZÉÑzÉÉsÉ UÇaÉ OûÉMüiÉÉå 

UÇaÉuÉÑlÉÏ UÇaÉÑlÉÏ aÉÑsÉÉsÉ OûÉMüiÉÉå  

xÉÉÇaÉiÉåcÉ qÉÏ xÉÎZÉ iÉÑsÉÉ mÉUÉåmÉUÏ 

UÉÍkÉMåü ÄeÉUÉ ÄeÉmÉÔlÉ ÄeÉÉ iÉÑfrÉÉ bÉUÏ   

AÉÄeÉ aÉÉåMÑüVûÉiÉ..... 

  

xÉÉÇaÉ zrÉÉqÉxÉÑÇSUÉxÉ MüÉrÉ fÉÉsÉå 

UÇaÉ OûÉMüsrÉÉÌuÉhÉÉ MÑühÉÉ lÉ xÉÉåÌQûsÉå  

erÉÉxÉ irÉÉxÉ erÉÉ MÑühÉÉxÉ UÇaÉ sÉÉpÉsÉå 

LMüOûÏcÉ uÉÉcÉzÉÏsÉ MüÉrÉ iÉÔ iÉUÏ 

UÉÍkÉMåü ÄeÉUÉ ÄeÉmÉÔlÉ ÄeÉÉ iÉÑfrÉÉ bÉUÏ 

AÉÄeÉ aÉÉåMÑüVûÉiÉ..... 

  

ÄerÉÉ ÌiÉjÉå AlÉliÉ UÇaÉ UÉxÉ UÇaÉsÉÉ  

aÉÉåmÉ aÉÉåÌmÉMüÉÇxÉuÉå qÉÑMÑülS SÇaÉsÉÉ  

iÉÉå mÉWûÉ qÉ×SÇaÉ qÉÇÌSUÉiÉ uÉÉÄeÉsÉÉ 

WûÉrÉ uÉÉÄeÉsÉÏ ÌÄTüÃlÉ iÉÏcÉ oÉÉxÉÑUÏ 

UÉÍkÉMåü ÄeÉUÉ ÄeÉmÉÔlÉ ÄeÉÉ iÉÑfrÉÉ bÉUÏ 

AÉÄeÉ aÉÉåMÑüVûÉiÉ..... 

 

  

 
 

(×2) 

(×2) 

(×2) 
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uÉsWûuÉ Uå lÉÉZuÉÉ 

uÉsWûuÉ Uå lÉZuÉÉ WûÉå uÉsWûuÉ Uå UÉqÉÉ  (×2) 

qÉÏ QûÉåsÉMüU QûÉåsÉMüU QûÉåsÉMüU SrÉÉïÇcÉÉ UÉeÉÉ  

bÉU mÉÉlrÉÉuÉÉUÏ  oÉÇSUÉsÉÉ MüUiÉÉå rÉå ÄeÉÉ  

qÉÏ QûÉåsÉMüU QûÉåsÉMüU QûÉåsÉMüU SrÉÉïÇcÉÉ UÉeÉÉ  

uÉsWûuÉ Uå lÉZuÉÉ WûÉå uÉsWûuÉ Uå UÉqÉÉ (×2) 

  

AÉrÉoÉÉmÉÉcÉÏ sÉÉQûÉcÉÏ sÉåMü qÉÏ sÉÉQûÏ 

ÄcÉÉåVûÏ ÌmÉuÉVûÏ aÉÉå lÉåxÉsÉårÉ AÇÎeÉUÏ xÉÉÄQûÏ |  

qÉÉfrÉÉ MåüxÉÉlÉÉ aÉÉå qÉÉVåûsÉÉ ÄTÔüsÉåsÉÉ ÄcÉÉÄTüÉ  

uÉÉxÉ mÉUqÉÉVûiÉÉ uÉÉrÉÉïhÉ bÉåiÉrÉ fÉåmÉÉ |  

  

lÉjÉ lÉÉMüÉiÉ xÉÉeÉÏUuÉÉhÉÏ  

aÉVûÉ pÉÃlÉ xÉÉålrÉÉÄcÉå qÉhÉÏ |   

MüÉåVûÏuÉÉQûrÉÉcÉÏ qÉÏ aÉÉå UÉhÉÏ  

UÉiÉ mÉÑlÉuÉåsÉÉ lÉÉÄcÉÔlÉ MüUiÉrÉ qÉÉæÄeÉÉ | (×2) 

qÉÏ QûÉåsÉMüU QûÉåsÉMüU QûÉåsÉMüU SrÉÉïÇcÉÉ UÉeÉÉ | 

uÉsWûuÉ Uå lÉZuÉÉ WûÉå uÉsWûuÉ Uå UÉqÉÉ | (×2) 

  

pÉsrÉÉ xÉMüÉVûÉrÉ AÉpÉÉVûÉ ÄfÉÑMüiÉrÉ Wåû ZÉÉsÉÏ 

xÉÉålÉ ÄcÉqÉÄcÉqÉiÉrÉ SrÉÉïsÉÉ ÄcÉRûiÉå sÉÉsÉÏ | 

AÉqWûÏ mÉÉlrÉÉuÉUÏ UÉZÉhÉ OûÉMüiÉÉå ÄeÉÉVûÏ 

kÉlÉ SrÉÉïÇÄcÉÉ sÉÔOÕûlÉ pÉUiÉÉå QûÉsÉÏ | 

UÉiÉ mÉÑlÉuÉåÄcÉ ÄcÉÉShÉ mrÉÉsÉÏ 

MüzÉÏ ÄcÉÉÇSÏcÉÏ qÉÉxÉVûÏ ÄfÉÉsÉÏ | 

qÉÉfrÉÉ ÄeÉÉVûrÉÉiÉ WûÉåFlÉ AÉsÉÏ 

lÉåiÉÉå oÉÉÄeÉÉUÉ pÉÃlÉ qWûÉuÉUÉ iÉÉÄeÉÉ | (×2) 

qÉÏ QûÉåsÉMüU QûÉåsÉMüU QûÉåsÉMüU SrÉÉïÄcÉÉ UÉeÉÉ | 

uÉsWûuÉ Uå lÉZuÉÉ WûÉå uÉsWûuÉ Uå UÉqÉÉ || (×3) 

(×2) 

(×2) 

(×2) 

(×2) 
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ÌuÉPÒû qÉÉfÉÉ 

  

ÌuÉPÒû qÉÉfÉÉ sÉåMÑüUuÉÉVûÉ (×2) 

xÉlaÉå aÉÉåmÉÉVûÉlcÉÉ qÉåVûÉ  (×3) 

  

ÌlÉuÉëÑÌ¨É WûÉ ZÉÉl±ÉuÉUÏ, xÉÉåmÉÉlÉÉcÉÉ WûÉiÉ kÉUÏ (×2) 

mÉÑRåû cÉÉsÉå ±ÉlÉåzuÉU, qÉÉaÉå qÉÑYiÉÉD xÉÑlSU (×2) 

ÌuÉPÒû qÉÉfÉÉ sÉåMÑüUuÉÉVûÉ.... 

  

aÉÉåUÉMÑüqpÉÉU qÉÉlQûÏuÉUÏ, cÉÉåZÉÉ eÉÏuÉÉ oÉUÉåoÉUÏ (×2) 

oÉlMüÉ MüQåûuÉUÏ, lÉÉqÉÉ MüUÉlaÉÑVûÏ kÉUÏ (×2) 

ÌuÉPÒû qÉÉfÉÉ sÉåMÑüUuÉÉVûÉ.... 

  

eÉlÉÏ qWûhÉå aÉÉåmÉÉsÉÉ, MüUÏ pÉYiÉÉlcÉÉ xÉÉåWûVûÉ (×2) 

ÌuÉPÒû qÉÉfÉÉ sÉåMÑüUuÉÉVûÉ....  

MüÉrÉÉ WûÏ mÉhRûUÏ    

 

MüÉrÉÉ WûÏ mÉhRûUÏ, AÉiqÉÉ WûÉ ÌuÉ›ûsÉ, lÉÉlSiÉÉå SåuÉVû mÉÉhQÒûUlaÉ 

 

pÉÉuÉ pÉÌ£ü pÉÏqÉÉ ESMü iÉå uÉÉWåû, oÉUuÉÉ zÉÉåpÉiÉÉWåû mÉÉhQÒûUlaÉ 

MüÉrÉÉ WûÏ mÉhRûUÏ..... 

SrÉÉ YzÉqÉÉ zÉÉliÉÏ WåûÎlcÉ uÉÉVÕûuÉlOû, ÍqÉVûÉsÉÉxÉå jÉÉOû oÉæzhÉuÉÉlcÉÉ 

MüÉrÉÉ WûÏ mÉhRûUÏ..... 

SzÉ CÎlSìrÉÉlcÉÉ LMü qÉåVû MåüsÉÉ, LåxÉÉ aÉÉåmÉÉtMüÉsÉÉ WûÉåiÉ AxÉå 

MüÉrÉÉ WûÏ mÉhRûUÏ..... 

  

SåÎZÉsÉÏ mÉhRíûÏ SåWûÏ eÉlÉÏ uÉlÉÏ, LMüÉ eÉlÉÉSïlÉÏ uÉÉUÏ MüUÏ 
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iÉlSlÉÉlÉÉ AÌWû 

  

iÉlSlÉÉlÉÉ AÌWû, iÉlSlÉÉlÉÉ mÉÑUå, iÉlSlÉÉlÉÉ pÉVû,   

iÉlSlÉÉlÉÉ pÉVû, iÉlSlÉÉlÉÉ pÉVû, iÉlSlÉÉlÉÉ  

  

oÉë¼qÉÉåYMüOåû mÉU oÉë¼qÉÉåYMüOåû mÉU, oÉë¼qÉÉåYMüOåû mÉU oÉë¼qÉÉåYMüOåû  

iÉlSlÉÉlÉÉ AÌWû.....  

   

MülSÒuÉaÉÑ WûÏlÉÉÍkÉMüqÉÑÍsÉlSÒ sÉåuÉÑ, AÇSËUÌMü ´ÉÏWûUå AliÉUÉiqÉÉ (×2) 

WûUå AliÉUÉiqÉÉ, ´ÉÏ WûUå AliÉUÉiqÉÉ  

ClSÒsÉÉå eÉliÉÑMÑüsÉ ÍqÉliÉÉ lÉÉåMüOåû, AÇSËUÌMü ´ÉÏ WûUå AliÉUÉiqÉÉ 

WûUå AliÉUÉiqÉÉ ´ÉÏ WûUå AliÉUÉiqÉÉ  

iÉlSlÉÉlÉÉ AÌWû.....û 

  

ÌlÉhQûÉU UÉeÉÑ ÌlÉÌSìlcÉÑ ÌlÉÌSìrÉÑ lÉÉåMüOåû, AhQûqÉå uÉhOÒû ÌlÉSì AÌSrÉÑ lÉÉåMüOåû (×2) 

qÉåhQæûlÉ oÉëÉ¼lÉÑQÒû qÉåOèOûÉpÉÔÍqÉ rÉÉåMüOåû, cÉhQûÉsÉÑ QÒûhQåûÌOû xÉËUpÉÔÍqÉ rÉÉåMüOåû 

D xÉËUpÉÔÍqÉ rÉÉåMüOåû, D xÉËUpÉÔÍqÉ rÉÉåMüOåû  

iÉlSlÉÉlÉÉ AÌWû.....  

 

MüQûÌaÉ rÉålÉÑaÉÑqÉÏSÉ MüÉrÉÉå rÉåhQûÉåMüOåû,  

mÉÑQûÌmÉ zÉÑlÉMüqÉÑ qÉÏSÉ mÉÉåsÉrÉÑ lÉåhQûÉåMüOåû    

MüQÒûmÉÑhrÉÑiÉlÉÑ mÉÉmÉMüqÉïsÉÑlÉÑ xÉËUaÉÉuÉ, eÉÏQûrÉÑ ́ ÉÏ uÉåÇÇMüOåûzuÉÂ lÉÉqÉqÉÉåMüOåû 

DzuÉÃ lÉÉqÉqÉÉåMüOåû, DzuÉÃ lÉÉqÉqÉÉåMüOåû  

iÉlSlÉÉlÉÉ AÌWû..... 

 

 

 

 

 

 

(×2) 
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ESÉU iÉÑqWûÏ xÉÇiÉ 

  

ESÉU iÉÑqWûÏ xÉÇiÉ, qÉÉrÉoÉÉmÉ M×ümÉÉuÉÇiÉ (×2) 

qÉÉrÉoÉÉmÉ M×ümÉÉuÉÇiÉ, qÉÉrÉoÉÉmÉ M×ümÉÉuÉÇiÉ (×2) 

ESÉU iÉÑqWûÏ xÉÇiÉ..... 

 

MåüuÉRûÉ MåüsÉÉ EmÉMüÉU (MüÉrÉ eÉÉhÉÔ qÉÏ mÉÉEqÉÉU) (×2) 

eÉÄQû eÉÏuÉÉ E®ÉU MåüsÉÉ, eÉÄQû eÉÏuÉÉ E®ÉU MåüsÉÉ (×2) 

ESÉU iÉÑqWûÏ xÉÇiÉ..... 

AleÉlÉ MüÐ xÉÏOûÏ  

AleÉlÉ MüÐ xÉÏOûÏ qÉå qWûÉUÉå (×2), qÉlÉ QûÉåsÉå 

cÉssÉÉ cÉssÉÉ Uå (×2) QûÉåsrÉÉ uÉhÉ aÉÉÄQûÏ WûÉæsÉå WûÉæsÉå 

  

ÌoÉeÉsÉÏ MüÉå mÉÇZÉÉå cÉÉsÉå (×2), aÉÔÇeÉUrÉÉå eÉhÉ pÉÉæÇUÉåÇ 

oÉæPû UåsÉ qÉåÇ oÉÉoÉÉ sÉÉarÉÉåÇ rÉÉå eÉÉ OûÉðMüÉåÇ NûÉåUÉå  

cÉssÉÉ..... 

  

QÒÇûaÉU pÉÉaÉå, lÉÇSÏ pÉÉaÉå (×2) AÉæU pÉÉaÉå Uå ZÉåiÉ 

RûÉÇRûÉ MüÐ iÉÉå OûÉåsÉÏ pÉÉaÉå EÄQåû UåiÉ WûÏ UåiÉ 

cÉssÉÉ..... 

  

oÉÄQûÏ ÄeÉÉåU MüÉå cÉÉsÉå AleÉlÉ (×2) SåuÉå ÄeÉÉåU MüÐ xÉÏOûÏ 

QûooÉÉ QûooÉÉ bÉÔqÉ UrÉÉå Nåû OûÉåmÉ mÉWûÉÄQûÉå OûÏOûÏ 

cÉssÉÉ..... 

  

eÉæmÉÑU xÉå eÉS aÉÉÄQûÏ cÉÉsÉÏ (×2) qÉæÇ oÉæPûÏ jÉÏ xÉÔiÉÏ 

AiÉÏ ÄeÉÉåU MüÉå kÉYMüÉå sÉÉarÉÉåÇ eÉS qÉæÇ mÉÄQû aÉD FÆkÉÏ 

cÉssÉÉ..... 
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Mapalle Palinchu 
 
Mapalle palinchu vaanadevuda, mammella palinchu vaanadevuda 
Uttaran urumu urumu vaanadevuda,  
Dakshinana jhallu jhallu vaanadevuda 
Edikku unnavo vaanadevuda, madikku ravaiya vaanadevuda 
 
Vanallu kuruvali vaanadevuda, varichelu pandali vaanadevuda 
Nalla nalla meghalu vaanadevuda, jhallu ga kuruvali vaanadevuda 
Edikku unnavo vaanadevuda, madikku ravaiya vaanadevuda 
 
Konda paina mi illu vaanadevuda, gundalo giligilumpu vaanadevuda 
Patsa patsa michchelu vaanadevuda, hechhu ga pandali vaanadevuda 
Edikku unnavo vaanadevuda, madikku ravaiya vaanadevuda 
 
Cheruvanta nindali vaanadevuda, karuvanta povali vaanadevuda 
Kapalakku pendlillu  vaanadevuda, goppa ga cheiyali vaanadevuda 
Edikku unnavo vaanadevuda, madikku ravaiya vaanadevuda 
 
Mapalle palinchu vaanadevuda, mammella palinchu vaanadevuda 
 

AqÉ×iÉÉWÒûlÉÏ aÉÉåQû 

  

AqÉ×iÉÉWÒûlÉÏ aÉÉåQû lÉÉqÉ iÉÑfÉå SåuÉÉ, qÉlÉ qÉÉfÉå MåüzÉuÉÉ MüÉ lÉÉ kÉå 

  

xÉÉÇaÉ mÉÇQûUÏlÉÉjÉÉ MüÉrÉ MüÃ rÉÉxÉÏ, MüÉ ÃmÉ krÉÉlÉÉxÉÏ lÉ rÉå iÉÔfÉå 

  

MüÐiÉïlÉÏ oÉæxÉiÉÉ ÌlÉSì lÉÉ aÉÌuÉsÉå, qÉlÉ qÉfÉå aÉÑÇiÉsÉå ÌuÉwÉrÉxÉÑZÉÉ 

  

WûËUSÉxÉ aÉeÉïÌiÉ WûËUlÉÉqÉ crÉÉ MüÐiÉÏï, lÉ rÉå qÉÉfrÉÉ ÍcÉ¨É lÉÉqÉÉ qWûhÉå | 
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Vennilave 
 
Tannai arindinba mura vennilave  
Oru tandiram ni sholla vendum vennilave 
Nadar mudi melirrukum vennilave angu 
Naanum vara vendihindren vennilave 
 
Sachchitananda kadalil vennilave naan 
Moozhida vendihindren vennilave 
Irapahallil avvidattil vennilave naan 
Ireka vendihindren vennilave 
 
Yaarum ariyaamal inge vennilave 
Arulalar varuvaar sholvay vennilave 
Antaranga sevai shayya vennilave yengal 
Ayyaar varuvaar sholvay vennilave 
 
Vedamudi melirrukum vennilave anda 
Vedattinul sheidi sholvay vennilave 
Kundalippal nindrirukkum vennilave anda 
Kundalippal vendihindren vennilave 

qWûÉUÏ SåUÉhÉÏrÉÉ eÉPûÉhÉÏrÉÉ 

  

qWûÉUÏ SåUÉhÉÏrÉÉ eÉPûÉhÉÏrÉÉ ÃxÉaÉÏ, qWûÉUÉ xÉÉxÉÑeÉÏ qÉlÉÉuÉhÉ eÉÉrÉ oÉlÉÏxÉÉ 

qÉÉåËUrÉÉå Uå 

fÉOû cÉÉæqÉÉxÉÉå sÉÉaÉÉå Uå, fÉOû ÍxÉrÉÉVûÉå sÉÉaÉÉå Uå (×2) 

  

EaÉhÉ sÉÉaÉÏ oÉÉeÉUÏ Uå, qWûÉUÏ EaÉhÉ sÉÉaÉÏ oÉÉeÉUÏ Uå 

qWûÉUÏ EaÉhÉ sÉÉaÉÏ eÉðuÉÉU oÉlÉÏxÉÉ 

qÉÉåËUrÉÉå Uå..... 

  

MüÉðxÉÑ qÉåÇ MüÉOÒðû oÉÉeÉUÏeÉÏ, MüÉåD MüÉðxÉÑ qÉåÇ MüÉOÒðû oÉÉeÉUÏeÉÏ 
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MüÉåD MüÉðxÉÑ qÉåÇ MüÉOÒðû eÉuÉÉðU oÉlÉÏxÉÉ      

qÉÉåËUrÉÉå Uå..... 

  

AÉsrÉÉ qÉåÇ mÉÄQû aÉÏ oÉÉeÉUÏUå, qWûÉUÏ AÉsrÉÉ qÉåÇ mÉÄQû aÉÏ oÉÉeÉUÏUå 

qWûÉUÏ AÉsrÉÉ qÉåÇ mÉÄQû aÉÏ eÉuÉÉðU oÉlÉÏxÉÉ 

qÉÉåËUrÉÉå Uå..... 

RûÉåsÉÉ RûÉåsÉ qÉeÉÏUÉ 

  

RûÉåsÉÉ RûÉåsÉ qÉeÉÏUÉ (×2) oÉÉeÉåUå 

MüÉsÉÏ cÉÏOû MüÉå bÉÉbÉUÉå ÌlÉeÉÉUÉ qWûÉUå Uå 

RûÉåsÉÉ RûÉåsÉ..... 

 

Lå....qÉæÇ jÉlÉ RûÉåsÉÉ qÉlÉÉ ÌMürÉÉå iÉÔ mÉUSåxÉÉ qÉiÉ eÉÉrÉ  

mÉUSåxÉÉ UÏ mÉU lÉÉUÏ iÉÔ lÉåWûÉ qÉiÉÏ sÉaÉÉrÉ  

RûÉåsÉÉ RûÉåsÉ..... 

  

Lå....AxxÉÏ MüsÉÏ MüÉå bÉÉbÉUÉå lÉå MüsÉÏ MüsÉÏ qÉåÇ bÉåU  

mÉæU oÉeÉÉUÉ lÉÏxÉUÏ ÂmÉrÉÉå MüÉå WûÉå arÉÉå RåûU 

RûÉåsÉÉ RûÉåsÉ..... 

 

Lå....eÉæmÉÑU Måü oÉÄeÉÉU qÉåÇ mÉÄQûrÉÉåÇ mÉæqÉeÉÏ oÉÉåU  

lÉÏcÉå fÉÑMülÉå sÉåuÉrÉÉå lÉå mÉÄQûrÉÉå MüqÉU qÉåÇ ÄeÉÉåU  

RûÉåsÉÉ RûÉåsÉ..... 

Hinet ma tov 
 

Hinet ma tov u‘mana‘im, shevet achim gam yachad (×2) 
Hinet ma tov, shevet achim gam yachad (×2) 
Hinet ma tov u‘mana‘im, shevet achim gam yachad (×2) 
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De Colores 
 

De colores, de colores se visten los campos en la primavera 
De colores, de colores son los pajaritos que vienen de afuera 
De colores, de colores es el arco iris que vemos lucir 
Y pore so los grandes amores de muchos colores me gustan a mi (×2) 
 

Canta el gallo; canta el gallo con el       quire (×4) qui-i 
La gallina, la gallina con el      cara (×5) 
Los polluelos, los polluelos con el     pio (×4) pi 
Y pore eso los grandes (×2) 

Dans La Foret 
 

Dans la forêt lointaine 
On entend le coucou 
Du haut de son grand chêne 
Il répond au hibou: 
"Coucou,‖ hibou, ―coucou", hibou 
―coucou", hibou, ―coucou‖ 
On entend le coucou. 

Kol dodi 
 

Kol dodi, Kol dodi, Kol dodi-hiney zen ba (×2) 
M‘daleg al heharim M‘kapeitz al hag‘vaot (×2) 

Zum gaali gaali 
 

Zum gaali gaali gaali Zum gaali gaali 
Leha Lutsle maan abodan 
Abodan e maan heshat lu 
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Ilu Ilu 
 

Ilu Ilu nattan lanu 
Nattan lanu ethettora 
Ettettora nattan lanu dayenu 
Da da yenu (×3) da yenu dayenu  

Tzena 
 
Tzena, tzena, tzena, tzena 
Habanot urena, Chayalim ba‘mosheva 
Al na, al na, al na, al na, Al na titchabena Mi‘benchayil ish tzena 
 
Tzena, tzena, Habanot urena, Chayalim ba‘mosheva 
Al na, al na, Al na titchabena, Mi‘benchayil ish tzava 
 
Tzena, tzena, tzena, tzena, tzena, 
Tzena, tzena, tzena, tzena, tzena, tzena, 
Tzena, tzena, tzena, tzena, tzena  
Tzena, tzena, tzena, tzena, tzena  

Hava nagila 
 
Hava nagila, Hava nagila, Hava nagila Venism‘cha (×2) 
Hava neranena, Hava neranena, Hava neranena, Venism‘cha (×2) 
Uru, uru achim 
Uru achim b‘lev sameyach (×5)  B‘lev sameyach. 
 

Hevenu Shalom  Aleichem 
 

Hevenu Shalom aleichem (×3) 
Hevenu Shalom, Shalom, Shalom Aleichem 
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zÉÉÎliÉ zsÉÉåMü 

  

Á xÉWû lÉÉuÉuÉiÉÑ | xÉWû lÉÉæ pÉÑlÉYiÉÑ | xÉWû uÉÏrÉïÇMüUuÉÉuÉWæû | 

 iÉåeÉÎxuÉ lÉÉuÉkÉÏiÉqÉxiÉÑ qÉÉ ÌuÉÌ²wÉÉuÉWæû | 

 Á zÉÉÎliÉ: zÉÉÎliÉ: zÉÉÎliÉ: | 

  

Á AxÉiÉÉå qÉÉ xÉSèaÉqÉrÉ | iÉqÉxÉÉå qÉÉ erÉÉåÌiÉaÉïqÉrÉ | 

 qÉ×irÉÉåqÉÉï ÅqÉ×iÉÇaÉqÉrÉ | 

 Á zÉÉÎliÉ: zÉÉÎliÉ: zÉÉÎliÉ: | 

  

Á zÉÇ lÉÉå ÍqÉ§É: zÉÇ uÉÂhÉ: |  zÉÇ lÉÉå pÉuÉiuÉrÉïqÉÉ | 

 zÉÇ lÉÉå ClSìÉå oÉ×WûxmÉÌiÉ: |  zÉÇ lÉÉå ÌuÉwhÉÑÂÂ¢üqÉ: | 

 lÉqÉÉå oÉëyqÉhÉå | lÉqÉxiÉå uÉÉrÉÑ | iuÉqÉåuÉ mÉëirÉ¤ÉÇ oÉëyqÉÉÍxÉ | 

 iuÉÉqÉåuÉ mÉëirÉ¤ÉrÉÇ oÉëyqÉuÉÌSwrÉÉÍqÉ |  GiÉÑÇ uÉÌSwrÉÉÍqÉ |  

        xÉirÉÇ uÉÌSwrÉÉÍqÉ | iÉlqÉÉqÉuÉiÉÑ iÉ²YiÉÉUqÉuÉiÉÑ |  

 AuÉiÉÑ qÉÉqÉç | AuÉiÉÑ uÉYiÉÉUqÉç | 

 Á zÉÉÎliÉ: zÉÉÎliÉ: zÉÉÎliÉ: | 

  

Á mÉÔhÉïqÉS: mÉÔhÉïÍqÉSÇ mÉÔhÉÉïiÉç mÉÔhÉïqÉSÒcrÉiÉåå |  

 mÉÔhÉïxrÉ mÉÔhÉïqÉÉSÉrÉ mÉÔhÉïqÉåuÉÉuÉÍzÉwrÉiÉå || 

 Á zÉÉÎliÉ: zÉÉÎliÉ: zÉÉÎliÉ:  

§rÉqoÉMÇü rÉeÉÉqÉWåû 

 

§rÉqoÉMÇü rÉeÉÉqÉWåû xÉÑaÉÎlkÉÇ mÉÑÌ¹uÉkÉïlÉqÉç | 

EuÉÉïÃMüÍqÉuÉ oÉlkÉlÉÉlqÉ×irÉÉåqÉÑï¤ÉÏrÉ qÉÉÅqÉ×iÉÉiÉ || 
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uÉÇSlÉÉ 

(Homage) 
 

lÉqÉÉå iÉxxÉÉ pÉaÉuÉiÉÉå AUWûiÉÉå xÉqqÉÉ xÉqoÉÑ®xxÉÉ 

(Homage to Him, the Exalted, the Worthy, the fully Enlightened One!) 

ÌiÉxÉUhÉÉ  

(The Three Refuges) 
  

oÉÑ®Ç xÉUhÉÇ aÉcNûÉÍqÉ  

(I go to the Buddha as my Refuge) 

 

kÉqqÉÇ xÉUhÉÇ aÉcNûÉÍqÉ  

(I go to the Doctrine (Dharma) as my Refuge) 
  

xÉÇbÉÇ xÉUhÉÇ aÉcNûÉÍqÉ 

(I go to the Order (Sangha) as my Refuge) 
  

SÒÌiÉrÉÉqÉ ÌmÉ oÉÑ®Ç xÉUhÉÇ.... 

(For the second time) 

  

iÉÌiÉrÉÉqÉ ÌmÉ oÉÑ®Ç xÉUhÉÇ....  

(For the third time) 
 

mÉÇcÉ xÉÏsÉÉ  

 

(The Five Precepts) 

 

mÉÉhÉÉÌiÉmÉÉiÉÉ uÉåUqÉÍhÉ ÍxÉYMüÉmÉSqÉ xÉqÉÉÌSrÉÉÍqÉ 

(I undertake to refrain from killing or injuring living things) 
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AÌS³ÉÉSÉlÉÉ uÉåUqÉÍhÉ ÍxÉYMüÉmÉSqÉ xÉqÉÉÌSrÉÉÍqÉ 

(I undertake to refrain from taking that which is not given) 
  

MüÉqÉåxÉÑ ÍqÉcNûÉcÉÉUÉ uÉåUqÉÍhÉ ÍxÉYMüÉmÉSqÉ xÉqÉÉÌSrÉÉÍqÉ 

(I undertake to refrain from excessive sensuality) 
  

qÉÑxÉÉuÉÉSÉ uÉåUqÉÍhÉ ÍxÉYMüÉmÉSqÉ xÉqÉÉÌSrÉÉÍqÉ 

(I undertake to refrain from false and harmful speech) 
  

xÉÑUÉ-qÉåUÉrÉÉ-qÉ‹-mÉqÉÉSOèPûÉlÉÉ uÉåUqÉÍhÉ ÍxÉYMüÉmÉSqÉ xÉqÉÉÌSrÉÉÍqÉ 

(I undertake to refrain from drinks and drugs which fuddle the mind and 
reduce mindfulness) 
  

Á qÉÍhÉ mÉ©å WÕðû 

(So be it, the Jewel in the Lotus) 

uÉlSå zÉqpÉÑqÉ 

 

uÉlSå zÉqpÉÑqÉÑqÉÉmÉÌiÉÇ xÉÑUaÉÑÂÇ uÉlSå eÉaÉiMüÉUhÉqÉç 

uÉlSå mÉ³ÉaÉpÉÔwÉhÉÇ qÉ×aÉkÉUÇ uÉlSå mÉzÉÔlÉÉÇ mÉÌiÉqÉç 

uÉlSå xÉÔrÉïzÉzÉÉÇMüuÉÌ»ûlÉrÉlÉÇ uÉlSå qÉÑMÑülSÌmÉërÉqÉç 

uÉlSå pÉ£üeÉlÉÉ´ÉrÉÇ cÉ uÉUSÇ uÉlSå ÍzÉuÉÇ zÉÇMüUqÉç |  

eÉrÉ mÉëÉåXèûQûÉqÉUÉMüÉU 

  

eÉrÉ mÉëÉåXçQûÉqÉUÉMüÉU eÉrÉ zÉÉÎliÉ mÉUÉrÉhÉ | (×2) 

eÉrÉ xÉuÉÉïaÉqÉÉiÉÏiÉ eÉrÉ xÉuÉÉïaÉqÉÉxmÉS || 

eÉrÉ eÉÉiÉ eÉrÉÉeÉÉiÉ eÉrÉ ¤ÉiÉ eÉrÉÉ¤ÉiÉ | 

eÉrÉ pÉÉuÉ eÉrÉÉpÉÉuÉ eÉrÉ eÉårÉ eÉrÉÉeÉrÉ || 
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´ÉÏ UÉqÉcÉlSì 

  

´ÉÏ UÉqÉcÉlSì M×ümÉÉsÉÑ pÉeÉ qÉlÉ WûUhÉ pÉuÉ pÉrÉ SÉÂhÉÇ 

lÉuÉ MÇüeÉ sÉÉåcÉlÉ, MÇüeÉqÉÑZÉ, MüU-MÇüeÉ, mÉS MÇüeÉÉÂhÉÇ | 

´ÉÏ UÉqÉ, ´ÉÏ UÉqÉ | 

  

MÇüSmÉï AaÉÍhÉiÉ AÍqÉiÉ NûÌuÉ lÉuÉ lÉÏsÉ lÉÏUeÉ xÉÑlSUÇ 

mÉOû mÉÏiÉ qÉÉlÉWÒû iÉÌÄQûiÉ ÂÍcÉ zÉÑÍcÉ lÉÉæÍqÉ eÉlÉMü xÉÑiÉÉuÉUqÉ |  

´ÉÏ UÉqÉ, ´ÉÏ UÉqÉ| 

pÉeÉ SÏlÉ oÉÇkÉÑ ÌSlÉåzÉ SÉlÉuÉ SæirÉ uÉÇzÉ-ÌlÉMÇüSlÉÇ 

UbÉÑ lÉÇS AÉlÉÇS MÇüS MüÉåzÉsÉcÉÇS SzÉUjÉ lÉÇSlÉÇ || 

´ÉÏ UÉqÉcÉlSì..... 

  

ÍxÉU qÉÑMÑüOû MÑÇüQûsÉ ÌiÉsÉMü cÉÉÂ ESÉÂ AÇaÉ ÌuÉpÉÔwÉhÉÇ 

AÉeÉÉlÉÑ pÉÑeÉ zÉU cÉÉmÉ cÉU xÉÇaÉëÉqÉ ÎeÉiÉ ZÉUSÕwÉhÉÇ | 

´ÉÏ UÉqÉ, ´ÉÏ UÉqÉ| 

CÌiÉ uÉSÌiÉ iÉÑsÉxÉÏSÉxÉ zÉÇMüU zÉåwÉ qÉÑÌlÉ eÉlÉ UÇeÉlÉÇ 

qÉqÉ ¾èSrÉ-MÑÇüeÉ ÌlÉuÉÉxÉ MÑüÂ MüÉqÉÉÌS ZÉsÉ-SsÉ aÉÇeÉlÉÇ || 

´ÉÏ UÉqÉcÉlSì..... 

SåuÉÏ pÉeÉÉå 

  

SåuÉÏ pÉeÉÉå SÒaÉÉï pÉuÉÉlÉÏ (×2) 

eÉaÉiÉ eÉlÉlÉÏ qÉWûÏzÉÉxÉÑUqÉÍkÉïÌlÉ (×2) 

SåuÉÏ pÉeÉÉå 

  

ÌWûqÉlÉlÉ lÉÎlSÌlÉ pÉuÉ pÉrÉ MüÎlSÌlÉ (×2) 

zÉUhÉÉ aÉiÉ cÉU ApÉrÉ uÉUSÉÌlÉ (×2) 

SåuÉÏ pÉeÉÉå...... 
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LWûÏ qÉÑUÉUå 

  

LWûÏ qÉÑUÉUå MÑÇüeÉ ÌuÉWûÉUå LWûÏ mÉëhÉiÉ eÉlÉ oÉÇkÉÉå | 

Wåû qÉÉkÉuÉ qÉkÉÑqÉjÉlÉ uÉUåhrÉ MåüzÉuÉ MüÂhÉÉ ÍxÉÇkÉÉå || 

  

UÉxÉ ÌlÉMÑÇüeÉå aÉÑÇeÉÌiÉ ÌlÉrÉiÉqÉ, pÉëqÉU zÉiÉÇ ÌMüsÉMüÉÇiÉ, LWûÏ ÌlÉpÉ×iÉ mÉjÉ mÉÉÇiÉ | 

iuÉÉÍqÉWûû rÉÉcÉå SzÉïlÉ SÉlÉqÉ (×2)  Wåû qÉkÉÑxÉÔSlÉ zÉÉÇiÉ  

LWûÏ qÉÑUÉUå..... 

  

lÉuÉ lÉÏUeÉ kÉU zrÉÉqÉsÉ xÉÑÇSU, cÉlSì MÑüxÉÑqÉ ÂÍcÉuÉåzÉ, aÉÉåmÉÏ aÉhÉ WØûSrÉåzÉ | 

aÉÉåuÉkÉïlÉ kÉU oÉ×lSÉuÉlÉ cÉU (×2) uÉÇzÉÏ kÉU mÉUqÉåzÉ  

 LWûÏ qÉÑUÉUå..... 

 

UÉkÉÉUÇeÉlÉ MÇüxÉ ÌlÉwÉÔSlÉ, mÉëhÉÌiÉxiÉÉuÉMü cÉUhÉå, ÌlÉÎZÉsÉ ÌlÉUÉ´ÉrÉ zÉUhÉå | 

LWûÏ eÉlÉÉkÉïlÉ mÉÏiÉÉqoÉU kÉU (×2) MÑÇüeÉå qÉÇjÉU mÉuÉlÉå  

LWûÏ qÉÑUÉUå..... 

mÉëÉiÉ: xqÉUÉÍqÉ 

  

mÉëÉiÉ: xqÉUÉÍqÉ pÉuÉpÉÏÌiÉWûUÇ xÉÑUåzÉÇ, aÉÇaÉÉkÉUÇ uÉ×wÉpÉuÉÉWûlÉqÉÎqoÉMåüzÉqÉç | 

ZÉOèOûÉÇaÉzÉÔsÉuÉUSÉpÉrÉWûxiÉqÉÏzÉqÉç | xÉÇxÉÉUUÉåaÉWûUqÉÉæwÉkÉqÉÌ²iÉÏrÉqÉç || 

  

mÉëÉiÉlÉïqÉÉÍqÉ ÌaÉËUzÉÇ ÌaÉËUeÉÉkÉïSåWÇû, xÉaÉïÎxjÉÌiÉmÉësÉrÉMüÉUhÉqÉÉÌSSåuÉqÉç | 

ÌuÉzuÉåzuÉUÇ ÌuÉÎeÉiÉ ÌuÉzuÉqÉlÉÉåÍpÉUÉqÉÇ, xÉÇxÉÉUUÉåaÉWûUqÉÉæwÉkÉqÉÌ²iÉÏrÉqÉç || 

  

mÉëÉiÉpÉïeÉÉÍqÉ ÍzÉuÉqÉåMüqÉlÉliÉqÉÉ±Ç, uÉåSÉliÉuÉå±qÉlÉbÉÇ mÉÑÂwÉÇ qÉWûÉliÉqÉç | 

lÉÉqÉÌSpÉåSUÌWûiÉÇ wÉQèûpÉÉuÉzÉÔlrÉÇ, xÉÇxÉÉUUÉåaÉWûUqÉÉæwÉkÉqÉÌ²iÉÏrÉqÉç ||  

 



86 
 

aÉÉåÌuÉlSSÉqÉÉåSUxiÉÉå§ÉqÉç (AaÉëå MüÂhÉÉ) 

  

AaÉëå MüÂhÉÉqÉjÉ mÉÉhQûuÉÉlÉÇ, SÒ:zÉÉxÉlÉålÉÉ¾èiÉuÉx§ÉMåüzÉÉ | 

M×üwhÉÉ iÉSÉ¢üÉåzÉSlÉlrÉlÉÉjÉ, aÉÉåÌuÉlS SÉqÉÉåSU qÉÉkÉuÉåÌiÉ || 

  

´ÉÏM×üwhÉ ÌuÉwhÉÉå qÉkÉÑMæüOûpÉÉUå, pÉ£üÉlÉÑMüÎqmÉlÉç pÉaÉuÉlÉç qÉÑUÉUå | 

§ÉÉrÉxuÉ qÉÉÇ MåüzÉuÉ sÉÉåMülÉÉjÉ, (aÉÉåÌuÉlS SÉqÉÉåSU qÉÉkÉuÉåÌiÉ) ×2 || 

  

qÉlSÉUqÉÔsÉå  uÉSlÉÉÍpÉUÉqÉÇ, ÌoÉqoÉÉkÉUå mÉÔËUiÉuÉåhÉÑlÉÉSqÉç | 

aÉÉåaÉÉåmÉaÉÉåmÉÏeÉlÉqÉkrÉxÉÇxjÉÇ, (aÉÉåÌuÉlS SÉqÉÉåSU qÉÉkÉuÉåÌiÉ) ×2 || 

 

sÉÏsÉÉqÉlÉÑwrÉÉM×üÌiÉUÉqÉÃmÉ, mÉëiÉÉmÉSÉxÉÏM×üiÉxÉuÉïpÉÔmÉ | 

ÎeÉÀåû ÌmÉoÉxuÉÉqÉ×iÉqÉåiÉSåuÉ, (aÉÉåÌuÉlS SÉqÉÉåSU qÉÉkÉuÉåÌiÉ) ×2 || 

 

´ÉÏM×üwhÉ aÉÉåÌuÉlS WûUå qÉÑUÉUå, Wåû lÉÉjÉ lÉÉUÉrÉhÉ uÉÉxÉÑSåuÉ | 

ÎeÉÀåû ÌmÉoÉxuÉÉqÉ×iÉqÉåiÉSåuÉ, (aÉÉåÌuÉlS SÉqÉÉåSU qÉÉkÉuÉåÌiÉ) ×2 || 

 

uÉ£ÑÇü xÉqÉjÉÉåïÅÌmÉ lÉ uÉÌ£ü MüÎzcÉiÉç, AWûÉå eÉlÉÉlÉÉÇ urÉxÉlÉÉÍpÉqÉÑZrÉÇ | 

ÎeÉÀåû ÌmÉoÉxuÉÉqÉ×iÉqÉåiÉSåuÉ, (aÉÉåÌuÉlS SÉqÉÉåSU qÉÉkÉuÉåÌiÉ) ×2 || 

zÉÌ£ü-xÉÌWûiÉ  

  

zÉÌ£ü-xÉÌWûiÉ-aÉhÉmÉÌiÉÇ zÉÇMüUÉÌS-xÉåÌuÉiÉÇ | 

ÌuÉU£ü-xÉMüsÉ-qÉÑÌlÉuÉU-xÉÑUÉÌS-ÌuÉlÉÑiÉ-aÉÑÃaÉÑWûqÉç || 

pÉ£ümÉËU mÉÉåwÉMüqÉç pÉuÉxÉÑiÉÇ ÌuÉlÉÉrÉMüqÉç | 

pÉÑÎYiÉ qÉÑÌ£ü mÉëS pÉÔÌwÉiÉÉÇaÉÇ U£ü mÉSÉÇoÉÑeÉÇ pÉÉuÉrÉÉÍqÉ || 
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ÍzÉuÉmÉÇcÉÉ¤ÉUxiÉÉå§ÉqÉç (lÉÉaÉålSìWûÉUÉrÉ) 

 

lÉÉaÉålSìWûÉUÉrÉ Ì§ÉsÉÉåcÉlÉÉrÉ pÉxqÉÉÇaÉUÉaÉÉrÉ qÉWåûzuÉUÉrÉ  |  

ÌlÉirÉÉrÉ zÉÑ®ÉrÉ ÌSaÉqoÉUÉrÉ iÉxqÉæ lÉMüÉUÉrÉ  lÉqÉ: ÍzÉuÉÉrÉ || 

  

qÉlSÉÌMülÉÏ xÉÍsÉsÉ cÉlSlÉcÉÍcÉïiÉÉrÉ lÉlSÏzuÉUmÉëqÉjÉlÉÉjÉqÉWåûzuÉUÉrÉ | 

qÉlSÉUqÉÑZrÉoÉWÒûmÉÑwmÉxÉÑmÉÔÎeÉiÉÉrÉ iÉxqÉæ qÉMüÉUÉrÉ lÉqÉ: ÍzÉuÉÉrÉ || 

  

ÍzÉuÉÉrÉ aÉÉæUÏuÉSlÉÉoeÉuÉ×lS xÉÔrÉÉïrÉ S¤ÉÉkuÉU lÉÉzÉMüÉrÉ | 

´ÉÏ lÉÏsÉMühPûÉrÉ uÉ×wÉkuÉeÉÉrÉ iÉxqÉæ ÍzÉMüÉUÉrÉ lÉqÉ: ÍzÉuÉÉrÉ || 

  

uÉÍzÉ¸MÑüqpÉÉåSèpÉuÉ aÉÉæiÉqÉÉrÉ qÉÑlÉÏlSì SåuÉÉÍcÉïiÉ zÉåZÉUÉrÉ | 

cÉlSìÉMïüuÉæzuÉÉlÉUsÉÉåcÉlÉÉrÉ iÉxqÉæ uÉMüÉUÉrÉ lÉqÉ: ÍzÉuÉÉrÉ ||  

  

rÉ¥ÉxuÉÃmÉÉrÉ eÉOûÉkÉUÉrÉ ÌmÉlÉÉMü WûxiÉÉrÉ xÉlÉÉiÉlÉÉrÉ | 

ÌSurÉÉrÉ SåuÉÉrÉ ÌSaÉqoÉUÉrÉ iÉxqÉæ rÉMüÉUÉrÉ lÉqÉ: ÍzÉuÉÉrÉ || 

  

mÉÇcÉÉ¤ÉUÍqÉSÇ mÉÑhrÉÇ rÉ: mÉPåûÎcNûuÉxÉÍ³ÉkÉÉæ | 

ÍzÉuÉsÉÉåMüqÉuÉÉmlÉÉåÌiÉ ÍzÉuÉålÉ xÉWû qÉÉåSiÉå || 

AÉmÉÉå uÉÉ 

Á AÉmÉÉå uÉÉ DSóèxÉuÉïÇ ÌuÉzuÉÉ pÉÔiÉÉlrÉÉmÉ: mÉëÉhÉÉ uÉÉ 

AÉmÉ: mÉzÉuÉ AÉmÉÉåÅ³ÉqÉÉmÉÉåÅqÉ×iÉqÉÉmÉ: xÉqÉëÉQûÉmÉÉå ÌuÉUÉQûÉmÉ:  

xuÉUÉQûÉmÉzNûlSÉóèxrÉÉmÉÉå erÉÉåiÉÏóèwrÉÉmÉÉå rÉeÉÔóèwrÉÉmÉçÈ xÉirÉqÉÉmÉ: 

xÉuÉÉï SåuÉiÉÉ AÉmÉÉå pÉÔpÉÑïuÉ: xÉÑuÉUÉmÉ Á ||  
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lÉ pÉÔÍqÉlÉï iÉÉårÉÇ 

  

lÉ pÉÔÍqÉlÉï iÉÉårÉÇ lÉ iÉåeÉÉå lÉ uÉÉrÉÑ:, lÉ ZÉÇ lÉåÎlSìrÉÇ uÉÉ lÉ iÉåwÉÉÇ xÉqÉÔWû: | 

AlÉæMüÉÎliÉMüiuÉÉixÉÑwÉÑmirÉåMüÍxÉ®:, iÉSåMüÉåÅuÉÍzÉ¹: ÍzÉuÉ: MåüuÉsÉÉåÅWûqÉç || 1 || 

  

lÉ uÉhÉÉï lÉ uÉhÉÉï´ÉqÉÉcÉÉUkÉqÉÉï, lÉ qÉå kÉÉUhÉÉkrÉÉlÉrÉÉåaÉÉSrÉÉåÌmÉ | 

AlÉÉiqÉÉ´ÉrÉÉWÇû qÉqÉÉkrÉÉxÉWûÉlÉÉiÉ, iÉSåMüÉåÅuÉÍzÉ¹: ÍzÉuÉ: MåüuÉsÉÉåÅWûqÉç || 2 || 

  

lÉ qÉÉiÉÉ ÌmÉiÉÉ uÉÉ lÉ SåuÉÉ lÉ sÉÉåMüÉ, lÉ uÉåSÉ lÉ rÉ¥ÉÉ lÉ iÉÏjÉïÇ oÉëÑuÉÎliÉ | 

xÉÑwÉÑmiÉÉæ ÌlÉUxiÉÉÌiÉzÉÔlrÉÉiqÉMüiuÉÉiÉ, iÉSåMüÉåÅuÉÍzÉ¹: ÍzÉuÉ: MåüuÉsÉÉåÅWûqÉç || 3 || 

  

lÉ zÉÉxiÉÉ lÉ zÉÉx§ÉÇ lÉ ÍzÉwrÉÉå lÉ ÍzÉ¤ÉÉ, lÉ cÉ iuÉÇ lÉ cÉÉWÇû lÉ cÉÉrÉÇ mÉëmÉÇcÉ: | 

xuÉÃmÉÉuÉoÉÉåkÉÉå ÌuÉMüsmÉÉxÉÌWûwhÉÑ-iÉSåMüÉåÅuÉÉÍzÉ¹: ÍzÉuÉ: MåüuÉsÉÉåÅWûqÉç || 4 || 

  

lÉ cÉæMÇü iÉSlrÉSè Ì²ÌiÉrÉÇ MÑüiÉ: xrÉÉiÉç, lÉ uÉÉ MåüuÉsÉiuÉÇ lÉ cÉÉMåüuÉsÉiuÉqÉç | 

lÉ zÉÔlrÉÇ lÉ cÉÉzÉÔlrÉqÉ²æiÉMüiuÉÉiÉç, iÉSåMüÉåÅuÉÍzÉ¹: ÍzÉuÉ: MåüuÉsÉÉåÅWûqÉç || 5|| 

 

eÉrÉ eÉrÉÌiÉ eÉrÉ 

  

eÉrÉ eÉrÉÌiÉ eÉrÉ UbÉÑuÉÇzÉ pÉÔwÉhÉ, UÉqÉ UÉeÉÏuÉ sÉÉåcÉlÉqÉç| (×2) 

pÉrÉ iÉÉmÉ ZÉÇQûlÉ eÉaÉiÉ qÉÇQûlÉ, krÉÉlÉ aÉqrÉ AaÉÉåcÉUÇ || (×2) 

eÉrÉ eÉrÉÌiÉ........ 

 

A²æiÉ AÌuÉlÉÉzÉÏ AlÉÎliÉiÉ, qÉÉå¤É mÉëS AËUaÉÇeÉlÉqÉç| (×2) 

iÉuÉ zÉUhÉ pÉuÉ ÌlÉÍkÉ mÉÉUSÉrÉMü, AlrÉ eÉaÉiÉ ÌuÉQÇûoÉlÉqÉç|| (×2)  

eÉrÉ eÉrÉÌiÉ.........    
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ÍzÉuÉÉMüÉliÉzÉqpÉÉå  

ÍzÉuÉÉMüÉliÉzÉqpÉÉå zÉzÉÉƒ¡ûÉkÉïqÉÉæsÉå, qÉWåûzÉÉlÉç zÉÔÍsÉlÉç eÉOûÉeÉÔOûkÉÉËUlÉç |  

iuÉqÉåMüÉå eÉaÉSìurÉÉmÉMüÉå ÌuÉzuÉÃmÉ, mÉëxÉÏS mÉëxÉÏS mÉëpÉÉå mÉÔhÉïÃmÉ || 

AeÉÇ zÉÉzuÉiÉÇ MüÉUhÉÇ MüÉUhÉÉlÉÉÇ, ÍzÉuÉqÉç MåüuÉsÉÇ pÉÉxÉMÇü pÉÉxÉMüÉlÉqÉç |  

iÉÑUÏrÉÇ iÉqÉÈmÉÉUqÉÉqÉÉ±liÉWûÏlÉÇ, mÉëmÉ±å mÉUÇ mÉÉuÉlÉÇ ²æiÉWûÏlÉqÉç || 

lÉqÉxiÉå lÉqÉxiÉå ÌuÉpÉÉå ÌuÉzuÉqÉÔiÉåï, lÉqÉxiÉå lÉqÉxiÉå ÍcÉSÉlÉlSqÉÔiÉåï | 

lÉqÉxiÉå lÉqÉxiÉå iÉmÉÉårÉÉåaÉaÉqrÉ, lÉqÉxiÉå lÉqÉxiÉå ´ÉÑÌiÉ¥ÉÉlÉaÉqrÉ || 

´ÉÏ SÍ¤ÉhÉÉqÉÔÌiÉï xiÉÉå§ÉqÉç 

ÌuÉzuÉqÉç SmÉïhÉSØzrÉqÉÉlÉlÉaÉUÏiÉÑsrÉqÉç ÌlÉeÉÉliÉaÉïiÉÇ 

mÉzrÉ³ÉÉiqÉÌlÉ qÉÉrÉrÉÉ oÉÌWûËUuÉÉåSèpÉÔiÉÇ rÉSÉ ÌlÉSìrÉÉ | 

(rÉ: xÉÉ¤ÉÉiMÑüÂiÉå mÉëoÉÉåkÉxÉqÉrÉå xuÉÉiqÉÉlÉqÉåuÉÉ²rÉÇ (×2) 

iÉxqÉæ ´ÉÏaÉÑÂqÉÔiÉïrÉå lÉqÉ CSÇ ´ÉÏ SÍ¤ÉhÉÉqÉÔiÉïrÉå || 

oÉÏeÉxrÉÉliÉËUuÉÉÇMÑüUÉå eÉaÉÌSSÇ mÉëÉXíûÌlÉÌuÉïMüsmÉÇ mÉÑlÉ- 

qÉÉïrÉÉMüÎsmÉiÉSåzÉMüÉsÉMüsÉlÉÉ uÉæÍcÉ§rÉÍcÉ§ÉÏM×üiÉqÉç | 

(qÉÉrÉÉuÉÏuÉ ÌuÉeÉ×qpÉrÉirÉÌmÉ qÉWûÉrÉÉåaÉÏuÉ rÉ: xuÉåcNûrÉÉ (×2) 

iÉxqÉæ ´ÉÏaÉÑÂqÉÔiÉïrÉå lÉqÉ CSÇ ´ÉÏ SÍ¤ÉhÉÉqÉÔiÉïrÉå || 

rÉxrÉæuÉ xÄTÑüUhÉÇ xÉSÉiqÉMüqÉxÉiMüsmÉÉjÉïMÇü pÉÉxÉiÉå  

xÉÉ¤ÉÉiÉçiÉiuÉqÉxÉÏÌiÉ uÉåSuÉcÉxÉÉ rÉÉå oÉÉåkÉrÉirÉÉÍ´ÉiÉÉlÉç | 

rÉixÉÉ¤ÉÉiMüUhÉÉ SèpÉuÉå³É mÉÑlÉUÉuÉ×Ì¨ÉpÉïuÉÉqpÉÉåÌlÉkÉÉæ (×2) 

iÉxqÉæ ´ÉÏaÉÑÂqÉÔiÉïrÉå lÉqÉ CSÇ ´ÉÏSÍ¤ÉhÉÉqÉÔiÉïrÉå || 
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aÉhÉåzÉxiÉuÉ:(qÉÑSÉMüUÉiÉ qÉÉåSMÇü) 

  

qÉÑSÉMüUÉiÉ qÉÉåSMÇü xÉSÉ ÌuÉqÉÑÌ£üxÉÉkÉMüqÉç | 

MüsÉÉkÉUÉuÉiÉÇxÉMÇü ÌuÉsÉÉÍxÉ sÉÉåMüU¤ÉMüqÉç | 

  

AlÉÉrÉMæüMü lÉÉrÉMÇü ÌuÉlÉÉÍzÉ iÉåpÉ±æirÉMüqÉç | 

lÉiÉÉzÉÑpÉÉzÉÑlÉÉzÉMÇü lÉqÉÉÍqÉ iÉÇ ÌuÉlÉÉrÉMÇü ||  

lÉqÉÉÍqÉ iÉÇ ÌuÉlÉÉrÉMÇü 

 

lÉ iÉåiÉUÉÌiÉpÉÏMüUÇ lÉuÉÉåÌSiÉÉMïüpÉÉxuÉUqÉç | 

lÉqÉixÉÑUÉËU ÌlÉeÉïUÇ lÉiÉÉÍkÉMüÉmÉSÒ®UqÉç || 

xÉÑUåzuÉUÇ ÌlÉkÉÏzuÉUÇ aÉeÉåzuÉUÇ aÉhÉåzuÉUÇ | 

qÉWåûzuÉUÇ iÉqÉÉ´ÉrÉå (mÉUÉimÉUÇ ÌlÉUliÉUqÉç) (×2) ||  

  

xÉqÉxiÉ sÉÉåMü zÉÇMüUÇ ÌlÉUxiÉ SæirÉ MÑÇüeÉUqÉç | 

SUåiÉUÉåSUÇ uÉUÇ uÉUå pÉuÉY§ÉqÉ¤ÉUqÉç || 

M×ümÉÉMüUÇ ¤ÉqÉÉMüUÇ qÉÑSÉMüUÇ rÉzÉxMüUqÉç | 

qÉlÉxMüUÇ lÉqÉxM×üiÉÉÇ  (lÉqÉxMüUÉåÍqÉ  pÉÉxuÉUqÉç ) (×2) || 

  

AÌMÇücÉlÉÉÌiÉïqÉÉeÉïlÉÇ ÍcÉUliÉlÉÉåÌ£üpÉÉeÉlÉqÉç | 

mÉÑUÉËUmÉÔuÉï lÉlSlÉÇ xÉÑUÉËU aÉuÉïcÉuÉïhÉqÉç || 

mÉëmÉÇcÉ lÉÉzÉpÉÏwÉhÉÇ kÉlÉÇeÉrÉÉÌS pÉÔwÉhÉqÉç | 

MümÉÉåsÉSÉlÉuÉÉUhÉÇ  (pÉeÉå mÉÑUÉhÉuÉÉUhÉqÉç) ×2 || 

  

ÌlÉiÉÉliÉMüÉliÉ SliÉMüÉÎliÉ qÉliÉMüÉliÉMüÉiqÉeÉqÉç | 

AÍcÉlirÉÃmÉqÉliÉ WûÏlÉqÉliÉUÉrÉ M×üliÉlÉqÉç || 

WØûSliÉUå ÌlÉUliÉUÇ uÉxÉliÉqÉåuÉ rÉÉåÌaÉlÉÉqÉç | 

iÉqÉåMüSliÉqÉåuÉiÉÇ (ÌuÉÍcÉliÉrÉÉÍqÉ xÉliÉiÉqÉç) ×2 ||  

(×2) 

(×2) 

(×2) 

(×2) 

(×2) 

(×2) 
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ÌlÉaÉÑïhÉÉ xÉaÉÑhÉÉ MüÉUÇ 

ÌlÉaÉÑïhÉ xÉaÉÑlÉÉMüÉUÇ xÉÇ¾ûiÉ pÉÔpÉÉUÇ (×2) 

qÉÑUWûU lÉlSMÑüqÉÉUÇ xqÉUWûU xÉÑZÉMüÉUqÉç | (×2) 

uÉ×lSÉuÉlÉ xÉÇcÉÉUÇ MüÉæxiÉÑpÉ qÉÍhÉWûÉUÇ  (×2) 

MüÂhÉÉmÉÉUÉuÉÉUÇ aÉÉåuÉkÉïlÉkÉÉUqÉç || (×2) 

  

eÉrÉSåuÉ eÉrÉSåuÉ uÉlSå aÉÉåmÉÉsÉÇ  (×2) 

qÉ×aÉqÉS zÉÉåÍpÉiÉ pÉÉsÉÇ pÉÑuÉlÉ§ÉrÉ mÉÉsÉqÉç || (×2) 

  

UÉxÉ¢üÏQûÉ qÉÎhQûiÉ uÉåÌ¸iÉ uÉ×eÉsÉsÉlÉqÉ (×2) 

qÉkrÉå mÉÉhQûuÉ qÉÎhQûiÉ xÉUÍxÉeÉSsÉ lÉrÉlÉqÉç | (×2) 

MÑüxÉÑqÉÉMüÉËUiÉ UÇÎeÉiÉ qÉlSÎxqÉiÉuÉSlÉÇ  (×2) 

TüÍhÉuÉU MüÉÍsÉrÉ SqÉlÉÇ mÉ¤ÉÏzuÉU aÉqÉlÉqÉç (×2) 

 eÉrÉSåuÉ eÉrÉSåuÉ...... 

xÉirÉÇ ¥ÉÉlÉqÉlÉliÉÇ 

  

xÉirÉÇ ¥ÉÉlÉqÉlÉliÉÇ ÌlÉirÉqÉlÉÉMüÉzÉÇ mÉUqÉÉMüÉzÉÇ 

aÉÉå¸mÉëÉÇaÉhÉËUÇaÉhÉsÉÉåsÉqÉlÉÉrÉÉxÉÇ mÉUqÉÉrÉÉxÉqÉç | 

qÉÉrÉÉMüÎsmÉiÉlÉÉlÉÉMüÉUqÉlÉÉMüÉUÇ pÉÑuÉlÉÉMüÉUÇ 

¤qÉÉqÉÉlÉÉjÉqÉlÉÉjÉÇ mÉëhÉqÉiÉ aÉÉåÌuÉlSÇ mÉUqÉÉlÉlSqÉç || 

  

MüÉÇliÉÇ MüÉUhÉMüÉUhÉqÉÉÌSqÉlÉÉÌSÇMüÉsÉqÉlÉÉpÉÉxÉÇ 

MüÉÍsÉlSÏaÉiÉ MüÉÍsÉrÉÍzÉUÍxÉ qÉÑWÒûlÉ×ïirÉliÉÇ xÉÑlÉ×irÉliÉqÉç | 

MüÉsÉÇ MüÉsÉMüsÉÉiÉÏiÉÇ MüÍsÉiÉÉzÉåwÉÇ MüÍsÉSÉåwÉblÉÇ 

MüÉsÉ§ÉrÉaÉÌiÉWåûiÉÑÇ mÉëhÉqÉiÉ aÉÉåÌuÉlSÇ mÉUqÉÉlÉlSqÉç ||  
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ÌlÉuÉÉïhÉwÉOèûMüqÉ (qÉlÉÉåoÉÑSèkrÉWÇûMüÉU) 

  

qÉlÉÉåoÉÑSèkrÉWÇûMüÉUÍcÉ¨ÉÌlÉ lÉÉWèûqÉç lÉ cÉ ´ÉÉå§ÉÎeÉyuÉå lÉ cÉ bÉëÉhÉlÉå§Éå | 

lÉ cÉ urÉÉåqÉ pÉÔÍqÉlÉï iÉåeÉÉå lÉ uÉÉrÉÑ ÍcÉSÉlÉlSÃmÉ: ÍzÉuÉÉåWÇûÍzÉuÉÉåÅWûqÉç || 

  

lÉ cÉ mÉëÉhÉxÉÇ¥ÉÉå lÉuÉæ mÉÇcÉuÉÉrÉÑ lÉïuÉÉ xÉmiÉÉkÉÉiÉÑlÉï uÉÉ mÉÇcÉMüÉåzÉ: | 

lÉ uÉÉYmÉÉÍhÉmÉÉSÇ  lÉ cÉÉåmÉxjÉmÉÉrÉÔ ÍcÉSÉlÉlSÃmÉ: ÍzÉuÉÉåWÇûÍzÉuÉÉåÅWûqÉç || 

  

lÉ qÉå ²åwÉUÉaÉÉæ lÉ qÉå sÉÉåpÉqÉÉåWûÉæ qÉSÉå lÉæuÉ qÉå lÉæuÉ qÉÉixÉrÉïpÉÉuÉ: | 

lÉ kÉqÉÉåï lÉ cÉÉjÉÉåï lÉ MüÉqÉÉå lÉ qÉÉå¤É ÍcÉSÉlÉlSÃmÉ: ÍzÉuÉÉåWÇûÍzÉuÉÉåÅWûqÉç || 

  

lÉ mÉÑhrÉÇ lÉ mÉÉmÉÇ lÉ xÉÉæZrÉÇ lÉ SÒ:ZÉÇ lÉ qÉl§ÉÉå lÉ iÉÏjÉïÇ lÉ uÉåSÉ lÉ rÉ¥ÉÉ: | 

AWÇû pÉÉåeÉlÉÇ lÉæuÉ pÉÉåerÉÇ lÉ pÉÉåYiÉÉ ÍcÉSÉlÉlSÃmÉ: ÍzÉuÉÉåWÇûÍzÉuÉÉåÅWûqÉç || 

  

lÉ qÉ×irÉÑlÉï zÉÇMüÉ lÉ qÉå eÉÉÌiÉpÉåS: ÌmÉiÉÉ lÉæuÉ qÉå lÉæuÉ qÉÉiÉÉ cÉ eÉlqÉ | 

lÉ oÉlkÉÑlÉï ÍqÉ§ÉÇ aÉÑÂlÉæïuÉ ÍzÉwrÉ ÍcÉSÉlÉlSÃmÉ: ÍzÉuÉÉåWÇûÍzÉuÉÉåÅWûqÉç || 

  

AWÇû ÌlÉÌuÉïMüsmÉÉå ÌlÉUÉMüÉUÃmÉÉå ÌuÉpÉÑiuÉÉŠ xÉuÉï§É xÉuÉåïÎlSìrÉÉhÉÉqÉç | 

lÉ cÉÉxÉÇaÉiÉÇ  lÉæuÉ qÉÑÎYiÉlÉï qÉårÉ (ÍcÉSÉlÉlSÃmÉ: ÍzÉuÉÉåWÇûÍzÉuÉÉåÅWûqÉç) ×4 || 

 

iÉåeÉÉå AÍxÉ 

  

iÉåeÉÉå AÍxÉ iÉåeÉÉå qÉÌrÉSåWûÏ | uÉÏrÉïqÉÍxÉ uÉÏrÉïÇ qÉÌrÉSåWûÏ |  

oÉsÉqÉÍxÉ oÉsÉÇ qÉÌrÉSåWûÏ | 

AÉåeÉÉå AÍxÉ AÉåeÉÉå qÉÌrÉSåWûÏ | qÉlrÉÑUÍxÉ qÉlrÉÑ qÉÌrÉSåWûÏ |  

xÉWûÉå AÍxÉ xÉWûÉå qÉÌrÉSåWûÏ | 

Á zÉÉðÌiÉ: zÉÉðÌiÉ: zÉÉðÌiÉ: |  
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ÌMÇü lÉÉqÉ UÉåÌSÌwÉ xÉZÉå 

  

ÌMÇü lÉÉqÉ UÉåÌSÌwÉ xÉZÉå lÉ eÉUÉ lÉ qÉ×irÉÑ: 

ÌMÇü lÉÉqÉ UÉåÌSÌwÉ xÉZÉå lÉ cÉ eÉlqÉ SÒ:ZÉqÉç | 

ÌMÇü lÉÉqÉ UÉåÌSÌwÉ xÉZÉå lÉ cÉ iÉå ÌuÉMüÉUÉå  

¥ÉÉlÉÉqÉ×iÉÇ xÉqÉUxÉÇ aÉaÉlÉÉåmÉqÉÉåÅWûqÉç ||  

  

ÌMÇü lÉÉqÉ UÉåÌSÌwÉ xÉZÉå lÉ cÉ iÉå xuÉÃmÉÇ  

ÌMÇü lÉÉqÉ UÉåÌSÌwÉ xÉZÉå lÉ cÉ iÉå ÌuÉÃmÉÇ | 

ÌMÇü lÉÉqÉ UÉåÌSÌwÉ xÉZÉå lÉ cÉ iÉå uÉrÉÉÇÍxÉ | 

¥ÉÉlÉÉqÉ×iÉÇ xÉqÉUxÉÇ aÉaÉlÉÉåmÉqÉÉåÅWûqÉç || 

  

ÌMÇü lÉÉqÉ UÉåÌSÌwÉ xÉZÉå lÉ cÉ iÉåÅÎxiÉ MüÉqÉ:  

ÌMÇü lÉÉqÉ UÉåÌSÌwÉ xÉZÉå lÉ cÉ iÉå mÉësÉÉåpÉ: |  

ÌMÇü lÉÉqÉ UÉåÌSÌwÉ xÉZÉå lÉ cÉ iÉå ÌuÉqÉÉåWûÉå  

¥ÉÉlÉÉqÉ×iÉÇ xÉqÉUxÉÇ aÉaÉlÉÉåmÉqÉÉåÅWûqÉç ||  

  

krÉÉiÉÉ lÉ iÉå ÌWû WØûSrÉå lÉ cÉ iÉå xÉqÉÉÍkÉ  

krÉÉlÉÇ lÉ iÉå ÌWû WØûSrÉå lÉ oÉÌWû: mÉëSåzÉ: |  

krÉårÉÇ lÉ cÉåÌiÉ WØûSrÉå lÉ ÌWû uÉxiÉÑ MüÉsÉÉå  

¥ÉÉlÉÉqÉ×iÉÇ xÉqÉUxÉÇ aÉaÉlÉÉåmÉqÉÉåÅWûqÉç ||  

  

lÉ zÉÔlrÉÃmÉÇ lÉ ÌuÉzÉÔlrÉÃmÉÇ  

lÉ zÉÑ®ÃmÉÇ  lÉ ÌuÉzÉÑ® ÃmÉÇ 

ÃmÉÇ ÌuÉÃmÉÇ lÉ pÉuÉÉÍqÉ ÌMüÎgcÉiÉç 

xuÉÃmÉÃmÉÇ mÉUqÉÉjÉïiÉiuÉÇ || 

qÉÑgcÉ qÉÑgcÉ ÌWû xÉÇxÉÉUÇ irÉÉaÉÇ qÉÑgcÉ ÌWû xÉuÉïjÉÉ | 

irÉÉaÉÉirÉÉaÉÌuÉwÉÇ zÉÑ®qÉqÉ×iÉÇ  xÉWûeÉÇ kÉëÑuÉqÉç ||  
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lÉÉxÉSÏrÉxÉÔYiÉÇ 

  

lÉÉxÉSÉxÉÏ³ÉÉå xÉSÉxÉÏ¨ÉSÉlÉÏÇ, lÉÉxÉÏSìeÉÉå lÉÉå urÉÉåqÉÉ mÉUÉå rÉiÉç | 

ÌMüqÉÉuÉUÏuÉ: MÑüWû MüxrÉ zÉqÉï³Éç, AqpÉ: ÌMüqÉÉxÉÏSèaÉWûlÉÇ aÉpÉÏUÇ || 

  

lÉ qÉ×irÉÑUÉxÉÏSqÉ×iÉÇ lÉ iÉÌWïû, lÉ UÉ§rÉÉ AylÉ AÉxÉÏiÉç mÉëMåüiÉ: |  

AÉlÉÏSuÉÉiÉÇ xuÉkÉrÉÉ iÉSåMÇü, iÉxqÉÉSè±ÉlrÉ³É mÉU: ÌMÇü cÉ lÉÉxÉ || 

  

iÉqÉ AÉxÉÏiÉç iÉqÉxÉÉ aÉÔVûWûqÉaÉëåÅ, mÉëMåüiÉÇ xÉÍsÉsÉÇ xÉuÉïqÉÉCSÇ | 

iÉÑcNûrÉålÉÉ puÉÌmÉÌWûiÉÇ rÉSÉxÉÏiÉç, iÉmÉxÉxiÉlqÉÌWûlÉÉeÉÉrÉiÉæMÇü ||  

  

MüÉqÉxiÉSaÉëå xÉqÉuÉiÉïiÉÉÍkÉ, qÉlÉxÉÉå UåiÉ: mÉëjÉqÉÇ rÉSÉxÉÏiÉç | 

xÉiÉÉå oÉlkÉÑqÉxÉÌiÉ ÌlÉUÌuÉlSlÉ, WØûÌS mÉëiÉÏwrÉÉ MüuÉrÉÉå qÉlÉÏwÉÉ || 

  

ÌiÉUzcÉÏlÉÉå ÌuÉiÉiÉÉå UÎzqÉUåwÉÉqÉç, AkÉ: ÎxuÉSÉxÉÏ3SÒmÉËU ÎxuÉSÉxÉÏ3iÉç |  

UåiÉÉåkÉÉ AÉxÉlqÉÌWûqÉÉlÉ AÉxÉlÉ, xuÉkÉÉ AuÉxiÉÉimÉërÉÌiÉ: mÉUxiÉÉiÉç || 

  

MüÉå A®É uÉåS Mü CWû mÉë uÉÉåcÉiÉç, MÑüiÉ AÉeÉÉiÉÉ MÑüiÉ CrÉÇ ÌuÉxÉ×Ì¹: | 

AuÉÉïaSåuÉÉ AxrÉ ÌuÉxÉeÉïlÉålÉÉ, jÉÉ MüÉå uÉåS rÉiÉ AÉuÉpÉÔuÉ ||  

  

CrÉÇ ÌuÉxÉ×Ì¹rÉïiÉ AÉuÉpÉÔuÉ, rÉÌS uÉÉ SkÉå rÉÌS uÉÉ lÉ | 

rÉÉå AxrÉÉkrÉ¤É: mÉUqÉå urÉÉåqÉlÉ, xÉÉå AXçaÉ uÉåS rÉÌS uÉÉ lÉ uÉåS || Á || 

UYiÉÉqpÉÉåeÉ 

  

Á UYiÉÉqpÉÉåeÉSsÉÉÍpÉUÉqÉlÉrÉlÉÇ  mÉÏiÉÉqoÉUsÉÇM×üiÉÇ 

zrÉÉqÉÉÇaÉqÉç Ì²pÉÑeÉÇ mÉëxÉ³ÉuÉSlÉÇ ´ÉÏxÉÏiÉrÉÉ zÉÉåÍpÉiÉqÉç | 

MüÉÂhrÉÉqÉ×iÉxÉÉaÉUÇ ÌmÉërÉaÉhÉæ: pÉYiÉÉÌSÍpÉpÉÉïÌuÉiÉÇ  

uÉlSå ÌuÉwhÉÑÍzÉuÉÉÌS xÉåurÉqÉÌlÉzÉÇ pÉYiÉå¹ ÍxÉÎ®mÉëSqÉç ||  (Á) ×4 
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AýÎalÉqÉåïþ uÉÉýÍcÉ ´ÉÏýiÉÈ 

  

AýÎalÉqÉåïþ uÉÉýÍcÉ ´ÉÏýiÉÈ uÉÉabÉ×SþrÉå | WØûSþrÉýÇ qÉÌrÉþ | AýWûqÉýqÉ×iÉåÿ AýqÉ×iÉÇ oÉë¼çþÍhÉ | 

uÉÉýrÉÑqÉåïÿ mÉëÉýhÉå Í´ÉýiÉÈ | mÉëÉhÉÉå WØûSþrÉå |..... 

xÉÔrÉÉåïþ qÉåþ cÉ¤ÉÑþÌwÉ Í´ÉýiÉÈ | cÉ¤ÉÑWØïûSþrÉå |..... 

cÉýlSìèqÉÉþ qÉåý qÉlÉþÍxÉ Í´ÉiÉÈ | qÉlÉÉåý WØûSþrÉå |..... 

ÌSzÉÉåþ qÉå ´ÉÉå³Éåÿ Í´ÉiÉÉÈ |  ´ÉÉå§ÉóèWØûSþrÉå |..... 

AÉýmÉÉåþ qÉåý UåiÉþÍxÉ Í´ÉýiÉÉÈ | UåiÉÉå WØûSþrÉå |..... 

mÉ×ÍjÉuÉÏ qÉåý zÉþUÏUå Í´ÉýiÉÉÈ | zÉUÏþUóèWØûSþrÉå |..... 

AÉåýwÉýÍkÉýuÉlÉýxmÉýiÉrÉÉåþ qÉåý sÉÉåqÉþxÉÑ Í´ÉýiÉÉÈ| sÉÉåqÉÉþÌlÉý WØûSþrÉå |..... 

CþlSìÉå qÉåý oÉsÉåÿ Í´ÉýiÉÈ | oÉýsÉýóèWØûSþrÉå |..... 

mÉýeÉïlrÉÉåþ qÉå qÉÔýÎklÉï Í´ÉýiÉÈ |  qÉÔýkÉÉï WØûþSrÉå |..... 

DzÉÉþlÉÉå qÉå qÉýlrÉÉæ Í´ÉýiÉÈ | qÉýlrÉÑWØïûSþrÉå |..... 

AÉýiqÉÉ qÉåþ AÉýiqÉÌlÉþ Í´ÉiÉ: | AÉýiqÉÉ WØûþSrÉå |..... 

WØûSþrÉÇ qÉÌrÉþ | AýWûqÉýqÉ×iÉåÿþ | AýqÉ×iÉÇý oÉë¼çþÍhÉ || 

pÉSìÇ MühÉåïÍpÉ:  

  

Á pÉSìÇ MühÉåïÍpÉ: ´É×hÉÑrÉÉqÉ SåuÉÉ: | pÉSìÇ mÉzrÉåqÉÉ¤ÉÍpÉrÉï eÉ§ÉÉ: | 

ÎxjÉUæUXèûaÉæxiÉÑwOÒûuÉÉóèxÉxiÉlÉÔÍpÉ: | urÉzÉåqÉ SåuÉÌWûiÉÇ rÉSÉrÉÑ: | 

xuÉÎxiÉ lÉ ClSìÉå uÉ×®´ÉuÉÉ: | xuÉÎxiÉ lÉ: mÉÔwÉÉ ÌuÉzuÉuÉåSÉ: | 

xuÉÎxiÉ lÉxiÉÉ¤rÉÉåï AËU¹lÉåÍqÉ: | xuÉÎxiÉ lÉÉå oÉ×WûxmÉÌiÉSïkÉÉiÉÑ | 

Á zÉÉðÌiÉ: zÉÉðÌiÉ: zÉÉðÌiÉ: ||  
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iÉ×iÉÏrÉÉ pÉ×aÉÑuÉssÉÏ 

oÉë¼ÎeÉ¥ÉÉxÉÉ 

pÉ×aÉÑ-oÉæï uÉÉþÂýÍhÉÈ | uÉÂþhÉÇý ÌmÉiÉþUý-qÉÑmÉþxÉxÉÉU | AkÉÏþÌWû pÉaÉuÉÉå oÉëWûÉåÌiÉþ | iÉxÉçþqÉÉ 

LýiÉiÉç mÉëÉåþuÉÉcÉ | A³ÉçÇþ mÉëÉýhÉÇ cÉ¤ÉÑýz´ÉÉå§ÉÇý qÉlÉÉåý uÉÉcÉý-ÍqÉÌiÉþ | iÉaÉçÇ WûÉåþuÉÉcÉ | rÉiÉÉåý 

uÉÉ CýqÉÉÌlÉý pÉÔiÉÉþÌlÉý eÉÉrÉþliÉå | rÉålÉý eÉÉiÉÉþÌlÉý eÉÏuÉçþÎliÉ | rÉimÉërÉþlirÉýÍpÉxÉÇÌuÉþzÉÎliÉ | 

iÉÌ²ÎeÉþ¥ÉÉxÉxuÉ | iÉSèoÉë¼ÉåÌiÉþ | xÉ iÉmÉÉåþÅiÉmrÉiÉ | xÉ iÉmÉþxiÉýmiuÉÉ ||1|| 

 

mÉgcÉMüÉåzÉÉliÉÈÎxjÉiÉ-uÉë¼ÌlÉÃmÉhÉqÉç 

A³ÉÇý oÉë¼åÌiÉý urÉþeÉÉlÉÉiÉç | Aý³ÉÉSèkrÉåþuÉ  ZÉÎsuÉýqÉÉÌlÉý pÉÔiÉÉþÌlÉý eÉÉrÉþliÉå | A³ÉåþlÉý 

eÉÉiÉÉþÌlÉý eÉÏuÉþÎliÉ | A³ÉÇý mÉërÉlirÉýÍpÉxÉÇÌuÉþzÉýliÉÏÌiÉþ | iÉÌ²¥ÉÉrÉþ | mÉÑlÉþ-UåýuÉ uÉÂþhÉÇý 

ÌmÉiÉþUý-qÉÑmÉþxÉxÉÉU | AkÉÏþÌWû pÉaÉuÉÉåý oÉë¼åÌiÉþ | iÉaÉçÇ WûÉåþuÉÉcÉ | iÉmÉþxÉÉý oÉë¼ý 

ÌuÉÎeÉþ¥ÉÉxÉxuÉ | iÉmÉÉåý oÉë¼åÌiÉþ | xÉ iÉmÉÉåþÅiÉmrÉiÉ | xÉ iÉmÉþ-xiÉýmiuÉÉ ||2|| 

  

mÉëÉýhÉÉå oÉëý¼åÌiÉý urÉþeÉÉlÉÉiÉç | mÉëÉhÉÉ-SèkrÉåþuÉ ZÉÎsuÉýqÉÉÌlÉý pÉÔiÉÉþÌlÉý eÉÉrÉþliÉå | mÉëÉýhÉålÉý 

eÉÉiÉÉþÌlÉý eÉÏuÉþÎliÉ | mÉëÉýhÉÉÇ mÉërÉþlirÉÍpÉxÉÇÌuÉþzÉýliÉÏÌiÉþ | iÉÌ²ý¥ÉÉrÉþ | mÉÑlÉþ-UåýuÉ uÉÂþhÉÇý 

ÌmÉiÉþUý-qÉÑmÉþxÉxÉÉU | AkÉÏþÌWû pÉaÉuÉÉåý oÉë¼åÌiÉþ | iÉaÉçÇ WûÉåþuÉÉcÉ | iÉmÉxÉÉý oÉë¼ý 

ÌuÉÎeÉþ¥ÉÉxÉxuÉ | iÉmÉÉåý oÉë¼åÌiÉþ | xÉ iÉmÉÉåþÅiÉmrÉiÉ | xÉ iÉmÉþ-xiÉýmiuÉÉ || 3|| 

  

qÉlÉÉåý oÉë¼åÌiÉý urÉþeÉÉlÉÉiÉç | qÉlÉþxÉÉåý ¼åþuÉ ZÉÎsuÉýqÉÉÌlÉý pÉÔiÉÉþÌlÉý eÉÉrÉþliÉå | qÉlÉþxÉÉý 

eÉÉiÉÉþÌlÉý eÉÏuÉþÎliÉ | qÉlÉýÈ mÉërÉþlirÉÍpÉxÉÇÌuÉþzÉýliÉÏÌiÉþ | iÉÌ²ý¥ÉÉrÉþ | mÉÑlÉþ-UåýuÉ uÉÂþhÉýÇ 

ÌmÉiÉþUý-qÉÑmÉþxÉxÉÉU | AkÉÏþÌWû pÉaÉuÉÉåý oÉë¼åÌiÉþ | iÉaÉçÇ WûÉåþuÉÉcÉ  | iÉmÉþxÉÉý oÉë¼ý 
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ÌuÉÎeÉþ¥ÉÉxÉxuÉ | iÉmÉÉåý oÉë¼åÌiÉþ | xÉ iÉmÉÉåþÅiÉmrÉiÉ | xÉ iÉmÉþxiÉýmiuÉÉ || 4|| 

  

ÌuÉý¥ÉÉlÉÇý oÉë¼åÌiÉý urÉþeÉÉlÉÉiÉç | ÌuÉý¥ÉÉlÉÉ-SèkrÉåþuÉ  ZÉÎsuÉýqÉÉÌlÉý pÉÔiÉÉþÌlÉý eÉÉrÉþliÉå | 

ÌuÉý¥ÉÉlÉåþlÉ eÉÉiÉÉþÌlÉý eÉÏuÉþÎliÉ | ÌuÉý¥ÉÉlÉÇý mÉërÉþlirÉýÍpÉ xÉÇÌuÉþzÉýliÉÏÌiÉþ | iÉÌ²¥ÉÉrÉþ | 

mÉÑlÉþ-UåýuÉ uÉÂþhÉÇý ÌmÉiÉþUý-qÉÑmÉþxÉxÉÉU | AkÉÏþÌWû pÉaÉuÉÉåý oÉë¼åÌiÉþ | iÉaÉçÇ WûÉåþuÉÉcÉ | 

iÉmÉþxÉÉý oÉë¼ý ÌuÉÎeÉþ¥ÉÉxÉxuÉ | iÉmÉÉåý oÉë¼åÌiÉþ | xÉ iÉmÉÉåþÅiÉmrÉiÉ | 

 xÉ iÉmÉþ-xiÉýmiuÉÉ ||5||   

  

AÉýlÉýlSÉå oÉëý¼åÌiÉ urÉþeÉÉlÉÉiÉç | AÉýlÉlSÉýSèkrÉåþuÉ  ZÉÎsuÉýqÉÉÌlÉý pÉÔiÉÉþÌlÉý eÉÉrÉþliÉå | 

AÉýlÉýlSålÉý eÉÉiÉÉþÌlÉý eÉÏuÉþÎliÉ | AÉýlÉýlSÇ mÉërÉlirÉýÍpÉ xÉÇÌuÉþzÉýliÉÏÌiÉþ | xÉÉæwÉÉ pÉÉÿaÉïýuÉÏ 

uÉÉþÂhÉÏ ÌuÉý±É  | mÉýUýqÉå urÉÉåþqÉýlÉç mÉëÌiÉþÌ¸iÉÉ | rÉ LýuÉÇ uÉåSý mÉëÌiÉþÌiÉ¸ÌiÉ | 

A³ÉþuÉÉlÉ³ÉÉýSÉå pÉþuÉÌiÉ | qÉýWûÉlÉç pÉþuÉÌiÉ mÉëýeÉrÉÉþ mÉýzÉÑÍpÉþ-oÉëï¼uÉcÉïýxÉålÉþ | 

 qÉýWûÉlÉç MüÐýirÉÉï || 6 || 

 

A³ÉoÉë¼ÉåmÉÉxÉlÉqÉç  

A³ÉÇý lÉ ÌlÉþl±ÉiÉç | iÉSèuÉëýiÉqÉç | mÉëÉhÉÉå uÉÉ A³ÉqÉçÿ | zÉUÏþUqÉ³ÉÉýSqÉç | mÉëÉýhÉå zÉUÏþUýÇ 

mÉëÌiÉþÌ¸iÉqÉç |  zÉUÏþUå mÉëÉýhÉÈ mÉëÌiÉþÌ¸iÉÈ | iÉSåýiÉS³Éý-qÉ³Éåý mÉëÌiÉþÌ¸iÉqÉç | xÉ rÉ LýiÉ-

S³Éý-qÉ³Éåý mÉëÌiÉþÌ¸iÉÇý uÉåSý mÉëÌiÉþÌiÉ¸ÌiÉ | A³ÉþuÉÉ-lÉ³ÉÉýSÉå pÉþuÉÌiÉ | qÉýWûÉlÉç pÉþuÉÌiÉ 

mÉëýeÉrÉÉþ mÉýzÉÑÍpÉþ-oÉëï¼uÉcÉïýxÉålÉþ | qÉýWûÉlÉç MüÐýirÉÉï || 7 || 
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aÉhÉÉlÉÉÇ iuÉÉ 

  

Á aÉhÉÉlÉÉÇ iuÉÉ aÉhÉmÉÌiÉaÉÇ WûuÉÉqÉWåû, MüÌuÉÇ MüuÉÏlÉÉqÉÑmÉqÉ´ÉuÉxiÉqÉqÉç | 

erÉå¸UÉeÉÇ oÉëyqÉhÉÉÇ oÉëyqÉhÉxmÉiÉ, AÉ lÉ: zÉ×huÉ³ÉÔÌiÉÍpÉxxÉÏSè xÉÉSlÉqÉç || 

¥ÉÉlÉÉlÉlSqÉrÉÇ SåuÉÇ 

  

¥ÉÉlÉÉlÉlSqÉrÉÇ SåuÉÇ ÌlÉqÉïsÉxTüÌOûMüÉM×üÌiÉqÉç |  

AÉkÉÉUÇ xÉuÉïpÉÔiÉÉlÉÉÇ WûrÉaÉëÏuÉqÉÑmÉÉxqÉWå û|| 

  

aÉÑUuÉå xÉuÉïsÉÉåMüÉlÉÉÇ ÍpÉwÉeÉå pÉuÉUÉåÌaÉhÉÉqÉç | 

ÌlÉkÉrÉå xÉuÉïÌuÉ±ÉlÉÉÇ SÍ¤ÉhÉÉqÉÔiÉïrÉå lÉqÉ: || 

  

AZÉhQûqÉhQûsÉÉMüÉUÇ urÉÉmiÉÇ rÉålÉ cÉUÉcÉUqÉç | 

iÉimÉSÇ SÍzÉïiÉÇ rÉålÉ iÉxqÉæ ´ÉÏaÉÑUuÉå lÉqÉ: || 

  

AÉlÉlSqÉÉlÉlSMüUÇ mÉëxÉ³ÉÇ ¥ÉÉlÉxuÉÃmÉÇ ÌlÉeÉoÉÉåkÉrÉÑYiÉqÉç |  

rÉÉåaÉÏlSìqÉÏQûrÉÇ pÉuÉUÉåaÉuÉæ±Ç ´ÉÏqÉSèaÉÑÃÇ ÌlÉirÉqÉWÇû lÉqÉÉÍqÉ || 

  

aÉÑÃoÉëïyqÉÉ aÉÑÃÌuÉïwhÉÑ: aÉÑÃSåïuÉÉå qÉWåûzuÉU: | 

aÉÑÂ: xÉÉ¤ÉÉiÉç mÉUoÉëyqÉ iÉxqÉæ ´ÉÏaÉÑUuÉå lÉqÉ: || 

SÕuÉÉïxÉÔYiÉqÉç 

 

xÉWûxÉëmÉUqÉÉ SåuÉÏ zÉiÉqÉÔsÉÉ zÉiÉÉXèûMÑüUÉ | 

xÉuÉïaÉÇ WûUiÉÑ qÉå mÉÉmÉÇ SÕuÉÉï SÒxxuÉmlÉlÉÉÍzÉlÉÏ || 

  

AzuÉ¢üÉliÉå UjÉ¢üÉliÉå ÌuÉwhÉÑ¢üÉliÉå uÉxÉÑlkÉUÉ | 

ÍzÉUxÉÉ kÉÉUÌrÉwrÉÉÍqÉ U¤ÉxuÉ qÉÉÇ mÉSå mÉSå ||  
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zrÉÉqÉsÉÉShQûMüqÉç (qÉÉÍhÉYrÉuÉÏhÉÉqÉÑmÉsÉÉsÉrÉliÉÏÇ)  

qÉÉÍhÉYrÉuÉÏhÉÉqÉÑmÉsÉÉsÉrÉliÉÏÇ, qÉSÉsÉxÉÉÇ qÉÇeÉÑsÉuÉÉÎauÉsÉÉxÉÉqÉç | 

qÉÉWåûlSìlÉÏsÉ±ÑÌlÉMüÉåqÉsÉÉÇaÉÏÇ, qÉÉiÉÇaÉMülrÉÉÇ qÉlÉxÉÉ xqÉUÉÍqÉ || 

 

cÉiÉÑpÉÑïÇeÉå cÉlSìMüsÉÉuÉiÉÇxÉå, MÑücÉÉållÉiÉå MÑÇüMÑüqÉUaÉzÉÉåhÉå | 

mÉÑhQíåû¤ÉÑmÉÉzÉÉÇMÑüzÉmÉÑwmÉoÉÉhÉ-yxiÉå lÉqÉxiÉå eÉaÉSåMüqÉÉiÉÈ || 

 

qÉÉiÉÉ qÉUaÉiÉzrÉÉqÉÉ qÉÉiÉÇaÉÏ qÉSzÉÉÍsÉlÉÏ |  

MÑürÉÉïiMüOûÉ¤ÉÇ MüsrÉÉhÉÏ MüSqoÉuÉlÉuÉÉÍxÉlÉÏ || 

WûÉuÉÑWûÉ 

 

WûÉ3uÉÑ WûÉ3uÉÑ WûÉ3uÉÑ | AWûqÉ³É-qÉWûqÉ³É-qÉWûqÉ³ÉqÉç | 

AWûqÉ³ÉÉSÉå2ÅWûqÉ³ÉÉSÉå2ÅWûqÉ³ÉÉS: | 

AWûóèzsÉÉåMüM×üSWûóèzsÉÉåMüM×üSWûóèèzsÉÉåMüM×üiÉç | 

AWûqÉÎxqÉ mÉëjÉqÉeÉÉ GiÉÉ3xrÉ | mÉÔuÉïÇ SåuÉåprÉÉå AqÉ×iÉxrÉ lÉÉ3pÉÉC | 

rÉÉå qÉÉ SSÉÌiÉ xÉ CSåuÉ qÉÉ3uÉÉ: | AWûqÉ³ÉqÉ³ÉqÉSliÉqÉÉ3Í© | 

AWÇû ÌuÉzuÉÇ pÉÑuÉlÉqÉprÉpÉuÉÉqÉç | xÉÑuÉlÉïerÉÉåiÉÏ: | 

rÉ LuÉÇ uÉåS | CirÉÑmÉÌlÉwÉiÉç | 
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qÉ×Ì¨ÉMüÉxÉÔYiÉqÉç 

  

pÉÔÍqÉ - kÉålÉÑkÉïUhÉÏ sÉÉåMükÉÉËUhÉÏ | 

E®ØiÉÉÅÍxÉ uÉUÉWåûhÉ M×üwhÉålÉ zÉiÉ-oÉÉWÒûlÉÉ || 

qÉ×Ì¨ÉMåü WûlÉ qÉå mÉÉmÉÇ rÉlqÉrÉÉ SÒwM×üiÉÇ M×üiÉqÉç | 

qÉ×Ì¨ÉMåü oÉëyqÉS¨ÉÉÅÍxÉ MüÉzrÉmÉålÉÉÍpÉqÉÎl§ÉiÉÉ || 

qÉ×Ì¨ÉMåü SåÌWû qÉå mÉÑÌ¹Ç iuÉÌrÉ xÉuÉïÇ mÉëÌiÉÌ¸iÉqÉç  

qÉ×Ì¨ÉMåü mÉëÌiÉÌ¸iÉå xÉuÉïÇ iÉlqÉå ÌlÉhÉÑïS qÉ×Ì¨ÉMåü | 

iÉrÉÉ WûiÉålÉ mÉÉmÉålÉ aÉcNûÉÍqÉ mÉUqÉÉÇ aÉÌiÉqÉç || 

xÉÔrÉïzcÉ 

  

Á xÉÔrÉïzcÉ qÉÉ qÉlrÉÑzcÉ qÉlrÉÑmÉiÉrÉzcÉ qÉlrÉÑM×üiÉåprÉ: | 

mÉÉmÉåprÉÉå U¤ÉliÉÉqÉç | rÉSìÉÌ§ÉrÉÉ mÉÉmÉMüÉUçwÉqÉç | 

qÉlÉxÉÉ uÉÉcÉÉ WûxiÉÉprÉÉqÉç | mÉSèpÉrÉÉqÉÑSUåhÉ ÍzÉzlÉÉ | 

UÉÌ§ÉxiÉSuÉ sÉÑqmÉiÉÑ | rÉÎYiÉÇ cÉ SÒËUiÉÇ qÉÌrÉ | 

CSqÉWÇû qÉÉqÉqÉ×iÉrÉÉålÉÉæ | xÉÔrÉåï erÉÉåÌiÉÌwÉ eÉÑWûÉåÍqÉ xuÉÉWûÉ || 

qÉkÉÑuÉÉiÉÉ 

  

Á qÉkÉÑ uÉÉiÉÉ GiÉÉrÉiÉå | qÉkÉÑ¤ÉUÎliÉ ÍxÉlkÉuÉ: | 

 qÉÉkuÉÏlÉï: xÉÇiuÉÉåwÉkÉÏ: qÉkÉÑ lÉYiÉqÉÑiÉÉåwÉÍxÉ qÉkÉÑqÉimÉÉÍjÉïuÉóèUeÉ: | 

 qÉkÉÑ ±ÉæUxiÉÑ lÉ: ÌmÉiÉÉ | 

 qÉkÉÑqÉÉ³ÉÉå uÉlÉxmÉÌiÉ: qÉkÉÑqÉÉóèAxiÉÑ xÉÔrÉï: | 

 qÉÉkuÉÏaÉÉïuÉÉå pÉuÉliÉÑ lÉ:  

Á  zÉÉðÌiÉ: zÉÉðÌiÉ: zÉÉðÌiÉ: || 
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Rose, Rose Red 
 

Rose, Rose, Rose red, will I ever see thee wed? 
I will marry at my will, Sire, at my will. 

 

Dona Nobis 
 
Dona nobis pacem pacem 

 

Hay-Lo 
 
Hay-lo, a lay-o, lay-o, lay-o a laou-a (×2) 

 

Ego Sum Pauper 
 
Ego sum pauper, Nihil habeo, Cor meum dabo 
 
(Latin translation: I‘m a poor man. I have nothing. I give my heart) 

OR 
Ego sum pauper et dolens go sum 

 

If All the People  
 
If all the people lived their lives 
As if it were a song 
Singing out of light 
Providing music to the stars 
To be dancing circles in the night 

- Hymn of the Russian Earth 
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I Like The Flowers 
 
I like the flowers, I like the daffodils 
I like the mountains, I like the rolling hills 
I like the fireside when the lights are low 
Oomba – la – la, Oomba – la – la  
Oomba – la – la Oomba – la – la  

 

I Sat Down With The Duchess  
 

I sat down with the duchess to tea 
It was just as I feared it would be 
The rumblings abdominal 
Were simply phenomenal 
And everyone thought it was me! 

 

Why Shouldn’t My Goose 
 
Why shouldn‘t my goose, Sing as well as your goose 
When I paid for my goose, Twice as much as yours 

 

Simple Gifts 
 
'Tis the gift to be simple, 'tis the gift to be free, 
'Tis the gift to come down where we ought to be, 
And when we find ourselves in the place just right, 
'Twill be in the valley of love and delight. 
When true simplicity is gain'd, 
To bow and to bend we shan't be asham'd, 
To turn, turn will be our delight, 
Till by turning, turning we come round right. 

-Shaker song 
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Black Socks 
 

Black socks, they never get dirty, 
The longer you wear them the stronger they get. 
Sometimes I think I should launder them, 
Something keeps telling me ―Don‘t wash them yet, not yet, not yet.‖ 
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Blowin’ In the Wind 
 
How many roads must a man walk down 
Before you call him a man? 
And how many seas must a white dove sail 
Before she sleeps in the sand? 
And how many times must the cannon balls fly 
Before they're forever banned? 
The answer, my friend, is blowin' in the wind, 
The answer is blowin' in the wind. 
 
How many times must a man look up 
Before he can see the sky? 
And how many ears must one man have 
Before he can hear people cry? 
And how many deaths will it take till he knows 
That too many people have died? 
The answer, my friend, is blowin' in the wind, 
The answer is blowin' in the wind. 
 
How many years can a mountain exist 
Before it's washed to the sea? 
And how many years can some people exist 
Before they're allowed to be free? 
And how many times can a man turn his head, 
Pretending he just doesn't see? 
The answer, my friend, is blowin' in the wind, 
The answer is blowin' in the wind. 
 

-Bob Dylan 
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Sounds of Silence 
 

Hello darkness my old friend, I‘ve come to talk with you again, 
Because a vision softly creeping, left its seeds while I was sleeping, 
And the vision that was planted in my brain  
Still remains within the sound of silence. 
 
In restless dreams I walked alone, narrow streets of cobbled stone. 
‗Neath the halo of a street lamp, I turned my collar to the cold and 
damp, 
When my eyes were stabbed by the flash of a neon light, 
That split the night and touched the sound of silence. 
 
And in the naked light I saw, ten thousand people maybe more, 
People talking without speaking, people hearing without listening, 
People writing songs that voices never share, 
No one dare disturb the sound of silence. 
 
―Fools,‖ said I, ―you do not know, silence like a cancer grows, 
Hear my words that I might teach you,  
Take my arms that I might reach you,‖ 
When my words like silent raindrops fell 
And echoed in the wells of silence. 
 
And the people bowed and prayed, to the neon gods they made, 
And the sign flashed out its warning, in the words that it was forming, 
And the sign said ―the words of the prophets  
Are written on the subway walls, and tenement halls 
And whispered in the sound of silence.‖ 
 
                                                          - Simon and Garfunkel 
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Nowhere Man 

 
He's a real Nowhere Man, sitting in his Nowhere Land, 
Making all his nowhere plans for nobody. 
 
Doesn't have a point of view, knows not where he's going to, 
Isn't he a bit like you and me? 
 
Nowhere Man please listen, you don't know what you're missing, 
Nowhere Man, the world is at your command! 
 
He's as blind as he can be, just sees what he wants to see, 
Nowhere Man can you see me at all? 
 
Nowhere Man, don't worry, take your time, don't hurry, 
Leave it all till somebody else lends you a hand! 
 
Doesn't have a point of view, knows not where he's going to, 
Isn't he a bit like you and me? 
 
Nowhere Man please listen, you don't know what you're missing 
Nowhere Man, the world is at your command! 
 
He's a real Nowhere Man, sitting in his Nowhere Land, 
Making all his nowhere plans for nobody (×3) 

 
-John Lennon, Paul McCartney  
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Great Song Of The Sky 
 
Let us try to keep in rhythm with the rolling of our hills, 
For I‘m sure it is the remedy to clear up all our ills, 
And we‘ll seal a bond of family, communion of wills, 
As we‘re harking on our way in finity. (×2) 
 
Let us try to keep in harmony with every deed to do, 
For we are you know one and the same, that I reveal to you. 
There‘s a silent subtle secret between every entity 
As we‘re harking on our way in finity. (×2) 
 
Sing the Great Song of the sky,  
Friendly with me, oh yeah! (×2) 

 
Sing the Great Song….. 
 
Let us try to keep in step with the changing of our times, 
And we‘ll let a good clean wind blow through the cobwebs in our minds, 
And embrace the age of atoms using wisely all we find, 
As we‘re harking on our way in finity. (×2) 

-Donovan Leitch 

 
Colours, Colours 
Yellow is the colour of my true love's hair, in the mornin' when we rise,  
In the mornin' when we rise, that's the time, that's the time,  
I love the best. 
 
Blue is the colour of the sky….. 
Green is the colour of the sparkling corn….. 
Mellow is the feeling that I get, when I see you, mm hm (×2) 
Freedom is a word I rarely use, without thinking—mm hm (×2) 
Of the times (×2) when I‘ve been loved. 

-Donovan Leitch  
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Puff the Magic Dragon 
 
Puff the Magic Dragon lived by the sea, and frolicked in the autumn mist 
In a land called Honahlee. 
 
Little Jackie Paper loved that rascal Puff 
And brought him strings and sealing wax 
And other fancy stuff,  
Oh Puff the magic….. 
 
Together they would travel on a boat with a billowed sail, 
Jackie kept a lookout perched on Puff‘s gigantic tail, 
Noble kings and princes would bow when e‘er they came, 
Pirate ships would low‘r their flags when Puff roared out his name, 
Oh! Puff the magic….. 
 
A dragon lives forever but not so little boys, 
Painted wings and giant rings make way for other toys, 
One grey night it happened Jackie Paper came no more, 
And Puff that mighty dragon, he ceased his fearless roar, 
Oh Puff the magic….. 
 
His head was bent in sorrow, green scales fell like rain, 
Puff no longer went to play along the cherry lane, 
Without his life-long friend, Puff could not be brave, 
So Puff that mighty dragon, sadly slipped into his cave,  
Oh! Puff the magic….. 
 

                                        -Leonard Lipton & Peter Yarrow 
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John Barleycorn  (Traditional) 
 
There were three men came out of the west, their fortunes for to try, 
And these three men made a solemn vow, John Barleycorn must die. 
 
They‘ve ploughed, they‘ve sown, they‘ve harrowed him in, 
Threw clods upon his head, 
And these three men made a solemn vow, John Barleycorn was dead. 
 
They‘ve let him lie for a very long time, ‗til the rains from heaven did fall, 
And little Sir John sprung up his head and so amazed them all, 
They‘ve let him stand ‗til Midsummer‘s Day ‗til he looked both pale and 
wan, 
And little Sir John‘s grown a long long beard and so became a man. 
 
They‘ve hired men with their scythes so sharp to cut him off at the knee, 
They‘ve rolled him and tied him by the waist serving him most 
barbarously, 
They‘ve hired men with their sharp pitchforks who‘ve pricked him to the 
heart, 
And the loader he has served him worse than that, 
For he‘s bound him to the cart. 
They‘ve wheeled him around and around a field ‗til they came unto a 
barn. 
 
And there they made a solemn oath on poor John Barleycorn, 
They‘ve hired men with their crabtree sticks to cut him skin from bone, 
And the miller he has served him worse than that, 
For he‘s ground him between two stones. 
 
And little Sir John and the nut brown bowl and his brandy in the glass, 
And little Sir John and the nut brown bowl proved the strongest man at 
last. 
The huntsman he can‘t hunt the fox nor so loudly to blow his horn, 
And the tinker he can‘t mend kettle or pots without a little barleycorn. 
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If I had a Hammer 
 

If I had a hammer, I‘d hammer in the morning, 
I'd hammer in the evening, all over this land, 
I'd hammer out danger, I'd hammer out a warning, 
I'd hammer out love between my brothers and my sisters 
All over this land. 
 
If I had a bell, I'd ring it in the morning….. 
If I had a song, I'd sing it in the morning…. 
 
Well, I got a hammer, and I got a bell, 
And I got a song to sing, all over this land, 
It's the hammer of justice, it's the bell of freedom, 
It's a song about love between my brothers and my sisters 
All over this land. 

                                                                   -Pete Seeger 

Down By The Riverside 
 

Gonna lay down my sword and shield, 
Down by the riverside. (×3) 
Gonna lay down my sword and shield,  
Down by the riverside, 
Gonna study war no more. 
 

Refrain:  I ain't gonna study war no more (×6) 
          
Gonna put on that long white robe….. 
Gonna walk with the Prince of Peace….. 
Gonna join hands around the world ….. 
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North Country Blues    
 
Come gather round friends, and I‘ll tell you a tale, 
Of when the red iron pits ran empty. 
But the cardboard filled windows, and old men on the benches 
Tell you now that the whole town is empty. 
 
In the north end of town, my own children are grown,  
But I was raised on the other. 
In the wee hours of youth, my mother took sick,  
And I was brought up by my brother. 
 
The iron ore poured, as the years passed the door, 
The drag lines an‘ the shovels they was a-humming. 
‗Til one day my brother, failed to come home, 
The same as my father before him. 
 
Well a long winter‘s wait, from the window I watched, 
My friends they couldn‘t have been kinder. 
And my schooling was cut, as I quit in the spring, 
To marry John Thomas, a miner.  
 
Oh the years passed again, and the givin‘ was good, 
With the lunch bucket filled every season. 
What with three babies born, the work was cut down, 
To a half a day‘s shift with no reason. 
 
Then the shaft was soon shut, and more work was cut, 
And the fire in the air, it felt frozen. 
‗Til a man come to speak, and he said in one week, 
That number eleven was closin‘. 
 
They complained in the East, they are playing too high, 
They say that your ore ain‘t worth digging. 
That it‘s much cheaper down, in the South American towns, 
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Where the miners work almost for nothing. 
 
So the mining gates locked, and the red iron rotted, 
And the room smelt heavy from drinking. 
Where the sad silent song, made the hour twice as long, 
As I waited for the sun to go sinking. 
 
I lived by the window, as he talked to himself, 
This silence of tongues it was building.  
Then one morning's wake, the bed it was bare, 
And I's left alone with three children. 
 
The summer is gone, the ground's turning cold, 
The stores one by one they're a-foldin'. 
My children will go, as soon they grow, 
Well, there ain't nothing here now to hold them. 

 - Bob Dylan 

Where have all the Flowers Gone? 
 
Where have all the flowers gone?  Long time passing 
Where have all the flowers gone?  Long time ago 
Where have all the flowers gone?  Young girls picked them every one 
When will they ever learn? When will they ever learn? 
 
Where have all the young girls gone?  (×3) Gone to young men every 
one, when will they.... 
 
Where have all the young men gone? (×3) Gone for soldiers every one 
 
Where have all the soldiers gone? (×3)  Gone to graveyards every one 
 
Where have all the graveyards gone? (×3) Gone to flowers every one  

- Pete Seeger 
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Streets of London 
 
Have you heard the old man in the closed down market, 
Kicking up the papers with his worn out shoes? 
In his eyes you see no pride and held loosely at his side, 
Yesterday‘s paper telling yesterday‘s news. 
 
So how can you tell me you‘re lonely, 
And say for you that the sun don‘t shine? 
Let me take you by the hand and lead you through 
The streets of London, 
I‘ll show you something to make you change your mind. 
 
Have you seen the old girl who walks the streets of London, 
Dirt in her hair and her clothes in rags? 
She‘s no time for talking, she just keeps right on walking, 
Carrying her home in two carrier bags. 
So how can you tell me…..….change your mind. 
 
In the all night café at a quarter past eleven, 
Same old man sitting here on his own, 
Looking at the world over the rim of his teacup, 
Each tea lasts an hour and he wanders home alone. 
So how can you tell me………..change your mind. 
 
Have you seen the old man outside the seaman‘s mission, 
Memory fading with the medal ribbons that he wears? 
In our winter city the rain cries a little pity, 
For one more forgotten hero and a world that doesn‘t care. 
So how can you tell me…………….change your mind. 
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Circle Game  
 
Yesterday, a child came out to wander, 
Caught a dragonfly inside a jar, 
Fearful when the sky was full of thunder, 
And tearful at the falling of a star. 
 
And the seasons they go round and round,  
And the painted ponies go up and down, 
We‘re captive on the carousel of time, 
We can‘t return, we can only look behind 
From where we came, 
And go round and round and round in the circle game. 
 
Then, the child moved ten times round the seasons, 
Skated over ten clear frozen streams, 
Words like ―when you‘re older‖ must appease him, 
And promises of someday make his dreams. 
And the seasons they go round………….circle game. 
 
Sixteen springs and sixteen summers gone now, 
Cartwheels turn to carwheels through the town, 
And they tell him, ―take your time. It won‘t be long now 
‗Til you drag your feet to slow the circles down.‖ 
And the seasons they go round…..………circle game. 
 
So the years spin by and now the boy is twenty, 
Though his dreams have lost some grandeur coming true, 
There‘ll be new dreams, maybe better dreams and plenty, 
Before the last revolving year is through. 
And the seasons they go round………….circle game. 

 
– Joni Mitchell 
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Mr. Tambourine Man 
 

Hey! Mr Tambourine Man, play a song for me, 
I'm not sleepy and there is no place I'm going to, 
Hey! Mr Tambourine Man, play a song for me, 
In the jingle jangle morning I'll come followin' you. 

 

Though I know that evenin's empire has returned into sand, 
Vanished from my hand, 
Left me blindly here to stand but still not sleeping, 
My weariness amazes me, I'm branded on my feet, 
I have no one to meet, 
And the ancient empty street's too dead for dreaming. 
 

Take me on a trip upon your magic swirlin' ship, 
My senses have been stripped, my hands can't feel to grip, 
My toes too numb to step, wait only for my boot heels 

To be wanderin', 
I'm ready to go anywhere, I'm ready for to fade, 
Into my own parade, cast your dancing spell my way, 
I promise to go under it. 
 

Though you might hear laughin', spinnin', swingin' madly across the 
sun, 
It's not aimed at anyone, it's just escapin' on the run, 
And but for the sky there are no fences facin', 
And if you hear vague traces of skippin' reels of rhyme, 
To your tambourine in time, it's just a ragged clown behind, 
I wouldn't pay it any mind, it's just a shadow you're 

Seein' that he's chasing. 
 

Then take me disappearin' through the smoke rings of my mind, 
Down the foggy ruins of time, far past the frozen leaves, 
The haunted, frightened trees, out to the windy beach, 
Far from the twisted reach of crazy sorrow, 
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Yes, to dance beneath the diamond sky with one hand waving free, 
Silhouetted by the sea, circled by the circus sands, 
With all memory and fate driven deep beneath the waves, 
Let me forget about today until tomorrow. 

-Bob Dylan 
 

With A Little Help From My Friends 
 
What would you do if I sang out of tune? 
Would you stand up and walk out on me? 
Lend me your ears and I‘ll sing you a song 
And I‘ll try not to sing out of key. 
 
O I get by with a little help from my friends, 
O I get high with a little help from my friends, 
Mm I'm gonna try with a little help from my friends. 
 
What do I do when my love is away? 
Does it worry you to be alone? 
How do I feel by the end of the day? 
Are you sad because you‘re on your own? 
No, I get by …………… 
 
Do you need anybody? I need somebody to love. 
Could it be anybody? I want somebody to love. 
 
Would you believe in a love at first sight? 
Yes I'm certain that it happens all the time. 
What do you see at the end of the night? 
I can‘t tell you but I know it‘s mine. 
O I get by ……. 
                                                                                -The Beatles 
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Ripple  
 

If my words did sing with the voice of sunshine, 

And my tunes were played on the harp unstrung, 

Would you hear my voice come through the music? 

Would you hold it close as if it were your own? 

 
It‘s a hand-me-down, the thoughts are broken, 

Perhaps it‘s better left unsaid, 

And I don‘t know, don‘t really care, 

Let there be songs to fill the air. 

 
Ripple in still water, 

Where there is no pebble tossed, nor wind to blow. 

 
Reach out your hand if your cup be empty, 

If your cup is full, may it be again, 

Let it be known there is a fountain, 

That was not made by the hand of man. 

 

There is a road, no simple highway, 

Between the dawn and the dark of night, 

And where you go, no one may follow, 

That path is for your steps alone. 

 

Ripple in ……………wind to blow 

 

You who choose to lead must follow, 

But if you fall, you fall alone, 

If you should stand, then who‘s to guide you? 

If I knew the way, I would take you home. 

– Jerry Garcia (Grateful Dead) 
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Morning Morgantown 
 
When morning comes to Morgantown, the merchants roll their awnings 
down, 
The milk trucks make their morning rounds, in morning Morgantown. 
We‘ll rise up early with the sun, to ride the bus while everyone is 
Yawning and the day is young in morning Morgantown. 
 
Morning in Morgantown, buy your dreams a dollar down, 
Morning any town you name, morning‘s just the same. 
 
We‘ll find a table in the shade, and sip our tea and lemonade, 
And watch the morning on parade in morning Morgantown. 
Ladies in their rainbow fashions,  
Coloured stop and go lights flashing,  
We‘ll wink at total strangers passing in morning Morgantown. 
 
Morning in Morgantown………………… just the same. 
 
I‘d like to buy you everything, a wooden bird with painted wings, 
A window full of coloured rings in morning Morgantown. 
But the only thing I have to give, to make you smile to win you with, 
Are all the mornings still to live in morning Morgantown. 
 
Morning in Morgantown…………. just the same. 

                                                                                                                                     
-Joni Mitchell 
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Scarborough Fair 
Are you going to Scarborough Fair? 
Parsley, sage, rosemary and thyme. 
Remember me to one who lives there, 
She once was a true love of mine. 
 
Tell her to make me a cambric shirt, 
Parsley, sage, rosemary and thyme. 
Without no seams nor needle work, 
Then she'll be a true love of mine. 
 

On the side of a hill in the deep forest green, 
Tracing of sparrow on snow-crested brown, 
Blankets and bedclothes the child of the mountain 
Sleeps unaware of the clarion call. 
 
Tell her to find me an acre of land, 
Parsley, sage, rosemary and thyme. 
Between the salt water and the sea strand, 
Then she'll be a true love of mine. 

 
On the side of a hill a sprinkling of leaves, 
Washes the grave with silvery tears, 
A soldier cleans and polishes a gun. 
 
Tell her to reap it with a sickle of leather, 
Parsley, sage, rosemary and thyme. 
And to gather it all in a bunch of heather, 
Then she'll be a true love of mine. 
 

War bellows blazing in scarlet battalions, 
Generals order their soldiers to kill, 
And to fight for a cause they've long ago forgotten. 
 

          -Simon & Garfunkel 
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Imagine 
 

Imagine there‘s no heaven, it‘s easy if you try, 
No hell below us, above us only sky, 
Imagine all the people living for today. 
 

Imagine there‘s no countries, it isn‘t hard to do, 
Nothing to kill or die for and no religions too, 
Imagine all the people living life in peace. 
 
You may say I'm a dreamer, but I'm not the only one, 
I hope someday you‘ll join us and the world will live as one. 
 
Imagine no possessions, I wonder if you can, 
No need for greed nor hunger nor folk with empty hands, 
Imagine all the people sharing all the world. 
You may say……………live as one. 

-John Lennon 

Today 
Today while the blossoms still cling to the vine, 
I‘ll taste your strawberries and drink your sweet wine, 
A million tomorrows will all pass away, 
Ere I forget all the joy that is mine today. 
 
I‘ll be a dandy and I‘ll be a rover, 
You‘ll know who I am by the song that I sing, 
I‘ll feast at your table and sleep in your clover, 
Who cares what tomorrow shall bring? 
 
I can‘t be contented with yesterday‘s glories, 
I can‘t live on promises winter to spring, 
For now is my moment, today is my story, 
I‘ll laugh and I‘ll cry and I‘ll dance and I‘ll sing. 

-Randy Sparks 
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Garden Song 
 
Inch by inch, row by row, gonna make this garden grow, 
All you need is a rake and a hoe, and a piece of fertile ground. 
Inch by inch, row by row, someone bless these seeds I sow, 
Someone warm them from below, 'till the rain comes tumbling down. 
 
Pulling weeds and pickin' stones, we are made of dreams and bones, 
Need a place to call my own for the time is near at hand. 
Grain for grain, sun and rain, find my way through nature's chain, 
Tune my body and my brain to the music of the land. 
 
Plant your rows straight and long, temper them with prayer and song, 
Mother Earth will make you strong if you give her love and care. 
An old crow watching hungrily, from his perch in yonder tree, 
In my garden I'm as free as that feathered thief up there! 

- Dave Mallet 
 

Parody:  Anti-Garden Song 
 

Slug by slug, weed by weed, my garden's got me really teed, 
All the insects love to feed on my tomato plants, 
Sunburned face, scratched-up knees, my kitchen's chocked with 
zuchinis, 
I'm shopping at the A&P next time I get the chance. 
 
The crabgrass grows, the ragweed thrives, 
The broccoli has long since died, 
The only things still left alive are some radishes and beans. 
My carrot plants are dead and gone, hear the rabbits sing a happy song, 
Until you‘ve weeded all day long you don‘t know what boredom means. 
 
You get up early, work till late, watch moles and mice get overweight, 
They eat their dinners on a plate from the hard work you have done. 
As ye sow, so shall ye reap, but I smell like a compost heap, 
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I‘m gonna get that lousy creep who said gardening was fun! 
- Eric Kilburn 

Little Boxes  
 
Little boxes on the hillside, little boxes made of ticky tacky, 
Little boxes (×3) all the same. 
There's a green one and a pink one and a blue one and a yellow one, 
And they're all made out of ticky tacky and they all look just the same. 
 
And the people in the houses all went to the university, 
Where they were put in boxes and they came out all the same, 
And there's doctors and there's lawyers, and business executives, 
And they're all made out of ticky tacky and they all look just the same. 
 

And they all play on the golf course and drink their martinis dry, 
And they all have pretty children and the children go to school, 
And the children go to summer camp and then to the university, 
Where they are put in boxes and they come out all the same. 
 
And the boys go into business and marry and raise a family, 
In boxes made of ticky tacky and they all look just the same. 
There's a green one and a pink one and a blue one and a yellow one, 
And they're all made out of ticky tacky and they all look just the same. 
 

- Malvina Reynolds. 

Kumbaya 
 
Kumbaya, my lord, kumbaya (×3) O Lord, kumbaya. 
Someone‘s sleeping, Lord, kumbaya  (×3) O Lord kumbaya. 
Singing, dreaming, crying, laughing…. 
 
Come by here, my lord, come by here  (×3) 
O Lord, come by here. 

- Marvin V. Frey with African (Angolan) translation 
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The Hippopotamus Song 
 
A bold Hippopotamus was standing one day 
On the banks of the cool Shalimar, 
He gazed at the bottom as it peacefully lay 
By the light of the evening star. 
Away on the hill top sat combing her hair 
His fair Hippopotamine maid, 
The Hippopotamus was no ignoramus, 
And sang her this sweet serenade. 
 
Mud! Mud! Glorious mud! 
Nothing quite like it for cooling the blood. 
So, follow me, follow, down to the hollow, 
And there let us wallow in glorious mud. 
 
The fair Hippopotama he aimed to entice 
From her seat on the hilltop above, 
As she hadn‘t got a ma to give her advice 
Came tiptoeing down to her love. 
Like thunder the forest re-echoed the sound 
Of the song that they sang as they met, 
His inamorata adjusted her garter 
And lifted her voice in duet. 
 
Now more Hippopotami began to convene 
On the banks of that river so wide, 
I wonder now what am I to say of the scene 
That ensued by the Shalimar side. 
They dived all at once with an ear-splitting splosh 
Then rose to the surface again,  
A regular army of Hippopotami 
All singing this haunting refrain. 
 

-Michael Flanders and Donald Swann 
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I Know An Old Lady 
  

I know an old lady who swallowed a fly, 
And I don‘t know why she swallowed the fly. 
Perhaps she‘ll die. 
 

I know an old lady who swallowed a spider, 
That wiggled and jiggled and tickled inside her, 
She swallowed the spider to catch the fly, 
And I don‘t know why..... 
 

I know an....swallowed a bird / How absurd to swallow a bird! 
She swallowed the bird to catch the spider 
That wiggled and jiggled ..... 
 

I know an....swallowed a cat / Imagine that – to swallow a cat! 
She swallowed the cat to catch the bird 
She swallowed the bird to catch the spider, that..... 
 
I know ans....swallowed a dog / What a hog, to swallow a dog!..... 
.....goat / She opened her throat and in walked that goat ..... 
.....cow / I don‘t know how she swallowed a cow ..... 
I know an old lady who swallowed a horse..... 
(spoken) she‘s dead, of course! 
 

Sarasponda 
 
(Women:) Sarasponda (3x) retsetset! (repeat) 
(Men: softly) Boomda, boomda ... 
(Together:) Ahdoray-oh! Ahdoray-boomday-oh! 
Ahdoray-boomday-retsetset, awsay-pawsay-oh 

-Traditional spinning song. 
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Last Night I had the Strangest Dream 
 
Last night I had the strangest dream I'd ever dreamed before. 
I dreamed the world had all agreed to put an end to war. 
I dreamed I saw a mighty room, filled with women and men, 
And the paper they were signing said they'd never fight again. 
 
And when the paper was all signed and a million copies made, 
They all joined hands and bowed their heads and grateful prayers were 
prayed, 
And the people in the streets below were dancing round and round, 
While swords and guns and uniforms were scattered on the ground.  

 
- Ed McCurdy 

El Condor Pasa 
 
I‘d rather be a sparrow than a snail, 
Yes I would, if I could, I surely would. 
 
I‘d rather be a hammer than a nail, 
Yes I would….. 
 
Away, I‘d rather sail away, like a swan that‘s here and gone. 
A man gets tied up to the ground, he gives the world its saddest sound, 
Its saddest sound. 
 
I‘d rather be forest than a street, 
Yes I would…..  
 
I‘d rather feel the earth beneath my feet, 
Yes I would….. 
  

- Simon and Garfunkel 
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You’ve Got a Friend 
 
When you're down and troubled and you need some loving care, 
And nothing, nothing is goin‘ right, 
Close your eyes and think of me and soon I will be there, 
To brighten up even your darkest night. 
 
You just call out my name and you know wherever I am, 
I'll come running to see you again, 
Winter, spring, summer or fall, all you got to do is call, 
And I'll be there; you've got a friend. 
 
If the sky above you grows dark and full of clouds, 
And that old north wind begins to blow, 
Keep your head together and call my name out loud, 
Soon you'll hear me knocking at your door. 
 
You just call out my name, and you know wherever I am, 
I'll come running to see you again, 
Winter, spring, summer or fall, all you have to do is call, and I'll be there. 
Ain't it good to know that you've got a friend. 
 
Ain‘t it good to know that you‘ve got a friend. 
When people can be so cold, they'll hurt you and they‘ll desert you, 
And take your soul if you let them, oh, but don't you let them. 

 
- Carole King 
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Jamaica Farewell 
 
Down the way where the nights are gay, 
And the sun shines daily on the mountain top, 
I took a trip on a sailing ship, and when I reached Jamaica I made a 
stop. 
 
But I'm sad to say I'm on my way, won't be back for many a day, 
My heart is down, my head is turning around, 
I had to leave a little girl in Kingston town. 
 
Sounds of laughter everywhere, and the dancing girls swing to and fro, 
I must declare my heart is there, tho‘ I've been from Maine to Mexico. 
 
Down at the market you can hear 
Ladies cry out while on their heads they bear 
Ake rice, salt fish on ice, and the rum is fine any time of year. 
 
But I‘m sad to say….. 

 
- Irving Burgie 

Shenandoah 
 
Oh, Shenandoah, I long to hear you, away, you rolling river, 
Oh, Shenandoah, I long to hear you, away, I am bound to go, 
‘Cross the wide Missouri. 
 
Oh, Shenandoah, I love your daughter, away, you rolling river, 
Oh, Shenandoah, I love your daughter, away, I am bound to go, 
‘Cross the wide Missouri. 
 
Oh, Shenandoah, I took a notion, away, you rolling river, 
To sail across the stormy ocean, away, I am bound to go, 
‘Cross the wide Missouri. 
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Teach Your Children   
 
You who are on the road, must have a code that you can live by, 
And so, become yourself, because the past is just a goodbye. 
 
Teach your children well, their father‘s hell did slowly go by, 
And feed them on your dreams,  
The one they pick‘s the one you‘ll know why. 
And don‘t ever ask them why – if they tell you, 
You‘ll just cry so, just look at them and sigh, and know they love you. 
 
And you of tender years, can‘t know the fears that your elders grew by, 
And so please help them with your youth,  
They seek the truth before they can die. 
Teach your parents well, their children‘s hell did slowly go by…. 

 
- Graham Nash 

O Freedom 
 

O freedom, O freedom, O freedom over me! 
And before I‘d be a slave I‘ll be buried in my grave, 
And go home to my Lord and be free. 
 
No more killin‘ (×3) over me..... 
No more fear..... 
No more hunger..... 
There‘ll be joy..... 
There‘ll be singing..... 
There‘ll be peace..... 
 

 
 



134 
 

The Times They are a-Changing 
Come gather 'round people wherever you roam, 
And admit that the waters around you have grown, 
And accept it that soon you'll be drenched to the bone. 
If your time to you is worth savin', 
Then you better start swimmin' or you'll sink like a stone, 
For the times they are a-changin'. 
 
Come writers and critics who prophesize with your pens, 
And keep your eyes wide, the chance won't come again, 
And don't speak too soon for the wheel's still in spin, 
And there's no tellin' who that it's namin'. 
For the loser now may be later to win, 
For the times they are a-changin‘. 
 
Come senators, congressmen, please heed the call, 
Don't stand in the doorway, don't block up the hall, 
For he that gets hurt will be he who has stalled, 
There's a battle outside and it is ragin'. 
It'll soon shake your windows and rattle your walls, 
For the times they are a-changin‘. 
 
Come mothers and fathers throughout the land, 
And don't criticize what you can‘t understand, 
Your sons and your daughters are beyond your command, 
Your old road is rapidly agin'. 
Please get out of the new one if you can't lend a hand, 
For the times they are a-changin‘. 
 
The line it is drawn, the curse it is cast, the slow one now will later be 
fast, 
As the present now, will later be past, the order is rapidly fadin'. 
And the first one now will later be last, 
For the times they are a-changin‘. 

- Bob Dylan 
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Moonshadow  
 

I‘m bein‘ followed by a moonshadow, moonshadow, moonshadow,  
Leapin‘ and hoppin‘ on a moonshadow, moonshadow, moonshadow. 
 
And if I ever lose my hands, lose my plough, lose my land, 
Oh if I ever lose my hands, oh if...., I won‘t have to work no more. 
And if I ever lose my eyes, if all my colours all run dry, 
Yes if I ever lose my eyes, oh if...., I won‘t have to cry no more. 
 
And if I ever lose my legs, I won‘t moan, and I won‘t beg, 
Yes if I ever lose my legs, oh if... I won‘t have to walk no more. 
And if I ever lose my mouth, all my teeth, north and south, 
Yes if I ever lose my mouth, oh if.... I won‘t have to talk no more. 
 
Did it take long to find me? I asked the faithful light. 
Did it take long to find me? And are you gonna stay the night? 
I‘m being followed by….. 

 
-Cat Stevens 

We Shall Overcome 
 

We shall overcome, we shall overcome, we shall overcome some day. 
O deep in my heart, I do believe, we shall overcome some day. 
 
We are not afraid (×3) today….. 
We shall stand together (×3) someday.... 
The truth will make us free..... 
The lord will see us through..... 
We shall be like him..... 
We shall live in peace..... 
The whole wide world around..... 
We are not alone..... 
Black and white together.... 
We shall all be free.... 
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I’ll Fly Away 
 
Some bright morning when this life is o‘er, I‘ll fly away, 
To a home on God‘s celestial shore, I‘ll fly away. 
I‘ll fly away, O Glory, I‘ll fly away (in the morning), 
When I die, Hallelujah, by and by, I‘ll fly away. 
 
When the shadows of this life have grown, I‘ll fly away, 
Like a bird that prison bars has flown, I‘ll fly away. 
I‘ll fly away, O Glory….. 
 
Just a few more weary days and then I‘ll fly away, 
To a land where joys will never end, I‘ll fly away. 
 
I‘ll fly away, O Glory….by and by, I‘ll fly away 

- Albert E. Brumley  

Morning Has Broken 
 

Morning has broken, like the first morning, 
Blackbird has spoken, like the first bird, 
Praise for the singing, praise for the morning, 
Praise for the springing fresh from the word. 
 
Sweet the rain's new fall, sunlit from heaven, 
Like the first dewfall, on the first grass, 
Praise for the sweetness of the wet garden, 
Sprung in completeness where his feet pass. 
 
Mine is the sunlight, mine is the morning, 
Born of the one light Eden saw play, 
Praise with elation, praise every morning, 
God's recreation of the new day. 

 
-Eleanor Farjeon 
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Amazing Grace 

Amazing Grace, how sweet the sound, that saved a soul like me. 
I once was lost but now am found, was blind, but now I see. 

Through many dangers, toils and snares, I have already come. 
'Tis Grace that brought me safe thus far and Grace will lead me home. 

The lord has promised good to me, his word my hope secures. 
He will my shield and portion be, as long as life endures. 

When we've been here ten thousand years, bright shining as the sun, 
We've no less days to sing God's praise, than when we've first begun. 

Amazing grace has set me free, to touch, to taste, to feel. 
The wonders of accepting Love, have made me whole and real. 
 

-John Newton (Additions from Pete Seeger and Arlo Guthrie) 

Now Is The Cool Of The Day  
 
My lord he said unto me, do you like my garden so fair? 
You may live in this garden if you keep the grasses green, 
And I‘ll return in the cool of the day, 
Now is the cool of the day (×2) 
O this earth is a garden, the garden of my lord, 
And he walks in the garden in the cool of the day. 
 
My lord…..Do you like this garden so pure? 
You may..…if you keep the waters clean and I‘ll return… 
My lord…..Do you like my pastures so green? 
You may…..feed all of my sheep. 

-Jean Ritchie 
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Turn, Turn, Turn 
 

To everything—turn,turn,turn, 
There is a season—turn, turn, turn, 
And a time for every purpose, under heaven. 
 
A time to be born, a time to die, a time to plant, a time to reap, 
A time to kill, a time to heal, a time to laugh, a time to weep. 
 
A time to build up, a time to break down, a time to dance, a time to 
mourn, 
A time to cast away stones, a time to gather stones together. 
 
A time of war, a time of peace, a time of love, a time of hate, 
A time you may embrace, a time to refrain from embracing. 
 
A time to gain, a time to lose, a time to rend, a time to sew, 
A time for love, a time for hate, a time of peace, I swear it's not too late.     
 

- Book of Ecclesiastes - Adaptation and music: Pete Seeger 

Angel Band 
 

My latest sun is sinking fast, my race is nearly run, 
My strongest trials now are past, my triumph has begun. 
 
O come, angel band, come and around me stand, 
(O bear me away on your snow white wings, 
To my immortal home.) (×2) 
 
Oh bear my longing heart to him who bled and died for me, 
Whose blood now cleanses from all sin and gives me victory. 
O come, angel band….. 
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I know I'm near the holy ranks, of friends and kindred dear, 
I‘ve brushed the dew on Jordan's banks, the crossing must be near. 
O come, angel band….. 
 
I've almost gained my heavenly home, my spirit loudly sings, 
The holy ones, behold they come, I hear the noise of wings. 
O come, angel band…. 

 
-J. Hascall and William Bradbury 

Abide With Me 
 
Abide with me, fast falls the even tide,  
The darkness deepens, Lord with me abide. 
When other helpers fail and comforts flee, 
Help of the helpless, oh abide with me. 
 
Swift to its close ebbs out life‘s little day, 
Earth‘s joys grow dim, its glories pass away. 
Change and decay in all around I see, 
Oh thou who changest not abide with me. 
 
I need thy presence every passing hour, 
What but thy grace can foil the tempter‘s power? 
Who like thyself my guide and stay can be? 
Through cloud and sunshine, lord, abide with me. 
 
I fear no foes with thee at hand to bless, 
Ills have no weight and tears no bitterness, 
Where is death‘s sting? Where, grave, thy victory? 
I triumph still if thou abide with me. 
 

- Henry F. Lyte 
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Let it Be 
 
When I find myself in times of trouble, mother Mary comes to me, 
Speaking words of wisdom, let it be. 
And in my hour of darkness, she is standing right in front of me, 
Speaking words of wisdom, let it be. 
 
Let it be (×4)  
Speaking words of wisdom, let it be. 
 
And when the broken hearted people living in the world agree,  
There will be an answer, let it be. 
For though they may be parted, there is still a chance that they will see, 
There will be an answer, let it be. 
 
And when the night is cloudy, there is still a light that shines on me, 
Shine until tomorrow, let it be. 
I wake up to the sound of music, mother Mary comes to me,  
Speaking words of wisdom, let it be. 
 
Let it be (×4) whisper words of wisdom, let it be. 

 
-John Lennon and Paul McCartney  

Babylon 
 
By the waters, the waters of Babylon, 
We lay down and wept and wept for thee, Zion. 
We remember (×3) thee, Zion. 
 

-From Psalm 137 
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Silent Night 
 
Silent night, holy night, all is calm, all is bright,  
Round yon virgin mother and child, 
Holy infant so tender and mild, 
Sleep in heavenly peace, sleep in heavenly peace. 
 
Silent night, holy night, shepherds quake at the sight, 
Glories stream from heaven afar, heavenly hosts sing alleluia! 
Christ, the saviour is born; Christ, the saviour is born. 
 
Silent night, holy night, son of God, love's pure light, 
Radiant beams from thy holy face, 
With the dawn of redeeming grace, 
Jesus, lord at thy birth; Jesus, lord at thy birth. 

Oh Come All Ye Faithful 
O come all ye faithful, joyful and triumphant, 
O come ye, o come ye, to Bethlehem; 
Come and behold him, born the king of angels. 

 
O come let us adore him, o come let us adore him, 
O come let us adore him, Christ the lord. 

 
Sing, choirs of angels, sing in exultation, 
Sing all ye citizens of heaven above. 
Glory to God, glory in the highest. 
 
O come let us adore him….. 
 
Yea, Lord, we greet thee, born this blessed morning, 
Jesus, to thee, be glory giv‘n, 
Word of the father, now in flesh appearing.  
 
O come let us adore him….. 
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We Three Kings of Orient are 
 
We three kings of Orient are bearing gifts, we traverse afar, 
Field and fountain, moor and mountain, following yonder star. 
 

O, o star of wonder, star of light, 
Star with royal beauty bright, 
Westward leading, still proceeding, 
Guide us to thy perfect light. 
 

Born a king on Bethlehem's plain, gold I bring to crown him again, 
King forever, ceasing never, over us all to reign. 
O,o star of wonder…….thy perfect light. 
 

Frankincense to offer have I, incense draws the deity nigh, 
Prayer and praising, all men raising, 
Worship him, god most high. 
O, o star of wonder…….thy perfect light. 
 
Myrrh is mine, its bitter perfume, 
Breathes of life of gathering gloom, 
Sorrowing, sighing, bleeding, dying,  
Sealed in the stone-cold tomb. 
O, o star of wonder…….thy perfect light. 
 
Glorious now behold him arise, king and god and sacrifice, 
Heavens sing alleluia, alleluia the earth replies. 
O, o star of wonder…….thy perfect light. 

 
 

 

 



143 
 

The First Noel 
 
The First Noel, the angel did say, 
Was to certain poor shepherds in fields as they lay, 
In fields where they lay keeping their sheep, 
On a cold winter's night that was so deep. 
Noel, Noel, Noel, Noel 
Born is the king of Israel! 
 
They looked up and saw a star 
Shining in the east, beyond them far, 
And to the earth it gave great light, 
And so it continued both day and night. 
Noel, Noel, Noel, Noel 
Born is the king of Israel! 
 
And from the light of that same star, 
Three wise men came from country far, 
To seek for a king was their intent, 
And to follow the star wherever it went. 
Noel, Noel, Noel, Noel, 
Born is the king of Israel 
 
This star drew nigh to the northwest, 
O'er Bethlehem it took its rest, 
And there it did both stop and stay, 
Right o'er the place where Jesus lay. 
Noel, Noel, Noel, Noel 
Born is the king of Israel! 
 
Then entered in those wise men three, 
Full reverently on bended knee, 
And offered there in his presence, 
Their gold and myrrh and frankincense. 
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Noel, Noel, Noel, Noel 
Born is the king of Israel!  

God Rest Ye Merry Gentlemen 
 
God rest ye merry gentlemen, let nothing you dismay, 
For Jesus Christ our saviour, was born upon this day, 
O celebrate this joyous birth, rejoice in every way. 
 
O,o tidings of comfort and joy, comfort and joy, 
O,o tidings of comfort and joy. 
 
From god that is our father, the blessed angel came, 
Unto some certain shepherds, with tidings of the same, 
That there was born in Bethlehem, the son of god by name. 
O,o tidings of comfort and joy….. 
 
The shepherds at those tidings, rejoiced much in mind, 
And left their flocks a-feeding, in tempest storm and wind, 
And so they came to Bethlehem, the son of god to find. 
O, o tidings of comfort and joy…..  

Ding Dong Merrily On High 
 
Ding dong merrily on high, in heav'n the bells are ringing. 
Ding dong! Verily the sky is riv'n with angel singing. 
Gloria, hosanna in excelsis! 
 
E'en so here below, below, let steeple bells be swungen, 
And "Io, io, io!", by priest and people sungen. 
Gloria, hosanna in excelsis! 
 
Pray you, dutifully prime your matin chime, ye ringers; 
May you beautifully rime your evetime song, ye singers. 
Gloria, hosanna in excelsis! 
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Joy To The World 
 

Joy to the world, the lord is come! Let earth receive her king; 
Let every heart prepare him room, and heaven and nature sing, 
And heaven and nature sing, and heaven, and heaven, and nature sing. 
 
Joy to the world, the saviour reigns! Let men their songs employ; 
While fields and floods, rocks, hills and plains,  
Repeat the sounding joy, repeat the sounding joy, 
Repeat, repeat, the sounding joy. 
 
He rules the world with truth and grace, 
And makes the nations see, the glories of his righteousness, 
And wonders of his love, and wonders of his love, 
And wonders, wonders, of his love. 

Angels We Have Heard On High 
 

Angels we have heard on high, sweetly singing o'er the plains. 
And the mountains in reply, echo back their joyous strains. 
 
Gloria, in excelsis Deo! Gloria, in excelsis Deo!  
 
Shepherds, why this jubilee? Why your joyous strains prolong? 
Say what may the tidings be, which inspire your heavenly song? 
 
Gloria, in …. 
 
Come to Bethlehem and see, Christ whose birth the angels sing; 
Come, adore on bended knee, Christ the lord, the newborn king. 
 
Gloria, in.... 
 
See him in a manger laid, whom the choirs of angels praise; 
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Mary, Joseph, lend your aid, while our hearts in love we raise. 
 
Gloria, in.... 
 

While Shepherds Watched 
 

While shepherds watched, their flocks by night, 
All seated on the ground, the angel of the lord came down, 
And glory shone around, and glory shone around. 
 

"Fear not," he said, for mighty dread had seized their troubled minds 
"Glad tidings of great joy I bring, to you and all mankind, 
To you and all mankind." 
 

"To you in David's town this day is born of David's line 
The saviour who is Christ the lord, 
And this shall be the sign, and this shall be the sign." 
 

"The heavenly babe, you there shall find, 
To human view displayed, and meanly wrapped 
In swathing bands, and in a manger laid, and in a manger laid." 
 
Thus spake the seraph, and forthwith appeared a shining throng 
Of angels praising god, who thus addressed their joyful song, 
Addressed their joyful song. 
 
"All glory be to god on high, and to the earth be peace; 
Goodwill henceforth, from heaven to men, begin and never cease, 
Begin and never cease!" 
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Green Grow The Rushes-O 
 

I‘ll sing you one-o, green grow the rushes-o. 
What is your one-o? 
One is one and all alone and evermore shall be so. 
 
I‘ll sing you two-o, green… 
What is your two-o? 
Two, two the lily white boys, clothed all in green-o, 
One is one and all alone and evermore shall be so. 
 
Three, three the rivals…. 
Four for the gospel makers…. 
Five for the symbols at your door…. 
Six for the six proud walkers…. 
Seven for the seven stars in the sky…. 
Eight for the April rainers…. 
Nine for the nine bright shiners…. 
Ten for the Ten Commandments…. 
Eleven for the eleven went up to heaven…. 
Twelve for the twelve apostles…. 
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Flowers Never Bend With the Rainfall 
 
Through the corridors of sleep past shadows dark and deep 
My mind dances and leaps in confusion 
I don‘t know what is real I can‘t touch what I feel 
And I hide behind the shield of my illusion 
 
So….I‘ll continue to continue to pretend, my life will never end 
And flowers never bend with the rainfall 
 
The mirror on my wall casts an image dark and small but 
I‘m not sure at all it‘s my reflection 
I‘m blinded by the light of God and truth and right 
And I wander in the night without direction 
 
So….I‘ll continue to continue… 
 
No matter if you‘re born, to play the king or pawn for 
The line is thinly drawn tween joy and sorrow 
And so my fantasy becomes reality 
And I must be what I must be and face tomorrow 
 
So…..I‘ll continue to continue…. 

 
-Simon and Garfunkel 
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